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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschutzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

— Alle ProduktmaBe in mm.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

N
Verweis auf Textstellen im Dokument.

Hinweis:
Bilder ohne Uberschrift gelten fur alle Varianten.

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

A\

e Bei der Installation des LED-Strahlers handelt es
sich um eine Arbeit an der Netzspannung; sie
muss daher fachgerecht nach den landerspezi-
fischen Installationsvorschriften und Anschluss-
bedingungen durchgefiihrt werden
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000).

e Der LED-Strahler ist so zu positionieren, dass
langeres in die Lichtquelle starren in einem gerin-
geren Abstand als 0,3 m nicht zu erwarten ist.

e Das Strahlergehduse erwarmt sich wahrend des
Betriebs. Die Ausrichtung des LED-Panels nur
durchflhren, wenn dieses abgekuhlt ist.

e Montieren Sie den LED-Strahler nicht auf
(gewdhnlich) leicht entflammbaren Oberflachen.

Vor allen Arbeiten am Gerét die
Spannungszufuhr unterbrechen!

3. XLED PRO 240 S / XLED PRO 240

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— LED-Strahler zur Wandmontage im
AuBenbereich geeignet.

— Frei schwenkbares LED-Panel.

— Als Einzelstrahler oder vernetzt verwendbar.

Nicht bestimmungsgeméaBer Gebrauch
— Der LED-Strahler ist nicht dimmbar.

@ Nicht dimmbar

XLED PRO 240
— Drahtgebundene Vernetzung.
— Bedienung per Einstellregler.

XLED PRO 240 S
— Der Sensor-LED-Strahler beinhaltet einen
Infrarot-Bewegungsmelder.

Bewegung schaltet Licht, Alarm und vieles mehr.
Mit dem frei schwenkbaren Panel Iasst sich der
LED-Strahler im privaten Bereich zur Haus- und
Grundstuicksbeleuchtung oder im gewerblichen
Bereich z. B. zur Beleuchtung des Firmengelandes
perfekt einsetzen. Die hochst effiziente LED-
Technologie sorgt in Verbindung mit der opalen
Scheibe flr flachiges Licht.

Ausflhrungen
— XLED PRO 240 S
— XLED PRO 240

Lieferumfang XLED PRO 240 S (Abb. 3.1)
Lieferumfang XLED PRO 240 (Abb. 3.2)

Ein Eckwandhalter ist als Zubehor erhaltlich:

Graphit: 4007841053086
WeiB3: 4007841055615
Schwarz: 4007841055875

Schwenkbereich XLED PRO 240 S
(Abb. 3.3/3.4/6.4)
Schwenkbereich XLED PRO 240
(Abb. 3.5/3.6/6.4)

ProduktmaBe XLED PRO 240 S (Abb. 3.7/3.8)
ProduktmaBe XLED PRO 240 (Abb. 3.9/3.10)

Geratelbersicht XLED PRO 240 S (Abb. 3.11)
LED-Panel

Gehause

Wandhalter

Dammerungseinstellung

Zeiteinstellung

Sensoreinheit

Ringblende

OGTMMmMoOOm@>»
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Geratelibersicht XLED PRO 240 (Abb. 3.12)
A LED-Panel

B  Gehause

C  Wandhalter

Lichtstarkeverteilung (Abb. 3.13)

4. Elektrische Installation
e Stromversorgung abschalten. (Abb. 4.1)

Anschluss Netzzuleitung

Die Netzzuleitung besteht aus einem 2 bzw.

3-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz,
braun oder grau)

L' oder v = Phase (meistens schwarz, braun
oder grau) nur im Master/Master oder
Master/Slave - Betrieb. Die Netz-
zuleitung wird als Anschlussleitung
flr den Schaltausgang verwendet.

N = Neutralleiter (meistens blau)
PE = Schutzleiter (grin/gelb)
Hinweis:

Der Schutzleiter muss bei diesem Produkt nicht
angeschlossen werden.

Anschlussdiagramm Master/Slave (Abb. 4.2)
Anschlussdiagramm Master/Master (Abb. 4.3)
Anschlussdiagramme Slave (Abb. 4.4)

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschltisse fuhrt im LED-
Strahler oder lhrem Sicherungskasten spater zum
Kurzschluss. In diesem Fall missen nochmals die
einzelnen Kabel identifiziert und neu verbunden
werden.

Die Lichtquelle dieses LED-Strahlers ist nicht
ersetzbar; falls die Lichtquelle ersetzt werden muss
(z. B. am Ende Ihrer Lebensdauer), ist der
komplette LED-Strahler zu ersetzen.

5. Montage

e Alle Bauteile auf Beschadigungen prtifen.

e Bei Schaden den LED-Strahler nicht in Betrieb
nehmen.

e Geeigneten Montageort auswahlen unter
BerUcksichtigung der Reichweite und
Bewegungserfassung. (Abb. 5.1/5.2/5.3)

e Ausrichtung des LED-Strahlers. (Abb. 5.4)

Die sicherste Bewegungserfassung wird erreicht,
wenn der LED-Strahler seitlich zur Gehrichtung
montiert wird und keine Hindernisse (z. B. Baume,
Mauern etc.) die Sicht des Sensors behindern.
(Abb. 5.2/5.3)

Montageschritte
e Stromversorgung abschalten. (Abb. 4.1)
e Sicherungsschrauben lésen. (Abb. 5.5)
e Gehause (B) vom Wandhalter (C) lésen.
(Abb. 5.6)
Steckklemme vom Wandhalter trennen.
(Abb. 5.7)
Bohrlécher anzeichnen.
— Wandmontage mit Wandhalterung (Abb. 5.8)
e | 6cher bohren und Dibel einsetzen. (Abb. 5.9)
e Dichtstopfen einsetzen. (Abb. 5.10)
— Zuleitung Unterputz (Abb. 5.11)
— Zuleitung Aufputz mit Abstandhaltern
(Abb. 5.12)
Anschlusskabel anschlieen.
— XLED PRO 240 (Abb. 5.13)
An N und L'/ kann zusétzlich eine externe
Last angeschlossen werden.
— XLED PRO 240 Slave (Abb. 5.14)
Steckklemme verbinden. (Abb. 5.15)
Gehause auf Wandhalter aufstecken. (Abb. 5.16)
Sicherungsschraube einschrauben. (Abb. 5.17)
Stromversorgung einschalten. (Abb. 5.17)
Einstellungen vornehmen. =» ,,6. Funktion*

6. Funktion
XLED PRO 240 S

Werkseinstellungen

Zeiteinstellung (E): 8 Sekunden
Dammerungseinstellung (F): 2.000 Lux,
(Tagbetrieb)

¢ Ringblende von der Sensoreinheit entfernen.
(Abb. 6.1)

Dammerungseinstellung (Abb. 6.2/E)

Die gewtinschte Ansprechschwelle des LED-

Strahlers kann stufenlos von ca. 2 bis 2.000 Lux

eingestellt werden.

— Einstellregler auf -I:Z- gestellt = Tageslichtbetrieb
(helligkeitsunabhangig)

— Einstellregler auf G gestellt = DAmmerungs-
betrieb (ca. 2 Lux)

—-10-



Zeiteinstellung (Abb. 6.2/F)

Die gewtinschte Leuchtdauer des LED-Strahlers
kann stufenlos von ca. 8 Sekunden bis max.

15 Minuten eingestellt werden. Durch jede erfasste
Bewegung vor Ablauf dieser Zeit wird die Zeituhr
erneut gestartet.

— Einstellregler + = ca. 15 Minuten

— Einstellregler - = ca. 8 Sekunden

Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und
flr den Funktionstest bei Tageslicht muss der
Einstellregler auf % stehen.

Hinweis:
Bei Einstellung des Erfassungsbereiches wird
empfohlen die kirzeste Zeit zu wahlen.

Hinweis:

Nach jedem Abschaltvorgang des LED-Stahlers
ist eine erneute Bewegungserfassung flr ca.

1 Sekunde unterbrochen. Erst nach Ablauf dieser
Zeit kann der LED-Stahler bei Bewegung wieder
Licht schalten.

¢ Ringblende auf die Sensoreinheit aufsetzten.
(Abb. 6.3)

Sonstiges:
Schwenkbereich Strahlerkopf (Abb. 6.4)

Abdeckschalen (Abb. 6.5)

Die Abdeckfolie dient dazu, beliebig viele Linsen-
segmente abzudecken und somit die Reichweite
individuell einzuschranken. Fehlschaltungen werden
ausgeschlossen oder Gefahrenstellen gezielt
Uberwacht (Abb. 6.6).

Funktionen einstellen
— Einstellen Uber Einstellregler

Hinweis:
Es gelten die Einstellungen, die am zuletzt verwen-
deten Bedienelement vorgenommen wurden.

7. Betrieb/Pflege

Fur spezielle Einbruchalarmanlagen ist der LED-
Strahler nicht geeignet, da die hierflur vorgeschrie-
bene Sabotagesicherheit fehlt. Witterungseinfliisse
kénnen die Funktion des LED-Strahlers
beeinflussen. Bei starken Windbden, Schnee,
Regen, Hagel kann es zu einer Fehlschaltung
kommen, da die plotzlichen Temperaturschwan-
kungen nicht von Warmequellen unterschieden
werden konnen.

Die Erfassungslinse kann bei Verschmutzung mit
einem feuchten Tuch (ohne Reinigungsmittel)
gesaubert werden.

Wichtig: Das Betriebsgerat ist nicht austauschbar.

8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden.

'V—‘f Werfen Sie Elektrogerate
‘e nicht in den Hausmdill!

Nur fir EU-Lander:

GeméaB der geltenden Europaischen Richtlinie
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht miissen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugeflhrt werden.

11 -
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9. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH, Diesel-
straBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflllen héchste Qualitats-
ansprliche. Aus diesem Grund leisten wir als
Hersteller Ihnen als Kunde gerne eine Garantie
gemaB den nachstehenden Bedingungen:

Die Garantie umfasst die Freiheit von Mangeln, die
nachweislich auf einem Material- oder Herstellungs-
fehler beruhen und uns unverzUglich nach Fest-
stellung und innerhalb der Garantiezeit gemeldet
werden. Die Garantie erstreckt sich auf samtliche
STEINEL Professional-Produkte, die in Deutschland
gekauft und verwendet werden.

Unsere Garantieleistungen fiir Verbraucher

Die nachstehenden Regelungen gelten fur
Verbraucher. Verbraucher ist jede nattrliche Person
ist, die bei Abschluss des Kaufes weder in Aus-
Ubung ihrer gewerblichen noch ihrer selbstandigen
beruflichen Tatigkeit handelt.

Sie haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung
durch kostenlose Reparatur, kostenlosen Aus-
tausch (ggf. durch ein gleich- oder héherwertiges
Nachfolgemodell) oder Erstellung einer Gutschrift
leisten.

Die Garantiezeit fur Ihr erworbenes STEINEL
Professional-Produkt betragt bei Sensoren, Strah-
lern, AuBen- und Innenleuchten 5 Jahre jeweils ab
Kaufdatum des Produkts.

Wir tragen die Transportkosten, jedoch nicht die
Transportrisiken der Ricksendung.

Unsere Garantieleistungen fiir Unternehmer

Die nachstehenden Regelungen gelten fur Un-
ternehmer. Unternehmer ist eine nattrliche oder
juristische Person oder eine rechtsfahige Personen-
gesellschaft ist, die bei Abschluss des Kaufes in
AusUbung ihrer gewerblichen oder selbstandigen
beruflichen Tatigkeit handelt.

Wir haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung
durch kostenlose Behebung der Mangel, kos-
tenlosen Austausch (ggf. durch eine gleich- oder
héherwertiges Nachfolgemodell) oder Erstellung
einer Gutschrift leisten.

Die Garantiezeit fUr Ihr erworbenes STEINEL
Professional-Produkt betragt bei Sensoren, Strah-
lern, AuBen- und Innenleuchten 5 Jahre jeweils ab
Kaufdatum des Produkts.

Im Rahmen der Garantieleistung tragen wir nicht
lhre zum Zwecke der Nacherfiillung erforderlichen
Aufwendungen und nicht Ihre Aufwendungen flr
den Ausbau des mangelhaften Produkts und den
Einbau eines Austauschprodukts.

Gesetzliche Mangelrechte, Unentgeltlichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten zusatzlich
zu den gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen

— einschlieBlich besonderer Schutzbestimmungen
flr Verbraucher — und beschranken oder ersetzen
diese nicht. Die Inanspruchnahme lhrer gesetzli-
chen Rechte bei Mangeln ist unentgeltlich.

Ausnahmen von der Garantie
Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie
sind alle auswechselbaren Leuchtmittel.

Dartiber hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

— bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen
nattrlichen Verschlei3 von Produktteilen oder
Mangeln am STEINEL Professional-Produkt, die
auf gebrauchsbedingtem oder sonstigem natUrli-
chen Verschleil zurtickzufiihren sind,

— bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

— wenn An- und Umbauten bzw. sonstige
Modifikationen an dem Produkt eigenméchtig
vorgenommen wurden oder Mangel auf die
Verwendung von Zubehor-, Ergénzungs- oder
Ersatzteilen zurlickzuflihren sind, die keine
STEINEL-Criginalteile sind,

— wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht
entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt
sind,

— wenn Anbau- und Installation nicht gemaR den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgefuhrt
wurden,

— bei Transportschaden oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des
Ubereinkommens der Vereinten Nationen tiber Ver-
trage Uber den internationalen Warenkauf (CISG).

10—



Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen wollen,
senden Sie Ihr Produkt bitte vollstandig mit dem
Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufda-
tums und der Produktbezeichnung enthalten muss,
an lhren Handler oder direkt an uns, die STEINEL
GmbH - Reklamationsabteilung-, DieselstraBe
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz (AT: STEINEL
Austria GmbH — HirschstettnerstraBe 19/G/1/1, AT-
1220 Wien, CH: PUAG AG, Oberebenestrasse 51,
CH-5620 Bremgarten).

Wir empfehlen Ihnen daher, |hren Kaufbeleg bis zum
Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

~-13-
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10. Technische Daten

XLED PRO 240 S
neutralwei

XLED PRO 240 S
warmweif

XLED PRO 240

Abmessungen (H x B x T)

221 x 180 x 161 mm

221 x 180 x 161 mm

199 x 180 x 161 mm

Netzspannung 220-240V, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme (P,) | 19,30 W 19,30 W 19,30 W

Effizienz 110 Im/W 110 Im/W 110 Im/W
Lichtstrom/Helligkeit 2124 1m 2124 1m 2124 1m

Standby (Sensor) (P,,) 0,50 W 0,50 W -

Gewicht 0,620 kg 0,620 kg 0,480 kg
Farbtemperatur 4.000 k (neutralweiB) 3.000 k (warmweiB) 3.000 k (warmweiB)

Projizierte Flache

Frontansicht: 316,2 cm?
Seitenansicht: 115 cm?

Frontansicht: 274,1 cm?
Seitenansicht: 86,3 cm?

Netzstrom 108 mA
Leistungsfaktor 0,74
Farbwiedergabeindex R,=82

Mittlere Bemessungs-
lebensdauer

L70B50 bei 25°C: >60.000 Std.

Farbkonsistenz SDCM

Anfangswert: 3

Zusétzliche Schaltleistung

Gluh-/Halogenlampenlast 1.000 W
Leuchtstofflampen EVG 350 W
Leuchtstofflampen unkompensiert 500 VA
Leuchtstofflampen reihenkompensiert 500 VA
Leuchtstofflampen parallelkompensiert 500 VA
Niedervolt-Halogenlampen 1.000 VA
LED <2 W 100 W
2W<LED<8W 125 W
LED > 8 W 350 W
Kapazitive Belastung 88 uF

Lichtstarkeverteilung

Sensorik

Passiv Infrarot

Reichweite

max. 12 m

—14 -



XLED PRO 240 S XLED PRO 240 S XLED PRO 240
neutralwei3 warmweiB
Erfassungswinkel 240° -
Zeiteinstellung 10s-15min -
Dammerungseinstellung 2-2.000 Lux -
IP/Schutzklasse P44 /1l
11. Betriebsstérungen
Stérung Ursache Abhilfe

LED-Strahler ohne Spannung

B Sicherung defekt,
nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen

B Kurzschluss

H neue Sicherung, Netzschalter
einschalten; Leitung mit Span-
nungsprufer Uberprifen

B AnschlUsse Uberprifen

Sensor-LED-Strahler schaltet
nicht ein

H bei Tagesbetrieb, Dammerungsein-
stellung steht auf Nachtbetrieb

B Netzschalter AUS

B Sicherung defekt

W Erfassungsbereich nicht gezielt
eingestellt

M neu einstellen

M Einschalten

H neue Sicherung, evtl. Anschluss
Uberprifen

M neu justieren

Sensor-LED-Strahler schaltet
nicht aus

B dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

Ml Bereich kontrollieren und evtl.
neu justieren bzw. abdecken

Sensor-LED-Strahler schaltet
immer EIN/AUS

H Tiere bewegen sich im Erfassungs-
bereich

W Sensor hoher schwenken bzw.
gezielt abdecken; Bereich
umstellen, bzw. abdecken

Sensor-LED-Strahler schaltet
unerwuinscht ein

B Wind bewegt Baume und Straucher B Bereich umstellen

im Erfassungsbereich

M Erfassung von Autos auf der StraBe M Bereich umstellen

M plotzliche Temperaturveranderung
durch Witterung (Wind, Regen,
Schnee) oder Abluft aus Ventilato-
ren, offenen Fenstern

B Sensor-LED-Strahler schwankt
(bewegt sich) durch z.B. Windbden
oder starken Niederschlag

W Bereich verandern, Montageort
verlegen

B Sensor-LED-Strahler auf einen
festen Untergrund montieren

—15-
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or
in part only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical
progress.

— All product dimensions in mm.

Symbols

A Hazard warning!
Reference to other information
in the document.

Note:
Diagrams without captions apply to all versions.

2. General safety precautions

AN\

¢ |nstalling the LED floodlight involves work on the
mains voltage supply; installation must therefore
be carried out professionally in accordance with
the applicable national wiring regulations and
electrical operating conditions (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

® The LED floodlight must be positioned so that it

is not expected that anybody can stare into the

light for any prolonged period from a distance of

less than 0.3 m.

The floodlight enclosure heats up when the light

is on. Only adjust the angle of the LED panel

once it has cooled down.

Do not install the LED floodlight on (normally)

flammable surfaces.

Disconnect the power supply before
attempting any work on the unit.

3. XLED PRO 240 S / XLED PRO 240

Proper use

— LED floodlight suitable for wall mounting
outdoors.

— Fully swivelling LED panel.

— Can be used on its own or interconnected with
other floodlights.

Non-intended use
— The LED floodlight cannot be dimmed.

@ Not dimmable

XLED PRO 240
— Wired interconnection.
— Operation via control dial.

XLED PRO 240 S
— The sensor-switched LED floodlight contains an
infrared motion detector.

Movement triggers lights, alarms and many other
devices. With the fully swivelling panel, the LED
floodlight can be used at home to provide perfect
illumination for lighting up property, or commercially
for lighting up business premises. In conjunction
with the opal cover, this extremely efficient technol-
ogy provides wide-area lighting.

Models
— XLED PRO 240 S
— XLED PRO 240

XLED PRO 240 S package contents (Fig. 3.1)
XLED PRO 240 package contents (Fig. 3.2)

A corner wall mount is available as an accessory:

Graphite: 4007841053086
White: 4007841055615
Black: 4007841055875

XLED PRO 240 S adjustment range
(Fig. 3.3/3.4/6.4)

Adjustment range for XLED PRO 240
(Fig. 3.5/3.6/6.4)

XLED PRO 240 S product dimensions (Fig. 3.7/3.8)
XLED PRO 240 product dimensions (Fig. 3.9/3.10)

XLED PRO 240 S product components (Fig. 3.11)
LED panel

Enclosure

Wall mount

Twilight setting

Time setting

Sensor unit

Ring cover

XLED PRO 240 product components (Fig. 3.12)
A LED panel

B Enclosure

C  Wall mount

OGMMmMOoOO >

Luminous intensity distribution (Fig. 3.13)
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4. Electrical installation
e Switch OFF power supply. (Fig. 4.1)

Connecting the mains power supply lead

The supply lead is a 2 or 3-core cable:

L = phase conductor (usually black,
brown or grey)

L' or = phase conductor (usually black,
brown or grey), in master/master or
master/slave mode only. Mains sup-
ply lead is used as connection lead
for switching output.

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/
yellow)

Note:

The protective-earth conductor need not be
connected for this product.

Wiring diagram, master/slave (Fig. 4.2)
Wiring diagram, master/master (Fig. 4.3)
Wiring diagrams, slave (Fig. 4.4)

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short
circuit later on in the LED floodlight or your fuse
box. In this case, you must identify the individual
conductors once again and reconnect them.

The light source of this LED floodlight cannot
be replaced. If the light source needs to be
replaced (e.g. at the end of its service life), the
complete LED floodlight must be replaced.

5. Installation

e Check all components for damage.

® Do not use the product if the LED floodlight is
damaged.

e Select an appropriate mounting location, taking
the reach and motion detection into considera-
tion. (Fig. 5.1/5.2/5.3)

e Align the LED floodlight. (Fig. 5.4)

The most reliable way to detect movement is given
by mounting the LED floodlight to point across the

direction in which people walk and by making sure

no obstacles (e.g. trees, walls etc.) interrupt the line
of sensor vision. (Fig.5.2/5.3)

Mounting procedure
e Switch OFF power supply. (Fig. 4.1)
e Undo retaining screw. (Fig. 5.5)

e Detach enclosure (B) from wall mount (C). (Fig. 5.6) GB
e Detach plug-in terminal from wall mount. (Fig. 5.7) ——
® Mark drill holes.
— Wall mounting with wall mount (Fig. 5.8)
e Drill holes and fit ground plugs. (Fig. 5.9)
e Fit sealing plug. (Fig. 5.10)
— Power supply lead, concealed (Fig. 5.11)
— Power supply lead, surface-mounted, with
spacers (Fig. 5.12)
e Connect conductors.
— XLED PRO 240 (Fig. 5.13)
An additional external load can be connected
to N and L'/,
— XLED PRO 240 Slave (Fig. 5.14)
Connect plug-in terminal. (Fig. 5.15)
Fit enclosure onto wall mount. (Fig. 5.16)
Screw in locking screw. (Fig. 5.17)
Switch ON power supply. (Fig. 5.17)
Make settings. =» "6. Function"

6. Function

XLED PRO 240 S
Factory settings

Time setting (E): 8 seconds
Twilight setting (F): 2,000 lux, (daytime mode)

e Remove ring cover from sensor unit. (Fig. 6.1)

Twilight setting (Fig.6.2/E)
The LED floodlight's chosen response threshold
can be infinitely varied from approx. 2 to 2,000 lux.

— Control dial set to 'K} = daylight operation
(independent of ambient brightness)

— Control dial set to @ = night-time operation
(approx. 2 lux)

Time setting (Fig. 6.2/F)

The time you want the LED floodlight to stay on for
(main light) is infinitely adjustable from approx. 8 se-
conds to a maximum of 15 minutes. Any movement
detected before this time elapses will restart the timer.

— Control dial set to + = approx. 15 minutes
— Control dial set to — = approx. 8 seconds

The control dial must be turned to -3:2- when
adjusting the detection zone and performing the
functional test in daylight.

Note:
When setting the detection zone, we recommend
selecting the shortest time.
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Note:

After the LED floodlight switches OFF, it takes
approx. 1 second before it is able to start detecting
movement again. The LED floodlight will only
switch ON in response to movement once this
period has elapsed.

e Fit ring cover on sensor unit. (Fig. 6.3)

Other information:
Floodlight adjustment range (Fig. 6.4)

Shrouds (Fig. 6.5)

The film shroud can be used for masking out any
number of lens segments to limit reach as required.
Inadvertent triggering is ruled out or the sensor can
be targeted to watch over danger spots (Fig. 6.6).

Setting functions
— Setting via control dial

Note:
The settings last selected on the control will be used.

7. Operation/maintenance

The LED floodlight is not suitable for burglar alarm
systems as it is not tamperproof in the manner pre-
scribed for such systems. Weather conditions may
affect the way the LED floodlight works. Strong
gusts of wind, snow, rain and hail may cause the
light to come ON when it is not wanted because
the sensor is unable to distinguish between sudden
changes in temperature and sources of heat.

The detector lens may be cleaned with a damp
cloth if it gets dirty (do not use cleaning agents).

Important note: the control gear cannot be replaced.

8. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories
and packaging must be recycled in an environmen-
tally compatible manner.

? Do not dispose of electrical and
»A electronic equipment as domestic

—© waste.

EU countries only: Under the current European
Directive on Waste Electrical and Electronic Equip-
ment and its implementation in national law, electri-
cal and electronic equipment no longer suitable for
use must be collected separately and recycled in
an environmentally compatible manner.

9. Manufacturer's Warranty

Manufacturer’s warranty of STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Germany

All STEINEL products meet the highest quality
standards. For this reason, we, the manufacturer,
are pleased to provide you, the customer, with a
warranty under the following terms and conditions:

The warranty covers the absence of deficiencies
which are proven to be the result of a material
defect or fault in manufacturing and which are
reported to us immediately after detection and
within the warranty period. The warranty shall cover
all STEINEL Professional products sold and used in
Germany.

Our warranty cover for consumers

The provisions below apply to consumers. A con-
sumer is any natural person who, on entering into
the purchase transaction, neither acts in exercising
their commercial nor their self-employed activity.

You can opt for warranty cover in the form of
repair or replacement which will be provided free
of charge (if applicable, in the form of a successor
model of the same or higher quality) or in the form
of a credit note.

In the case of sensors, floodlights, outdoor and
indoor lights, the warranty period for the STEINEL
Professional product you have purchased is

5 years in each case from the date on which the
product was purchased.

We shall bear the shipping costs but not the trans-
port risks involved in return shipment.

Our warranty cover for entrepreneurs

The provisions below apply to entrepreneurs.
Entrepreneur is a natural or legal person or
partnership with legal personality who or which,
on entering into the purchase transaction, acts in
exercising their or its commercial or self-employed
activity.

—18-



We have the option of providing warranty cover by
rectifying deficiencies free of charge, replacing a
product free of charge (if applicable, in the form of
a successor model of the same or higher quality)
or by issuing a credit note. In the case of sensors,
floodlights, outdoor and indoor lights, the warranty
period for the STEINEL Professional product you
have purchased is 5 years in each case from the
date on which the product was purchased.

Within the scope of warranty cover, we shall not
bear your expenses accruing from subsequent
fulfillment nor shall we bear your expenses for
removing the defective product and installing a
replacement product.

Statutory rights accruing from defects, gratui-
tousness

The warranty cover described here shall be
applicable in addition to the statutory rights of
warranty — including special consumer protection
provisions — and shall not restrict or replace them.
Exercising your statutory rights in the event of
defects is gratuitous.

Exemptions from the warranty
All replaceable lamps are expressly excluded from
this warranty.

In addition to this, the warranty shall not cover:

— any wear resulting from use or any other natural
wear of product parts or any deficiencies in the

STEINEL Professional product that are attributa-
ble to wear caused by use or other natural wear,

— any improper or non-intended use of the product
or any failure to observe the operating instruc-
tions,

— any unauthorised additions, alterations or other
modifications to the product or any deficiencies
attributable to the use of accessory,

— supplementary or replacement parts which are
not genuine STEINEL parts,

— any maintenance or care of products that is not
carried out in accordance with the operating
instructions,

— any attachment or installation that is not in ac-
cordance with STEINEL's installation instructions,

— any damage or loss occurring in transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by German law ex-
cluding the United Nations Convention concerning
the International Sale of Goods (CISG).

Making claims

If you wish to make a warranty claim, please send
your product complete and carriage paid with the
original receipt of purchase, which must show the
date of purchase and product designation, either
to your retailer or directly to us at STEINEL (UK)
Ltd. — 25 Manasty Road, Axis Park, Orton South-
gate, GB- Peterborough Cambs PE2 6UP United
Kingdom. For this reason, we recommend that you
keep your receipt of purchase in a safe place until
the warranty period expires.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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10. Technical specifications

XLED PRO 240 S
neutral white

XLED PRO 240 S
warm white

XLED PRO 240

Dimensions (H x W x D)

221 x 180 x 161 mm

221 x 180 x 161 mm

199 x 180 x 161 mm

Supply voltage 220-240V, 50/60 Hz

Power consumption (P ) [19.30 W 19.30 W 19.30 W
Efficiency 110 Im/W 110 Im/W 110 Im/W
Luminous flux / brightness | 2,124 Im 2,124 Im 2,124 1m
Standby (sensor) (P,,) 0.50 W 0.50 W -

Weight 0.620 kg 0.620 kg 0.480 kg

Colour temperature

4,000 k (neutral white)

3,000 k (warm white)

3,000 k (warm white)

Area illuminated

Front view: 316.2 cm?
Side view: 115 cm?

Front view: 274.1 cm?
Side view: 86.3 cm?

Mains current 103 mA
Power factor 0.74
Colour rendering index R, =82

Average rated life
expectancy

L70B50 at 25°C: >60,000 hours

Colour consistency SDCM

Starting value: 3

Additional switching
capacity

Incandescent / halogen lamp load
Fluorescent lamps, electronic ballast
Fluorescent lamps, uncorrected
Fluorescent lamps, series-corrected
Fluorescent lamps, parallel-corrected
Low-voltage halogen lamps

LED<2W
2W<LED<8W
LED >8W
Capacitive load

1,000 W
350 W
500 VA
500 VA
500 VA
1,000 VA
100 W
125 W
350 W
88 pF

Luminous intensity
distribution

Sensor systems

Passive infrared

Reach max. 12 m -
Angle of coverage 240° =
Time setting 10 s—-15 min -
Twilight setting 2-2,000 lux -

IP / protection class

P44 /11
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11. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

LED floodlight without power

B Fuse has blown,
not switched ON, break in wiring
B Short circuit

B New fuse, turn on power switch,
check wiring with voltage tester
B Check connections

Sensor-switched LED
floodlight will not switch ON

B Twilight setting in night-time mode
during daytime operation

B Mains switch OFF

M Fuse blown

H Detection zone not correctly
adjusted

M Reset

B Switch ON

W Replace fuse, check connection
if necessary

B Readjust

Sensor-switched LED
floodlight will not switch OFF

B Continued movement within the
detection zone

B Check zone and readjust if
necessary or apply shroud

Sensor-switched LED
floodlight keeps switching
ON and OFF

B Animals moving in detection zone

B Tilt sensor higher or fit shrouds to
target sensor; adjust detection
zone or fit shrouds

Sensor-switched LED
floodlight switches ON when
it should not

B \Wind is moving trees and bushes in
the detection zone

B Cars in the street are detected

B Sudden temperature changes due
to weather (wind, rain, snow) or air
expelled from fans, open windows

B Sensor-switched LED floodlight
swaying (moving), resulting, for
example, from gusts of wind or
heavy precipitation

B Change detection zone

B Change detection zone
W Adjust detection zone or install
in a different place

M Fit sensor-switched LED floodlight
to a firm surface

29—
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en

lieu sar!

— Il est protégé par la loi sur les droits d’auteur.
Une réimpression méme partielle n’est autorisée
qu’aprés notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

— Toutes les dimensions du produit sont indiquées
en mm.

Explication des symboles

A Attention danger !
Renvoi a des passages dans le
document.

Remarque :
Les illustrations sans titre sont applicables a toutes
les variantes.

2. Consignes de sécurité générales

CE Avant toute intervention sur I'appareil,
couper I'alimentation électrique !

e |’installation de ce projecteur LED implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc
étre effectuée correctement et conformément a
la norme NF C-15100.

e Positionner le projecteur LED de maniére a ce
que I'on ne puisse pas s’attendre a ce que
quelgu’un regarde fixement et longtemps la
source de lumiere a une distance de moins de
0,3 m.

e | e boitier du projecteur chauffe pendant le
fonctionnement. Laisser refroidir le panneau LED
avant de I'orienter.

e Ne pas installer le projecteur LED sur des
surfaces facilement inflammables.

3. XLED PRO 240 S / XLED PRO 240

Utilisation conforme aux prescriptions

— Projecteur LED idéal pour le montage mural a
I'extérieur.

— Panneau LED complétement orientable.

— Disponible sous forme de projecteur isolé ou en
réseau.

Utilisation non conforme aux prescriptions
— I n’est pas possible de régler I'intensité lumi-
neuse du projecteur LED.

@ Sans variateur

XLED PRO 240
— Mise en réseau filaire.
— Utilisation des boutons de réglage.

XLED PRO 240 S
— Le projecteur LED a détection contient un
détecteur de mouvement infrarouge.

Le mouvement allume la lumiere, déclenche une
alarme, etc.. Avec son panneau a orientation libre,
il est possible d'utiliser le projecteur LED dans une
propriété privée pour éclairer une maison ou un
jardin également dans le domaine professionnel,
par ex. pour éclairer le site d’une entreprise.
Combinée avec le diffuseur opalescent, la tech-
nologie LED extrémement efficace garantit un
éclairage des grands espaces extérieurs.

Modeles
— XLED PRO 240 S
— XLED PRO 240

Contenu de la livraison XLED PRO 240 S (Fig. 3.1)
Contenu de la livraison XLED PRO 240 (Fig. 3.2)

Un support mural d’angle est disponible en tant
qu’accessoire :

graphite : 4007841053086
blanc : 4007841055615
noir : 4007841055875

Orientabilité XLED PRO 240 S (Fig. 3.3/3.4/6.4)
Orientabilité XLED PRO 240 (Fig. 3.5/3.6/6.4)

Dimensions du produit XLED PRO 240 S
(Fig. 3.7/3.8)

Dimensions du produit XLED PRO 240
(Fig. 3.9/3.10)

Vue d’ensemble de I'appareil XLED PRO 240 S
(Fig. 3.11)

Panneau LED

Boitier

Support mural

Réglage du seuil de déclenchement
Temporisation

Détecteur

Anneau de protection

OMMmMOoOO >
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Vue d’ensemble de I'appareil XLED PRO 240

(Fig. 3.12)
A Panneau LED
B  Boitier

C  Support mural

Reépartition de I'intensité lumineuse (Fig. 3.13)

4. Installation électrique
e Couper I'alimentation électrique. (Fig. 4.1)

Branchement du cable d’alimentation secteur
Le céble secteur est composé d’un céble a 2 ou
3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou
garis)
L’ ou ¥ = phase (généralement noir, marron ou

gris) uniquement en mode maitre/maitre
ou maitre/esclave. Le cable secteur est
utilisé comme cable de raccordement
pour la sortie de commutation.

N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune)

Remarque :
Pour ce produit, le conducteur de terre ne doit pas
étre connecté.

Schéma de raccordement maitre/esclave (Fig. 4.2)
Schéma de raccordement maitre/maitre (Fig. 4.3)
Schéma de raccordement de I'esclave (Fig. 4.4)

Important :

Une inversion des branchements entrainera plus
tard un court-circuit dans le projecteur LED ou dans
le boitier a fusibles. Dans ce cas, il faut de nouveau
identifier les différents cables et les raccorder en
conséqguence.

Il n’est pas possible de remplacer la source lumi-
neuse de ce projecteur LED. S’il fallait la rempla-
cer (par ex. si elle est brllée), il faut remplacer le
projecteur en entier.

5. Montage

e Controler I'absence de dommage sur toutes les
pieces.

¢ Ne pas mettre le projecteur LED en service en
cas de dommage.

e Choisir 'emplacement de montage approprié
en tenant compte de la portée et de la détection
des mouvements. (Fig. 5.1/5.2/5.3)

¢ Orientation du projecteur LED. (Fig. 5.4)

La détection des mouvements est la plus fiable
quand le projecteur LED est monté perpendiculai-
rement au sens de passage et qu’aucun obstacle
(arbres, murs, etc.) n’obstrue son champ de visée.
(Fig. 5.2/5.3)

Etapes de montage
e Couper I'alimentation électrique. (Fig. 4.1)
e Desserrer les vis de blocage. (Fig. 5.5)
e Enlever le boitier (B) du support mural (C).
(Fig. 5.6)
e Retirer la borne a fiche du support mural.
(Fig. 5.7)
e Marquer I'emplacement des trous.
— Montage mural avec fixation murale (Fig. 5.8)
e Percer les trous, puis mettre les chevilles.
(Fig. 5.9)
e Mettre le bouchon. (Fig. 5.10)
— Cable d’alimentation encastré (Fig. 5.11)
— Cable d’alimentation en saillie avec pieces
d’écartement (Fig. 5.12)
e Brancher les cables de raccordement.
— XLED PRO 240 (Fig. 5.13)
Il est possible de raccorder en plus une charge
externe a N et L'/,
— XLED PRO 240 esclave (Fig. 5.14)
e Raccorder le domino. (Fig. 5.15)
e Emboiter le boitier sur le support mural.
(Fig. 5.16)
e Serrer la vis de blocage. (Fig. 5.17)
e Mettre I"appareil sous tension. (Fig. 5.17)
e Procéder aux réglages. = « 6. Fonctions »

6. Fonctions

XLED PRO 240 S
Réglages effectués en usine

Temporisation (E) : 8 secondes
Réglage du seuil de déclenchement (F) : 2.000 Ix,
(mode diurne)

e Retirer 'anneau de protection du détecteur.
(Fig. 6.1)

Réglage du seuil de déclenchement (Fig. 6.2/E)
Le seuil de déclenchement souhaité du projecteur
LED peut étre réglé progressivement d’env. 2 a
2.000 Ix.

— Bouton de réglage positionné sur {} =
fonctionnement diurne (indépendamment de
la luminosité)

— Bouton de réglage positionné sur @ =
fonctionnement nocturne (env. 2 Ix)
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Temporisation (Fig. 6.2/F)

LLa durée d’éclairage souhaitée du projecteur LED
est réglable progressivement d’environ 8 secondes
a 15 minutes au maximum. La minuterie redémarre
a chaque détection de mouvement avant la fin de
cette durée.

— Bouton de réglage sur + = env. 15 minutes

— Bouton de réglage sur — = env. 8 secondes

Lors du réglage de la zone de détection et du

test de fonctionnement en plein jour, le bouton de

réglage doit étre sur g:}

Remarque :

Pendant le réglage de la zone de détection, il est
recommandé de sélectionner la durée la plus
courte.

Remarque :

Apres chaque extinction du projecteur LED, une
nouvelle détection de mouvement est interrompue
pendant 1 seconde environ. Ce n’est qu’a l'issue de
ce laps de temps que le projecteur LED peut a nou-
veau enclencher I'éclairage en cas de mouvement.

* Reposer I'anneau de protection sur le détecteur.
(Fig. 6.3)

Divers :
Orientabilité de la téte du projecteur (Fig. 6.4)

Caches enfichables (Fig. 6.5)

Le cache sert a masquer le nombre voulu de
segments de lentille et a limiter individuellement la
portée. Cela permet d’exclure tout déclenchement
intempestif ou de surveiller de maniere ciblée les
zones dangereuses (Fig. 6.6).

Réglage des fonctions
— Possibilitées de réglages en utilisant les boutons

Remarque :
Les réglages qui ont été effectués sur I'élément de
commande dernierement utilisé s’appliquent.

7. Utilisation/Entretien

Le projecteur LED n’est toutefois pas prévu pour
les alarmes spéciales anti-intrusion car il n’est

pas protégé contre le vandalisme. Les conditions
atmosphériques peuvent influencer les fonctions
du projecteur LED. Les rafales de vent, la neige, la
pluie, la gréle peuvent entrainer un déclenchement
intempestif car le détecteur ne peut pas distin-

guer les brusques variations de température des
sources de chaleur.

Si la lentille de détection se salit, la nettoyer avec
un chiffon humide (ne pas utiliser de détergent).

Important : il n’est pas possible de remplacer
I'appareil.

8. Recyclage

Les appareils électriques, les accessoires et les
emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

‘V—" Ne pas jeter les appareils électriques
‘@ avec les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne en
vigueur relative aux appareils €lectriques et
électroniques usageés et a son application dans

le droit national, les appareils électriques qui ne
fonctionnent plus doivent étre collectés séparément
des ordures ménageres et doivent faire I'objet d’un
recyclage écologique.

9. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant de la société STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Allemagne

Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences
de qualité les plus strictes. C’est pourquoi, en

tant que fabricant, nous vous accordons, en tant
que client, une garantie conforme aux conditions
suivantes :

LLa garantie couvre I'absence de défauts dont il est
prouvé qu'ils résultent d’'un défaut de matériel ou
de fabrication et qui nous sont signalés immédiate-
ment apres leur constatation et pendant la période
de garantie. La garantie s’applique a tous les
produits STEINEL Professional achetés et utilisés
en France.
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Nos prestations de garantie pour les
consommateurs

Les dispositions suivantes sont valables pour les
consommateurs. Un consommateur est toute per-
sonne physique qui, au moment de la conclusion
de I'achat, n’agit ni dans I'exercice d’une activité
commerciale ni dans celui d’une activité professi-
onnelle indépendante.

Vous avez le choix entre une réparation gratuite, un
remplacement gratuit (le cas échéant par un mode-
le de remplacement de méme valeur ou de valeur
supérieure) ou I'établissement d’un avoir.

La période de garantie pour le produit STEINEL
Professional acheté est pour les détecteurs, les
projecteurs ainsi que pour les luminaires d’intérieur
et d’extérieur 5 ans dans chaque cas, a compter de
la date d’achat du produit.

Nous prenons en charge les frais de transport,
mais pas les risques de transport du retour de la
marchandise.

Nos prestations de garantie pour les
entrepreneurs

Les dispositions suivantes sont valables pour les
entrepreneurs. Un entrepreneur est une personne
physique ou morale ou une société de personnes
ayant la capacité juridique qui, lors de la conclusi-
on de I'achat, agit dans I'exercice de son activité
commerciale ou de son activité professionnelle
indépendante.

Nous pouvons choisir d’honorer la garantie en
réparant gratuitement les défauts, en remplagant
gratuitement le produit (le cas échéant, par un mo-
dele de remplacement de valeur égale ou supérieu-
re) ou en établissant un avoir correspondant.

La période de garantie pour le produit STEINEL
Professional acheté est pour les détecteurs, les
projecteurs ainsi que pour les luminaires d’intérieur
et d’extérieur 5 ans dans chaque cas, a compter
de la date d’achat du produit.

Dans le cadre de la prestation de garantie, nous ne
prenons pas en charge les dépenses nécessaires a
I’exécution ultérieure de la prestation ni vos frais de
démontage du produit défectueux et de montage
d’un produit de remplacement.

Droits Iégaux en cas de défauts et gratuité
Les prestations décrites ici s’appliquent en plus
des droits de garantie légaux — y compris les
dispositions de protection particulieres pour les
consommateurs — et ne les limitent pas ou ne les
remplacent pas.

Le recours a vos droits Iégaux en cas de défaut est
gratuit.

Exceptions a la garantie
Toutes les sources remplacables sont expresse-
ment exclues de cette garantie.

Sont, en outre, exclus de la garantie :

— les pieces qui sont soumises a une utilisation
normale ou a une usure naturelle ainsi que les
défauts de produit STEINEL Professional qui
résultent d’un usage normal ou de toute autre
usure naturelle,

— le produit qui n’a pas été utilisé comme prévu ou
qui a été utilisé de maniere incorrecte ou si les
consignes d’utilisation n’ont pas été respectées,

— les ajouts et transformations ou autres mo-
difications du produit réalisés arbitrairement
ou les défauts occasionnés par I'utilisation
d’accessoires, de pieces rajoutées ou détachées
qui ne sont pas des pieces STEINEL d’origine,

— la maintenance et 'entretien des produits qui
n’ont pas eu lieu conformément au mode
d’emploi,

— le montage et I'installation qui n’ont pas été réa-
lisés conformément aux directives d’installation
de STEINEL,

— les dommages ou les pertes survenus durant le
transport.

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit allemand a
I’exclusion de I'accord des Nations Unies sur les
contrats touchant a la vente internationale de mar-
chandises (CISG).

Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la présente
garantie, veuillez envoyer votre produit complet
accompagneé de la preuve d’achat originale qui doit
comprendre la date de I'achat et la désignation du
produit a votre revendeur ou directement a STEI-
NEL France SAS - service des réclamations -, 29
rue des Marlieres, FR-59710 AVELIN (CH: PUAG
AG, Oberebenestrasse 51, CH-5620 Bremgarten).
C’est pourquoi nous vous conseillons de conser-
ver soigneusement votre preuve d’achat jusqu’a
I’expiration de la période de garantie.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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10. Caractéristiques techniques

XLED PRO 240 S
blanc neutre

XLED PRO 240 S
blanc chaud

XLED PRO 240

Dimensions (H x | x P)

221 x 180 x 161 mm

221 x 180 x 161 mm

199 x 180 x 161 mm

Tension du réseau

220-240V, 50/60 Hz

Puissance absorbée (P ) |19,30 W 19,30 W 19,30 W
Efficacité 110 Im/W 110 Im/W 110 Im/W
Flux lumineux/luminosité | 2.124 Im 2.124 Im 2,124 1m
Mode veille (détecteur) (P_)| 0,50 W 0,50 W -

Poids 0,620 kg 0,620 kg 0,480 kg

Température de couleur

4.000 k (blanc neutre)

3.000 k (blanc chaud)

3.000 k (blanc chaud)

Surface au vent du
produit

Face avant projecteur : 316,2 cm?
Face latérale projecteur : 115 cm?

Face avant projecteur :
274,1 cm?

Face latérale projecteur :
86,3 cm?

Courant absorbé 103 mA
Facteur de puissance 0,74
Indice de rendu des IRC =82

couleurs

Durée de vie moyenne
de calcul

L70B50 a 25 °C : >60.000 h

Uniformité des
couleurs SDCM

Valeur initiale : 3

Puissance d’éclairage
supplémentaire

Lampe a incandescence / halogene
Tubes fluorescents ballasts électroniques
Tubes fluorescents non compensés
Tubes fluorescents compenseés en série
Tubes fluorescents compensés en parallele 500 VA
Lampes halogenes basse tension

LED<2 W
2W<LED<8W
LED >8 W
Charge capacitive

1.000 W
350 W
500 VA
500 VA

1,000 VA
100 W
125 W
350 W

88 F

Répartition de I'intensité
lumineuse

Technologie de détection

infrarouge passif

Portée

max. 12 m

Angle de détection

240°

Temporisation de 10 sa 15 min -
Réglage du seuil de de 2 a4 2.000 Ix -
déclenchement

IP/Classe de protection

P44 /11
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11. Dysfonctionnements

Problémes

Causes

Solutions

Projecteur LED sans tension

B Fusible défectueux,
appareil hors circuit,
céable coupé

W Court-circuit

B Changer le fusible défectueux,
mettre I'appareil en circuit,
vérifier le cable a I'aide d’un
testeur de tension

W \érifier les branchements

Projecteur LED a détection
ne s’allume pas

B Pendant la journée, le réglage du
seuil de déclenchement est en
position nocturne

M Interrupteur en position ARRET

B Fusible défectueux

B Réglage incorrect de la zone de
détection

W Régler a nouveau

W Allumer

B Changer le fusible, éventuellement
vérifier le branchement

W Régler a nouveau

Projecteur LED a détection
ne s’éteint pas

B Mouvement continu dans la zone
de détection

B Controler la zone de détection,
éventuellement la régler a nouveau
ou la masquer

Le projecteur LED a
détection s’allume et
s’éteint continuellement

M Des animaux se déplacent dans la
zone de détection

W Orienter le détecteur plus vers le
haut ou le masquer ; modifier la
zone ou la masquer

Projecteur LED a détection
s’allume involontairement

B | e vent agite des arbres et des
arbustes dans la zone de détection

B Modifier la zone

W Détection de voitures passant sur la B Modifier la zone

chaussée

W Variations subites de la température M Modifier la zone, monter 'appareil

dues aux intempéries (vent, pluie,
neige) ou a des courants d’air
provenant de ventilateurs ou de
fenétres ouvertes

a un autre endroit

M Le projecteur LED a détection oscille M Installer le projecteur LED a

(bouge) a cause par ex. de rafales
de vent ou de fortes précipitations

détection sur un support solide
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze
handleiding, is alleen met onze toestemming
geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische voor-
uitgang voorbehouden.

— Alle productafmetingen in mm.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

Verwijzing naar tekstpassages
in het document.

Opmerking:
Foto's zonder opschrift gelden voor alle varianten.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

AN\

e Bjj de installatie van de led-breedstraler werkt
u met netspanning. De installatie moet daarom
vakkundig volgens de geldende installatievoor-
schriften en aansluitingsvoorwaarden worden
uitgevoerd (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000).

e De led-breedstraler moet zo worden afgesteld,
dat langdurig in de lichtbron kijken op een afstand
van minder dan 0,3 m nagenoeg is uitgesloten.

® De behuizing van de breedstraler warmt op
tijdens het gebruik. Verander de positie van het
led-paneel alleen als dit helemaal is afgekoeld.

e Monteer de led-breedstraler niet op (normaal)
licht ontvlambare opperviakken.

Voor alle werkzaamheden aan het
apparaat dient de spanningstoevoer
te worden onderbroken!

3. XLED PRO 240 S / XLED PRO 240

Gebruik volgens de voorschriften

— Led-breedstraler geschikt voor wandmontage
buiten.

— Vrij draaibaar led-paneel.

— Te gebruiken als losse breedstraler of gekoppeld
tot groep.

Ondoelmatig gebruik
— De led-spot kan niet worden gedimd.

@ Niet dimbaar

XLED PRO 240
— Koppeling d.m.v. kabel.
— Bediening via instelknopje.

XLED PRO 240 S
— De led-sensorbreedstraler heeft een infrarood-
bewegingsmelder.

Beweging schakelt licht, alarm en nog veel meer aan.
Door het vrij draaibare paneel kan de led-breedstraler
worden gebruikt voor de verlichting van huis en tuin
van particulieren en kan bij commercieel gebruik bijv.
het bedrijfsterrein perfect worden verlicht. De uiterst
efficiénte led-technologie zorgt in combinatie met de
opalen schijf voor licht op een groot opperviak.

Uitvoeringen
— XLED PRO 240 S
— XLED PRO 240

Leveringsomvang XLED PRO 240 S (afb. 3.1)
Leveringsomvang XLED PRO 240 (afb. 3.2)

Een hoekwandhouder is als toebehoren verkrijgbaar:

Grafiet: 4007841053086
Wit: 4007841055615
Zwart: 4007841055875

Draaibereik XLED PRO 240 S (afb.3.3/3.4/6.4)
Draaibereik XLED PRO 240 (afb. 3.5/3.6/6.4)

Productafmetingen XLED PRO 240 S (afb. 3.7/3.8)
Productafmetingen XLED PRO 240 (afb. 3.9/3.10)

Apparaatoverzicht XLED PRO 240 S (afb. 3.11)

A Led-paneel

B  Behuizing

C  Wandhouder

D  Schemerinstelling

E  Tidinstelling

F  Sensorunit

G  Bevestigingsring

Apparaatoverzicht XLED PRO 240 (afb. 3.12)
A Led-paneel

B  Behuizing

C  Wandhouder

Lichtsterkteverdeling (afb. 3.13)
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4. Elektrische installatie
e Stroomtoevoer uitschakelen. (afb. 4.1)
Aansluiting stroomtoevoer

De stroomtoevoer bestaat uit een 2- of 3-polige kabel:
L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)

L' of ¥ = fase (meestal zwart, bruin of grijs)
alleen in master/master of master/
slave - modus. De kabel wordt als
aansluitkabel voor de schakeluitgang
gebruikt.

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aarde (groen/geel)

Opmerking:

De aardedraad hoeft bij dit product niet te worden
aangesloten.

Aansluitingsdiagram master/slave (afb. 4.2)
Aansluitingsdiagram master/master (afb. 4.3)
Aansluitingsdiagrammen slave (afb. 4.4)

Belangrijk:

Verwisseling van de aansluitingen leidt in de led-
breedstraler of in uw meterkast tot kortsluiting. In
dit geval moeten de afzonderlijke kabels nogmaals
geidentificeerd en opnieuw verbonden worden.

De lichtbron van deze led-breedstraler kan niet
worden vervangen. Mocht het noodzakelijk worden
om die te vervangen (bijv. aan het einde van zijn
levensduur), dan moet de complete led-breed-
straler worden vervangen.

5. Montage

e Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

* Neem de led-breedstraler bij beschadigingen niet
in gebruik.

® Kies een passende montageplaats; houd hierbij
rekening met de reikwijdte en de bewegingsre-
gistratie. (afb. 5.1/5.2/5.3)

o Afstelling van de led-breedstraler. (afb. 5.4)

De beste bewegingsregistratie wordt bereikt als de
led-breedstraler zijdelings in de looprichting gemon-
teerd wordt en geen hindernissen (zoals bijv. bomen,
muren etc.) het zicht belemmeren. (afb. 5.2/5.3)

Montagestappen

e Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)

e Borgschroeven losdraaien (afb. 5.5)

e Behuizing (B) van de wandhouder (C) nemen
(afb. 5.6)

e Steekklem van de wandhouder scheiden (afb. 5.7)

Boorgaten aftekenen

— Wandmontage met wandhouder (afb. 5.8)

e Gaten boren en pluggen inbrengen (afb. 5.9).

Afdichtstopje plaatsen (afb. 5.10).

— Kabels in de muur (afb. 5.11)

— Kabels op de muur met afstandshouders
(afb. 5.12)

Aansluitkabel aansluiten

— XLED PRO 240 (afb. 5.13)
Op N en L'/¥ kan nog een externe verbruiker
worden aangesloten.

— XLED PRO 240 Slave (afb. 5.14).

Steekklem verbinden (afb. 5.15).

Behuizing op wandhouder steken (afb. 5.16).

Borgschroef inschroeven (afb. 5.17).

Stroomtoevoer inschakelen (afb. 5.17).

Instellingen uitvoeren. =» '6. Werking'

6. Werking
XLED PRO 240 S

Fabrieksinstellingen
Tijdinstelling (E): 8 seconden
Schemerinstelling (F): 2.000 lux, (dagmodus)

* Bevestigingsring van de sensorunit verwijderen
(afb. 6.1).

Schemerinstelling (afb. 6.2/E)

De gewenste drempelwaarde van de led-breed-

straler kan traploos van ca. 2 tot 2.000 lux worden

ingesteld.

— Instelknopje op 'm" = daglichtstand (onafhanke-
lijk van de lichtsterkte)

— Instelknopje op @ = schemerstand (ca. 2 lux)

Tijdinstelling (afb. 6.2/F)

De gewenste brandduur van de led-breedstraler
kan traploos van ca. 8 seconden tot max. 15 minu-
ten worden ingesteld. De tijdklok wordt door iedere
geregistreerde beweging voor afloop van deze tijd
opnieuw gestart.

— Instelknopje + = ca. 15 minuten

— Instelknopje — = ca. 8 seconden

Bij de instelling van het registratiebereik en bij de
functietest bij daglicht moet het instelknopje op
staan.

Opmerking:
Wij adviseren om bij de instelling van het registratie-
bereik de kortste tijd te kiezen.
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Opmerking:

Na iedere uitschakeling van de led-breedstraler is
een hernieuwde bewegingsregistratie gedurende
ca. 1 seconde niet mogelijk. Pas na afloop van
deze tijd kan de led-breedstraler bij beweging weer
licht inschakelen.

e Bevestigingsring op de sensorunit plaatsen
(afb. 6.3).

Overige:
Draaibereik breedstralerkop (afb. 6.4)

Afdekplaatjes (afb. 6.5)

Met de afdekfolie kunnen zoveel lenssegmenten als
gewenst worden afgedekt en kan dus de reikwijdte
individueel worden verkleind. Foutieve schakelingen
worden uitgesloten of risicoplaatsen worden doel-
gericht bewaakt (afb. 6.6).

Functies instellen
— Instellen met instelknopjes

Opmerking:
De instellingen die als laatste werden ingesteld op
het bedieningselement zijn van toepassing.

7. Gebruik/onderhoud

Voor speciale inbraakalarminstallaties is de led-
breedstraler niet geschikt, omdat de voorge-
schreven sabotagebeveiliging hiervoor ontbreekt.
Weersinvlioeden kunnen de functie van de
led-breedstraler beinvioeden. Bij hevige windvlagen,
sneeuw, regen of hagel kan een foutieve schakeling
voorkomen, omdat de plotselinge temperatuurver-
schillen niet van warmtebronnen onderscheiden
kunnen worden.

De registratielens kan bij vervuiling met een vochtige
doek (zonder schoonmaakmiddel) worden gereinigd.

Belangrijk: de regelaar kan niet worden vervangen.

8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

‘ ‘: Doe elektrische apparaten
‘e niet bij het huisvuil!

d

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor
verbruikte elektrische en elektronische apparatuur
en hun implementatie in nationaal recht, dienen niet
langer bruikbare elektrische apparaten geschei-
den ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled te
worden.

9. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van de firma STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-
Clarholz, Duitsland

Alle producten van STEINEL voldoen aan de
hoogste kwaliteitseisen. Daarom geven wij als
fabrikant u als klant graag garantie volgens de
onderstaande voorwaarden:

De garantie dekt de vrijheid van gebreken die
aantoonbaar te wijten zijn aan materiaal- of fabri-
cagefouten en die onmiddellijk na ontdekking en
binnen de garantieperiode aan ons worden gemeld.
De garantie geldt voor alle STEINEL Professional-
producten die in Nederland worden gekocht en
gebruikt.

Onze garantiediensten voor consumenten

De volgende regelingen zijn van toepassing op
consumenten. Een consument is iedere natuurlijke
persoon die bij afsluiting van de koop niet in uitoe-
fening van zijn commerciéle of zelfstandige beroep
handelt.

U heeft de keuze of wij garantie verlenen door

het product gratis te repareren, gratis te vervan-
gen (eventueel door een opvolgend model van
dezelfde of hogere kwaliteit) of een creditnota uit te
schrijven.

De garantieperiode voor het door u gekochte
STEINEL Professional-product bedraagt voor sen-
soren, breedstralers, buiten- en binnenarmaturen 5
jaar vanaf de datum van aankoop van het product.

Wij nemen de transportkosten voor onze rekening,
maar niet de transportrisico’s van de retourzending.
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Onze garantiediensten voor ondernemers

De volgende regelingen zijn van toepassing op
ondernemers. Een ondernemer is een natuurlijke of
rechtspersoon of een personenvennootschap met
rechtspersoonlijkheid, die bij afsluiting van de koop
in uitoefening van zijn commerciéle of zelfstandige
beroep handelt.

Wij hebben de keuze om de garantie te verlenen
door de gebreken kosteloos te verhelpen, het pro-
duct kosteloos te vervangen (eventueel door een
opvolgend model van dezelfde of betere kwaliteit)
of een creditnota uit te schrijven.

De garantieperiode voor het door u gekochte
STEINEL Professional-product bedraagt voor sen-
soren, breedstralers, buiten- en binnenarmaturen 5
jaar vanaf de datum van aankoop van het product.

In het kader van de garantieservice dragen wij niet
uw kosten die noodzakelijk zijn voor de uitvoering
achteraf en dragen wij niet uw kosten voor de ver-
wijdering van het defecte product en de installatie
van een vervangend product.

Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid
De hier beschreven diensten gelden als aanvulling
op de wettelijke garantierechten — met inbegrip van
speciale beschermende bepalingen voor consu-
menten — en beperken of vervangen deze niet. De
uitoefening van uw wettelijke rechten in geval van
gebreken is kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie
Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn alle
vervangbare lichtbronnen.

Verder is garantie uitgesloten:

— bij een door het gebruik veroorzaakte of andere
natuurlijke slijtage van productonderdelen of
gebreken aan het STEINEL Professional-product,
die het gevolg zijn van gebruiksslijtage of andere
natuurlijke sliftage,

— bij een niet regelconform of onjuist gebruik van
het product, of indien de bedieningsinstructies
niet werden nageleefd,

— wanneer aanpassingen en andere veranderingen
eigenmachtig werden uitgevoerd bij het product
of de gebreken veroorzaakt worden door het
gebruik van accessoires, aanvullende onder-
delen of reserveonderdelen die geen originele
STEINEL-delen zijn,

— indien het onderhoud en de verzorging van de
producten niet conform de bedieningshandlei-
ding werden uitgevoerd,

— wanneer de montage en installatie niet volgens
de installatievoorschriften van STEINEL werden
uitgevoerd,

— bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht

Op deze voorwaarden is Duits recht van toe-
passing, het Weens Koopverdrag (CISG) wordt
uitgesloten.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie,
stuur uw product dan samen met het originele aan-
koopbewijs met vermelding van de aankoopdatum
en de productaanduiding naar uw speciaalzaak of
rechtstreeks naar ons: Van Spijk B.V., De Scheper
402, NL-5688 HP Oirschot. Wij adviseren u daarom
uw aankoopbewijs zorgvuldig te bewaren tot de
garantieperiode is verlopen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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10. Technische gegevens

XLED PRO 240 S
neutraal wit

XLED PRO 240 S
warm wit

XLED PRO 240

Afmetingen (H x B x D)

221 x 180 x 161 mm 221 x 180 x 161 mm

199 x 180 x 161 mm

Netspanning

220-240V, 50/60 Hz

Opgenomen vermogen 19,30 W 19,30 W 19,30 W
P,)

Efficiéntie 110 Im/W 110 Im/W 110 Im/W
Lichtstroom/lichtsterkte 2.124 Im 2.124 Im 2.124 Im
Stand-by (sensor) (P,,) 0,50 W 0,50 W -
Gewicht 0,620 kg 0,620 kg 0,480 kg

Kleurtemperatuur

4.000 K (neutraal wit) 3.000 K (warm wit)

3.000 K (warm wit)

Verlicht opperviak

frontaanzicht: 316,2 cm?
Zijaanzicht: 115 cm?

frontaanzicht: 274,1 cm?
Zijaanzicht: 86,3 cm?

Netstroom 103 mA
Vermogensfactor 0,74
Index kleurweergave R,=82

Gemiddelde levensduur

L70B50 bij 25°C: >60.000 uur

Kleurconsistentie SDCM

beginwaarde: 3

Extra schakelvermogen

gloei-/halogeenlampen 1.000 W
tl-lampen elektronische voorschakelapparaten 350 W

tl-lampen ongecompenseerd 500 VA
tl-lampen seriegecompenseerd 500 VA
tl-lampen parallel gecompenseerd 500 VA
halogeenlampen, laag voltage 1.000 VA
led <2 W 100 W
2W<led<8W 125 W
led >8W 350 W
capacitieve belasting 88 uF

Lichtsterkteverdeling

Sensor passief infrarood -
Reikwijdte max. 12 m -
Registratiehoek 240° =
Tijdinstelling 10 sec.—15 min. =
Schemerinstelling 2-2.000 lux -

IP/beschermingsklasse

P44 /11

- 32 -



11. Storingen

Storing

Oorzaak

Oplossing

Led-breedstraler zonder
netspanning

B Zekering defect,
niet ingeschakeld,
kabel onderbroken

W Kortsluiting

B Nieuwe zekering, netschakelaar
inschakelen, kabel met spanning-
zoeker controleren

B Aansluitingen controleren

Led-sensorbreedstraler gaat
niet aan

M Bij daglicht, schemerinstelling
staat op nachtstand

B Netschakelaar UIT

B Zekering defect

W Registratiebereik niet gericht
ingesteld

B Opnieuw instellen

B Inschakelen

B Nieuwe zekering, eventueel
aansluitingen controleren

B Opnieuw instellen

Led-sensorbreedstraler
schakelt niet uit

B Permanente beweging in het
registratiebereik

H Bereik controleren en eventueel
opnieuw instellen of afdekken

Led-sensorbreedstraler
schakelt steeds AAN/UIT

M Er zijn bewegende dieren in het
registratiebereik

W Sensor hoger draaien of gericht
afdekken; bereik veranderen of
afdekken

Led-sensorbreedstraler
schakelt ongewenst aan

B Wind beweegt bomen en struiken
binnen het registratiebereik

W Registratie van auto's op straat

B Plotselinge verandering van
temperatuur door het weer (wind,
regen, sneeuw) of afvoerlucht
van ventilatoren, open ramen

M De led-sensorbreedstraler trilt
(beweegt) door bijv. windvlagen of
sterke regen

M Bereik veranderen

M Bereik veranderen
M Bereik veranderen, andere
montageplaats kiezen

B Monteer de led-sensorbreedstraler
op een vaste ondergrond

Geen verbinding tussen
smartphone en led-breed-
straler

B De smartphone is te dicht bij
het apparaat

B Smartphone niet compatibel met
de app

M Niet de nieuwste app-versie

B Afstand tot de led-breedstraler
moet minimaal 1,5 m zijn
B Andere smartphone gebruiken

B Smart Remote app updaten in
de appstore
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di

conservarlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche
solo di estratti, € consentita solo previa nostra
approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso
della tecnica.

— Tutte le dimensioni dei prodotti sono espresse
in mm.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!

N
Rimando a passaggi nel documento.

Avvertenza:
Le figure senza titolo valgono per tutte le varianti.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi lavoro
sull'apparecchio, togliere sempre la
corrente!

e | ‘installazione del faro LED richiede lavori alla
linea di alimentazione elettrica; per questo moti-
vo l'installazione deve essere eseguita a regola
d'arte e in ottemperanza alle norme per l'instal-
lazione vigenti nel relativo paese (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e || faro LED deve essere posizionato in modo
tale che sia improbabile che si fissi la sorgente
luminosa per un periodo prolungato a una
distanza inferiore a 0,3 m.

e Durante il funzionamento l'involucro del proiet-
tore diventa molto caldo. Per cambiare ['orienta-
mento del pannello LED aspettare sempre che
si sia raffreddato.

e Non montare il faro LED su superfici (di norma)
facilmente infiammabili.

3. XLED PRO 240 S / XLED PRO 240

Utilizzo adeguato allo scopo

— Faro LED adatto per il montaggio in ambienti
esterni.

— Per pannello LED liberamente orientabile.

— Utilizzabile come faro singolo o collegato in rete.

Utilizzo non adeguato allo scopo
— |l faro LED non e dimmerabile.

@ Non dimmerabile

XLED PRO 240
— Collegamento in rete con filo.
— Comando tramite regolatore.

XLED PRO 240 S
— Il faro LED a sensore contiene un rilevatore di
movimento a infrarossi.

Il movimento fa attivare la luce, I'allarme e molte
altre cose. Con il pannello liberamente orientabile

il faro LED e perfetto sia nel settore privato per
l'illuminazione della casa e del terreno circostante,
sia nel settore industriale, per es. per l'illuminazione
dell'areale della ditta. La tecnologia LED altamente
efficiente unita al vetro opalino assicurano l'illumina-
zione di tutta la superficie.

Varianti
— XLED PRO 240 S
— XLED PRO 240

Volume di fornitura XLED PRO 240 S (Fig. 3.1)
Volume di fornitura XLED PRO 240 (Fig. 3.2)

E disponibile come accessorio un supporto per
montaggio angolare a parete.

Grafite: 4007841053086
Bianco: 4007841055615
Nero: 4007841055875

Area di rotazione XLED PRO 240 S (Fig.
3.3/3.4/6.4)
Area di rotazione XLED PRO 240 (Fig. 3.5/3.6/6.4)

Dimensioni del prodotto XLED PRO 240 S
(Fig. 3.7/3.8)

Dimensioni del prodotto XLED PRO 240
(Fig. 3.9/3.10)

Panoramica dell'apparecchio XLED PRO 240 S
(Fig. 3.11)

Pannello LED

Involucro

Supporto per il montaggio a muro
Regolazione di luce crepuscolare
Regolazione del periodo di accensione
Unita sensore

Calotta anulare

OMMmMoOOw>

—34 -



Panoramica dell'apparecchio XLED PRO 240 e Scegliere un luogo di montaggio adeguato

(Flg. 3.12) tenendo conto del raggio d'azione e del rileva-
A  Pannello LED mento del movimento (Fig. 5.1/5.2/5.3)
B Involucro e Orientamento del faro LED. (Fig. 5.4)

C  Supporto per il montaggio a muro
Il rilevamento di movimenti piu affidabile si ottiene

Distribuzione dell'intensita luminosa (Fig. 3.13) quando il faro LED viene attivato lateralmente [
rispetto alla direzione di movimento, senza che IT
sull'area da controllare ci siano ostacoli (come p.es.

4. Installazione elettrica alberi, muri, ecc.). (Fig. 5.2/5.3)

e Staccare |'alimentazione di corrente. (Fig. 4.1 Fasi di montaggio

Collegamento del cavo di alimentazione e Staccare |'alimentazione di corrente. (Fig. 4.1)

La linea di collegamento alla rete & composta da e Svitare le viti di sicurezza (Fig. 5.5)

un cavo da 2 o 3 fili. e Staccare |'involucro (B) dal supporto per

L = fase (di prevalenza nero, marrone o montaggio a muro (C). (Fig. 5.6)

grigio) e Staccare il morsetto a innesto dal supporto
L'oV = fase (di prevalenza nero, marrone o per montaggio a muro. (Fig. 5.7)
grigio) solo nella modalita Master/ e Segnare i fori.
Master o Master/Slave. La linea di - Montaggio a muro con apposito supporto
allacciamento alla rete viene utilizzata (Fig. 5.8)
come linea di collegamento per e Effettuare i fori e inserire i tasselli. (Fig. 5.9)
|'uscita di comando. e |nserire il tappo di tenuta (Fig. 5.10)
N = filo neutro (di prevalenza blu) — Conduttore incassato (Fig. 5.11)
PE = conduttore di terra (verde/giallo) — Conduttore in superficie con distanziatori
(Fig. 5.12)

Avvertenza: e Collegare il cavo di allacciamento.

Nel caso di questo prodotto non occorre allacciare — XLED PRO 240 (Fig. 5.13)

il conduttore di protezione. AN e L'/\ si pud allacciare in aggiunta un

carico esterno.

Diagramma degli allacciamenti Master/Slave — XLED PRO 240 Slave (Fig. 5.14)

(Fig. 4.2) e Collegare il morsetto a innesto. (Fig. 5.15)

Diagramma degli allacciamenti Master/Master e Infilare I'involucro sul supporto per montaggio a

(Fig. 4.3) muro. (Fig. 5.16)

Diagrammi degli allacciamenti Slave (Fig. 4.4) * Awvitare la vite di sicurezza. (Fig. 5.17)

e Attivare |'alimentazione di corrente. (Fig. 5.17)

Importante: ¢ Effettuare le dovute impostazioni

Lo scambio di collegamenti causa un corto circuito =» "6. Funzionamento"

nel faro LED o nella sua valvoliera. In questo caso
i singoli cavi devono essere reidentificati e quindi

collegati a nuovo. 6. Funzionamento

La sorgente luminosa di questo faro LED non e XLED PRO 240 S

sostituibile; in caso cio fosse necessario, per es. L .

alla fine della sua durata utile, occorre cambiare Impostazioni di fabbrica ,

I'intero faro LED. Regolazione del periodo di accensione (E): 8
secondi

Regolazione crepuscolare (F): 2.000 Lux,
(funzionamento diurno)

5. Montagglo e Rimuovere la calotta anulare dall'unita sensore.
e Controllare tutti i componenti per verificare se (Fig. 6.1)

presentano danneggiamenti
e In caso di danni non mettere in funzione il faro Regolazione crepuscolare (Fig. 6.2/E)

LED. La soglia d'intervento desiderata del faro LED pud

essere regolata in continuo tra ca. 2 e 2.000 Lux.
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— Regolatore impostato su i} = funzionamento
con luce diurna (indipendentemente dalla lumi-
nosita)

— Regolatore impostato su @ = funzionamento
crepuscolare (ca. 2 Lux)

Regolazione del periodo di accensione

(Fig. 6.2/F)

Il periodo in cui si desidera che il faro LED rimanga
acceso puo essere impostato con regolazione con-
tinua da ca. 8 secondi a max. 15 minuti. Ogni volta
che viene rilevato un movimento prima che decorra
questo periodo di tempo, il contaminuti si azzera.

— Regolatore impostato + = ca. 15 minuti

— Regolatore impostato su - = ca. 8 secondi

Nella regolazione del campo di rilevamento e per
il test di funzionamento a luce diurna il regolatore
deve trovarsi su £%.

Avvertenza:
Nella regolazione del campo di rilevamento si
consiglia di scegliere il tempo piu breve.

Avvertenza:

Ogni volta che viene spento il faro LED, il rileva-
mento di movimenti viene interrotto per circa

1 secondo. Solo dopo che ¢ trascorso questo
periodo di tempo il faro LED & in grado di accen-
dere nuovamente la luce in caso di un movimento
nell'ambito del raggio d'azione.

e Mettere la calotta anulare sull'unita sensore.
(Fig. 6.3)

Altro:
Area di rotazione testata del faro (Fig. 6.4)

Calotte di copertura (Fig. 6.5)

La pellicola di copertura serve a coprire una
quantita a piacere di segmenti di lente e a ridurre
cosi in modo individuale il raggio d'azione. Vengono
esclusi interventi a sproposito o sorvegliati in modo
mirato punti pericolosi (Fig. 6.6).

Impostare le funzioni
— Impostazione tramite regolatore

Avvertenza:

Valgono di volta in volta le impostazioni che sono
state effettuate sull'ultimo dispositivo di comando
utilizzato.

7. Funzionamento/Cura

Il faro LED non & adatto all'applicazione in impianti
di allarme speciali (antifurto), in quanto non dispone
della sicurezza contro il sabotaggio prescritta per
tali tipi di impianto. Le condizioni atmosferiche
possono influenzare il funzionamento del faro LED.

Raffiche di vento, neve, pioggia e grandine in fortis-
sima misura possono indurre un collegamento
sbagliato dato che fluttuazioni di temperatura
improwvise non possono essere distinte dalle fonti
termiche.

Importante: |'alimentatore non e sostituibile.

In caso la lente di rilevamento fosse imbrattata,
pulirla con un panno umido (senza utilizzare deter-
genti).

8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imbal-
laggio devono essere consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.

Non gettate gli apparecchi elettrici
assieme ai rifiuti domesticil!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in
materia di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici
e alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli appa-
recchi elettrici ed elettronici non piu idonei all'uso
devono essere separati dagli altri rifiuti e consegnati
a un centro di riciclaggio riconosciuto.

9. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Germania

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi
requisiti di qualita. Per questo motivo siamo lieti in
qualita di produttore di conceder le come cliente
una garanzia ai sensi delle condizioni qui di seguito
indicate:
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LLa garanzia comprende I'assenza di vizi che &
dimostrabile essere riconducibili a un difetto di ma-
teriale o un errore di produzione e che ci vengono
segnalati immediatamente dopo essere stati riscon-
trati ed entro il periodo di garanzia. La garanzia si
estende a tutti i prodotti STEINEL Professional che
vengono acquistati e utilizzati in Italia.

Le nostre prestazioni di garanzia per gli utenti
Le seguenti disposizioni valgono per gli utenti. Per
utente si intende ogni persona fisica che all’atto
della stipulazione del contratto di acquisto non
agisce in esercizio della sua attivita professionale
commerciale o autonoma.

Lei puo scegliere di ricorrere alla garanzia chieden-
do la riparazione gratuita, la sostituzione gratuita
(al’occorrenza con un modello successivo equiva-
lente o di migliore qualita) o I'emissione di una nota
di credito.

Il periodo di garanzia per il prodotto STEINEL
Professional da Lei acquistato & nel caso di sensori,
fari, lampade per esterni e lampade per interni di 5
anni a partire dalla data di acquisto del prodotto.

Noi assumiamo i costi di trasporto ma non i rischi
legati al trasporto della merce che ci viene restituita.

Le nostre prestazioni di garanzia per gli impren-
ditori

Le seguenti disposizioni valgono per gli imprendi-
tori. Per imprenditore si intende una persona fisica
0 giuridica o una societa di persone con capacita
giuridica che all’atto della stipulazione del contratto
di acquisto agisce in esercizio della sua attivita
professionale commerciale o autonoma.

Noi possiamo scegliere se prestare la garanzia
eliminando gratuitamente il vizio, sostituendo
I"articolo difettoso (all’occorrenza con un modello
successivo equivalente o di migliore qualita) o
emettendo una nota di credito.

Il periodo di garanzia per il prodotto STEINEL
Professional da Lei acquistato € nel caso di sensori,
fari, lampade per esterni e lampade per interni di 5
anni a partire dalla data di acquisto del prodotto.

Nell’ambito della prestazione della garanzia noi
non sosteniamo le Sue spese necessarie per
I’'adempimento né le spese per lo smontaggio del
prodotto difettoso e per I'installazione del prodotto
sostitutivo.

Diritti per vizi previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai
diritti alla garanzia previsti dalla legge — incluse le
disposizioni speciali per la tutela dei consumatori

— e non li limitano né li sostituiscono. La rivendicazi-
one dei Suoi diritti previsti dalla legge in caso di vizi
€ gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente garanzia
tutte le lampadine sostituibili.

La garanzia € inoltre esclusa nei seguenti casi:

— in caso di logorio di parti del prodotto dovuto
all'uso o ad altra ragione naturale o in caso di
vizi del prodotto STEINEL Professional che sono
da ricondurre a logorio dovuto all’'uso o ad altra
ragione naturale,

— in caso di uso non adeguato allo scopo od al
prodotto o in caso di mancato rispetto delle
istruzioni per I'uso,

— in caso venissero effettuate autonomamente
modifiche o atre trasformazioni sul prodotto o in
caso di vizi che sono da ricondurre all'impiego di
accessori, complementi o pezzi di ricambio non
originali STEINEL,

— in caso di lavori di manutenzione e cura dei
prodotti effettuati in modo non conforme alle
istruzioni per I'uso,

— in caso di annessione o installazione non confor-
me alle prescrizioni per I'installazione fornite da
STEINEL,

— in caso di danni o perdite avvenuti durante |l
trasporto.

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione della
convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di
compravendita internazionale di merci (CISG).

Rivendicazione

Se ha intenzione di ricorrere alla garanzia, La si pre-
ga di inviare il Suo prodotto completo e unito allo
scontrino d’acquisto o alla fattura indicante la data
dell’acquisto e la denominazione del prodotto al
Suo rivenditore o direttamente a noi: STEINEL Italia
Srl, Via del lavoro, 18, 21012 Cassano Magnago,
[talia (CH: PUAG AG, Oberebenestrasse 51, CH-
5620 Bremgarten). Le consigliamo pertanto di con-
servare scrupolosamente lo scontrino d’acquisto o
la fattura fino alla scadenza del periodo di garanzia.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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10. Dati tecnici

XLED PRO 240 S
Bianco neutro

XLED PRO 240 S
Bianco caldo

XLED PRO 240

Dimensioni (A x L x P)

221 x 180 x 161 mm 221 x 180 x 161 mm

199 x 180 x 161 mm

Tensione di rete

220-240V, 50/60 Hz

Potenza assorbita (P ) 19,30 W 19,30 W 19,30 W
Efficienza 110 Im/W 110 Im/W 110 Im/W
Flusso luminoso/luminosita | 2.124 Im 2124 1m 2.124 Im
Standby (Sensor) (P_,) 0,50 W 0,50 W -

Peso 0,620 kg 0,620 kg 0,480 kg

Temperatura del colore

4.000 k (bianco neutro) | 3.000 k (bianco caldo)

3.000 k (bianco caldo)

Superficie proiettata

Vista frontale: 316,2 cm?
Vista laterale: 115 cm?

Vista frontale: 274,1 cm?
Vista laterale: 86,3 cm?

Corrente di rete 103 mA
Fattore potenza 0,74
Indice di resa cromatica R, =82

Durata utile media misurata

L70B50 a 25°C: >60.000 ore

Consistenza del colore
SDCM

Valore iniziale: 3

Potenza supplementare

Carico lampadine incandescenti / lampade alogene

1.000 W
Lampade fluorescenti ballast elettronico 350 W
Lampade fluorescenti non compensato 500 VA
Lampade fluorescenti compensato in serie 500 VA

Lampade fluorescenti compensato in parallelo

500 VA
Lampade alogene a basso voltaggio 1.000 VA
LED <2 W 100 W
2W<LED<8W 125 W
LED > 8 W 350 W
Carico capacitivo 88 uF

Distribuzione dell'intensita
luminosa

Sensori

Infrarossi passivi

Raggio d'azione max. 12 m =
Angolo di rilevamento 240° =
Regolazione del periodo 10 s—15 min -
di accensione

Regolazione crepuscolare 2-2.000 Lux -

IP/Classe di protezione

P44 /11
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11.

Guasto

Disturbi di funzionamento

Causa

Rimedio

Faro LED senza tensione

M Fusibile difettoso,

lampada non accesa,

punto di interruzione nel cavo
B Corto circuito

B Sostituire il fusibile, accendere
I'interruttore, controllare la linea di
alimentazione con un voltmetro

W Controllare gli allacciamenti

Il faro LED a sensore non
si accende

B Nel funzionamento con luce diurna
I'impostazione crepuscolare e
impostata sul funzionamento di
notte

M Interruttore principale su OFF

M Fusibile difettoso

B Campo di rilevamento non
impostato con direzione giusta

B Eseguire una nuova impostazione

B Accendere

B Cambiare fusibile, eventualmente
controllare I'allacciamento

B Effettuare una nuova regolazione

Il faro LED a sensore non
si spegne

B Movimento continuo nel campo di
rilevamento

W Controllare il campo di rilevamen-
to, eseguire eventualmente una
nuova regolazione o una scher-
matura

Il faro LED a sensore si
accende e spegne in
continuazione

B Animali in movimento nel campo di
rilevamento

M Orientare il sensore piu in alto o
coprirlo in modo mirato, spostare
o coprire il campo di rilevamento

Il faro LED a sensore
interviene a sproposito

M |l vento muove alberi e cespugli nel
campo di rilevamento

W Vengono rilevate automobili sulla
strada

B Improvvisi sbalzi di temperatura
dovuti a condizioni atmosferiche
(vento pioggia, neve) o causati da
aria di scarico di ventilatori o da aria
proveniente da finestre aperte.

M || faro LED a sensore oscilla
(si muove) per es. in seguito
a raffiche di vento o a forti
precipitazioni

B Spostare il campo
B Spostare il campo

B Modificare il campo o spostare
il luogo di montaggio

M Montare il faro LED a sensore su
una base stabile
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras

consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda
terminantemente prohibida la reimpresion,
ya sea total o parcial, salvo con autorizacion
expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcién del progreso
técnico.

— Todas las dimensiones del producto en mm.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!
Referencia a partes de texto
en el documento.
Nota:

Las imagenes sin titulo son aplicables a todas las
variantes.

2. Instrucciones generales
de seguridad

jAntes de comenzar cualquier
trabajo en el aparato, desconecte
la alimentacién de tension!

e | ainstalacion del foco LED supone un trabajo en
la red eléctrica; debe realizarse, por tanto, profe-
sionalmente, de acuerdo con las normativas de
instalacion y condiciones de
acometida especificas de cada pais
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000).

e Elfoco LED se debera posicionar de manera
que sea improbable que alguien dirija la mirada
durante mucho tiempo a una distancia de
menos de 0,3 m.

e | a carcasa del foco se calienta durante el
funcionamiento. Muévase el panel LED para
orientarlo solo una vez se haya enfriado.

e No monte el foco LED sobre superficies
(normalmente) facilmente inflamables.

Uso previsto

— Foco LED apto para el montaje en la pared en
zonas exteriores.

— Panel LED girable.

— Utilizable como foco suelto o interconectado.

Uso no previsto
— Elfoco LED no es atenuable.

@ No atenuable

XLED PRO 240
— Interconexion alambrica.
— Manejo con tomillo de regulacion.

XLED PRO 240 S
— Elfoco Sensor LED incluye un detector de
movimiento infrarrojo.

Un movimiento enciende la luz y activa la alarma,
entre otras funciones. Con su panel girable, el

foco LED se puede emplear perfectamente para
alumbrar el ambito privado de la casa o la finca, o,
en el ambito industrial, p. €j. para iluminar el recinto
de una empresa. La ultraeficiente teconologia LED
garantiza, en combinacion con el cristal opalino,
una luz radial.

\ersiones
— XLED PRO 240 S
— XLED PRO 240

Volumen de suministro XLED PRO 240 S (fig. 3.1)
Volumen de suministro XLED PRO 240 (fig. 3.2)

Un soporte esquinero de pared disponible como
accesorio:

Grafito: 4007841053086
Blanco: 4007841055615
Negro: 4007841055875

Rango de orientacion XLED PRO 240 S
(fig. 3.3/3.4/6.4)

Rango de orientacion XLED PRO 240
(fig. 3.5/3.6/6.4)

Dimensiones del producto XLED PRO 240 S
(fig. 3.7/3.8)

Dimensiones del producto XLED PRO 240
(fig. 3.9/3.10)
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Vision general del equipo XLED PRO 240 S
(fig. 3.11)

Panel LED

Carcasa

Soporte de pared

Luminosidad reactiva

Temporizacion

Unidad del sensor

Anillo de proteccion

OGTMMmMoOO®@>»

Vision general del equipo XLED PRO 240 (fig. 3.12)
A Panel LED

B Carcasa

C Soporte de pared

Distribucion de la intensidad luminosa (fig. 3.13)

4. Instalacion eléctrica

e Desconectar la alimentacion eléctrica. (fig. 4.1)

Conexidn del cable de alimentacion de red
El cable de alimentacion de red consta de un
conductor bi o trifilar:
L = fase (generalmente negro,

marron o gris)

L'o\V = fase (generalmente negro, marron
0 gris) solo en operacién maestro/
maestro o maestro/auxiliar. El cable
de alimentacion de red se utiliza como
cable de conexion para la salida de
conmutacion.

N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

Nota:

Para este producto no es necesario conectar la
toma de tierra.

Diagrama de conexiones maestro/auxiliar (fig. 4.2)
Diagrama de conexiones maestro/maestro (fig. 4.3)
Diagramas de conexiones auxiliar (fig. 4.4)

Importante:

Conexiones erroneas pueden provocar mas tarde un
cortocircuito en el foco LED o en su caja de fusibles.
En tal caso, habra que identificar una vez mas cada
uno de los cables y conectarlos de nuevo.

La bombilla de este foco LED no se puede reem-
plazar, para reemplazar la bombilla (p. €j. al fin de
su vida util), hay que cambiar todo el foco LED.

5. Montaje

e Comprobar que todos los componentes se
encuentren en perfecto estado.

¢ No poner en servicio el foco LED si presenta
danos.

e Elegir un lugar de montaje adecuado teniendo en
cuenta el alcance y la deteccion de movimientos.
(fig. 5.1/5.2/5.3)

¢ QOrientacion del foco LED. (fig. 5.4)

La deteccion de movimiento mas segura se con-
sigue con el foco LED montado en sentido lateral
con respecto a la direccion del movimiento y sin
tener obstaculos (p. €j., arboles, muros, etc.) que
obstruyan la deteccion del sensor. (fig. 5.2/5.3)

El montaje por pasos
e Desconectar la alimentacion eléctrica. (fig. 4.1)
e Desenroscar los tornillos de retencion. (fig. 5.5)
e Separar la carcasa (B) del soporte de pared (C).
(fig. 5.6)
Separar borne de enchufe del soporte de pared.
(fig. 5.7)
Marcar los orificios a taladrar.
— Montaje mural con soporte de pared (fig. 5.8)
e Taladrar los orificios e insertar los tacos. (fig. 5.9)
e Colocar el tapon obturador. (fig. 5.10)
— Cable empotrado (fig. 5.11)
— Cable de superficie con distanciadores
(fig- 5.12)
Conectar los cables.
— XLED PRO 240 (fig. 5.13)
ANy L'/\ se puede conectar una carga
externa adicional.
— XLED PRO 240 auxiliar (fig. 5.14)
Conectar el borne. (fig. 5.15)
Encajar la carcasa en el soporte de pared.
(fig. 5.16)
Enroscar el tornillo de retencion. (fig. 5.17)
e Conectar la alimentacion eléctrica. (fig. 5.17)
Llevar a cabo los ajustes. =» "6. Funciones"

6. Funciones

XLED PRO 240 S

Configuracion de fabrica

Temporizacion (E): 8 segundos

Regulacion crepuscular (F): 2.000 lux (funciona-
miento diurno)

e Retirar el anillo de proteccion de la unidad del
sensor. (fig. 6.1)
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Regulacion crepuscular (fig. 6.2/E)

El punto de activacion deseado del foco LED pue-

de regularse sin etapas entre 2 y 2.000 lux aprox.

— Tomnillo de regulacion en = funcionamiento a
la luz del dia (independiente de la luminosidad)

— Tomillo de regulacion en @ = funcionamiento
crepuscular (aprox. 2 lux)

Temporizacion (fig. 6.2/F)

El periodo de alumbrado deseado del foco LED
puede regularse sin etapas desde aprox. 8 s hasta
un maximo de 15 min. Con cada movimiento
detectado antes de transcurrir este periodo de
tiempo, se inicia de nuevo la cuenta del reloj.

— Tornillo de regulacion + = aprox. 15 minutos

— Tomnillo de regulacion - = aprox. 8 segundos

Para ajustar el campo de deteccion y para probar
el funcionamiento a la luz del dia, el tomillo de
regulacion ha de estar puesto en $..

Nota:
Para la regulacion del campo de deteccion se
recomienda seleccionar el tiempo mas corto.

Nota:

Cada vez que se desconecta el foco LED hay
que esperar aprox. 1 segundo para una nueva
deteccién de movimientos. Hasta que no haya
transcurrido este tiempo el foco LED no puede

encender de nuevo la luz al producirse movimiento.

e Colocar el anillo de proteccion en la unidad del
sensor. (fig. 6.3)

Otros datos:
Rango de orientacion cabezal de proyeccion
(fig. 6.4)

Cubiertas (fig. 6.5)

La lamina cobertora sirve para cuantos segmentos
de lente hagan falta, limitando, de este modo, indi-
vidualmente el alcance de deteccion. Se excluyen

las conexiones erréneas o se controlan los puntos
de peligro (fig. 6.6).

Ajustar funciones
— Ajuste via tornillo de regulacion

Nota:
Se aplicaran los ajustes que se hayan hecho en el
Ultimo elemento de mando.

7. Funcionamiento/Cuidados

El foco LED no es apto para alarmas antirrobo
especiales debido a que carece de la seguridad
antisabotaje prescrita para las mismas. Las condi-
ciones atmosféricas pueden afectar al funciona-
miento del foco LED. Fuertes rafagas de viento, la
nieve, la lluvia y el granizo pueden provocar una
activacion errénea al no poderse distinguir entre
cambios de temperatura repentinos y fuentes
térmicas.

En caso de ensuciarse, la lente de deteccion podra
limpiarse con un pano humedo (sin limpiador).

Importante: El controlador no puede sustituirse.

8. Eliminacion

Los aparatos eléctricos, accesorios y embalajes
han de someterse a un reciclaje respetuoso con el
medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la
basura domestical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos
de aparatos eléctricos y electronicos y su trans-
posicion al derecho nacional, aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos por separado y
sometidos a un reciclaje respetuoso con el medio
ambiente.

9. Garantia de fabricante

Garantia de fabricante STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Alemania

A usted, el comprador, le asisten ciertos derechos
legales frente al vendedor. En la medida en que
estos derechos existan en su pais, ellos no se
veran acortados ni limitados por nuestro Certifica-
do de garantia. Le ofrecemos 5 anos de garantia
sobre el estado y el funcionamiento impecables de
su producto STEINEL Professional con técnica de
Sensores.

—40—



Garantizamos que este producto carece de
defectos derivados del material, la fabricacion o
construccion. Garantizamos la plena funcionali-
dad de todos los cables y piezas electronicas, asi
como la ausencia de defectos en cualquier material
empleado o en su superficie.

Reclamacion:

Si usted desea reclamar su producto, envielo, por
favor, todo completo y a porte pagado junto con
el tiquet de compra original que debera indicar la
fecha de compra y la denominacion del producto
a su vendedor o directamente a nuestra direccion,
SAET-94 S.L. - C/Trepadella, n® 10, Pol. Ind. Cas-
tellbisbal Sud, E-08755 Castellbisbal (Barcelona).
Recomendamos, por eso, guardar bien el tiquet
de compra hasta que haya expirado el periodo
de garantia. STEINEL no respondera por gastos o
riesgos de transporte con motivo del envio.

Informacion para hacer constar un caso de ga-
rantia la obtendra a través de nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/garantie

Para cualquier caso de garantia o duda referente
a su producto, nos puede llamar al nimero del
Servicio Técnico +34 93 772 28 49.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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10. Datos técnicos

XLED PRO 240 S
blanco neutro

XLED PRO 240 S
blanco calido

XLED PRO 240

Dimensiones
(alt. x anch. x prof.)

221 x 180 x 161 mm

221 x 180 x 161 mm

199 x 180 x 161 mm

Tension de red

220-240V, 50/60 Hz

Consumo de potencia (P_) | 19,30 W 19,30 W 19,30 W
Eficiencia 110 Im/W 110 Im/W 110 Im/W
Flujo luminoso/luminosidad | 2.124 Im 2.124 Im 2.124 Im
Standby (sensor) (P,,) 0,50 W 0,50 W -

Peso: 0,620 kg 0,620 kg 0,480 kg

Temperatura cromatica

4.000 K (blanco neutro)

3.000K (blanco calido)

3.000K (blanco calido)

Superficie proyectada

Vista frontal: 316,2 cm?
Vista lateral: 115 cm?

Vista frontal: 274,1 cm?
Vista lateral: 86,3 cm?

Corriente eléctrica 108 mA
Factor de potencia 0,74
indice de reproduccion R,=82

cromatica

Vida util media asignada

L70B50 a 25°C: > 60.000 h

Consistencia cromatica
SDCM

Valor inicial: 3

Potencia de ruptura
adicional

Carga de bombilla incandescente/haldgena 1.000 W
Lamparas fluorescentes balastro electronico 350 W
Lamparas fluorescentes no compensadas 500 VA
Lamparas fluorescentes compensadas en serie

500 VA
Lamparas fluorescentes compensadas en paralelo

500 VA
Lamparas haldégenas bajo voltaje 1.000 VA
LED <2 W 100 W
2W<LED<8W 125 W
LED <8 W 350 W
Carga capacitiva 88 uF

Distribucion de la
intensidad luminosa

Sensores infrarrojo pasivo -
Alcance max. 12 m -
Angulo de deteccion 240° -
Temporizacion 10 s—15 min -
Regulacion crepuscular 2-2.000 lux -

IP/Clase de proteccion

P44 /1|

— 44 —



11. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Foco LED sin tension

B Fusible defectuoso,
interruptor en OFF,
linea interrumpida

W Cortocircuito

W Cambiar fusible, poner interruptor
de alimentacién en ON, compro-
bar la linea de alimentacion con un
comprobador de tension

W Comprobar conexiones

El foco Sensor LED no
se enciende

W En funcionamiento a la luz del dia,
regulacion crepuscular ajustada
para funcionamiento nocturno

M Interruptor de alimentacion en OFF

M Fusible defectuoso

B Campo de deteccion sin ajuste
selectivo

M \olver a ajustar

B Conectar

B Nuevo fusible y, dado el caso,
comprobar la conexion

W \olver a ajustar

El foco Sensor LED no
se apaga

B Movimiento permanente en el
campo de deteccion

W Controlar el campo de deteccion y
dado el caso ajustar de nuevo o
apantallar el sensor

El foco Sensor LED
se enciende y apaga
continuamente

B Animales en movimiento en el
campo de deteccion

B Girar el sensor hacia arriba o bien
apantallarlo selectivamente;
reajustar el campo de deteccion o
apantallar el sensor

El foco Sensor LED
se enciende cuando
no se desea

M El viento mueve arboles y matorrales B Reajustar el campo de deteccion

en el campo de deteccion

M Deteccion de automoviles en la calle M Reajustar el campo de deteccion

B Cambio de temperatura repentino
debido a las condiciones atmos-
féricas (viento, lluvia, nieve) o a
ventiladores o ventanas abiertas

M El foco Sensor LED tambalea
(se mueve), p. gj. por las rafagas
de viento o fuertes precipitaciones

B Modificar el campo de deteccion,
cambiar el lugar de montaje

B Montar el foco Sensor LED sobre
una base firme
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atencao e guarde-o num

local seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qual-
quer reimpressao, mesmo que apenas parcial,
s6 é permitida com o nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteracbes que visem o
progresso técnico.

— Todas as dimensdes do produto em mm.

Explicacao de simbolos

A Aviso de perigo!

E Remete para referéncias
do texto no documento.

Nota:
As imagens sem titulo aplicam-se a todas as
variantes.

2. InstrugGes de seguranca gerais

Antes de executar qualquer trabalho
A no aparelho, desligue-o da corrente
de alimentagao!

e A instalacao do projetor LED consiste essencial-
mente em lidar com tensao de rede; por esse
motivo, tera de ser realizada de forma profissional
segundo as respetivas prescricoes de instalacao
e condicdes de conexao habituais nos diversos
paises (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001 -
1, CH-SEV 1000).

e O projetor LED deve ser posicionado de forma
que a uma distancia inferior a 0,3 m néo seja
expectavel olhar para a fonte de luz por muito
tempo.

e Em funcionamento, o corpo do projetor aquece.
Alinhe o painel de LEDs apenas quando este
estiver frio.

e Nao monte o projetor LED em cima de super-
ficies facilmente inflamaveis.

3. XLED PRO 240 S / XLED PRO 240

Utilizacao prevista

— Projetores LED concebidos para a montagem
na parede no exterior.

— Painel de LEDs totalmente orientavel.

— Disponivel como projetor individual ou para
ligacao em rede.

Utilizacao para fins ndo previstos
— Aintensidade de iluminacao do projetor LED
nao é regulavel.

&

XLED PRO 240
— Interligag@o por cabo.
— Controlo via potenciémetro.

XLED PRO 240 S
— O projetor LED com detetor contém um detetor
de movimento por infravermelhos.

Intensidade
nao regulavel

O movimento aciona a luz, o alarme e muitos
outros dispositivos. O painel totalmente orientavel
permite utilizar o projetor LED para iluminar na
perfeicao quintais e terrenos, no @mbito doméstico,
ou a nivel comercial/industrial, por ex. o terreno da
empresa. Em combinagcao com o vidro opalino, a
tecnologia de LEDs altamente eficiente proporciona
iluminagdo numa grande area.

Versoes
— XLED PRO 240 S
— XLED PRO 240

Itens fornecidos XLED PRO 240 S (fig. 3.1)
Itens fornecidos XLED PRO 240 (fig. 3.2)

Um suporte angular de fixacao a parede pode ser
adquirido como acessorio:

Grafite: 4007841053086
Branco: 4007841055615
Preto: 4007841055875

Margem de orientagao XLED PRO 240 S
(fig. 3.3/3.4/6.4)

Margem de orientagao XLED PRO 240
(fig. 3.5/3.6/6.4)

Dimensoes do produto XLED PRO 240 S
(fig. 3.7/3.8)

Dimensoes do produto XLED PRO 240
(fig. 3.9/3.10)
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Vista geral do aparelho XLED PRO 240 S (fig. 3.11) 5. Montagem

A Painel de LEDs »

B Corpo e \erifique todos os componentes para detetar

C  Suporte de fixagdo & parede eventuais danos. . .

D  Regulacdo crepuscular e Se detetar qualquer dano, nao coloque o proje-

E  Ajuste do tempo tor LED em funcionamento.

F  Unidade de detetores e Escolha um local de montagem adequado,

G Friso anelar tendo em conta o alcance e a detegao de
movimentos. (Fig. 5.1/5.2/5.3)

Vista geral do aparelho XLED PRO 240 (fig. 3.12) - AIETETS €@ ezier LEb (e el

A Painel de LEDs )

B Corpo Sera possivel detetar os movimentos de forma

C  Suporte de fixacéo a parede mais segura se o projetor LED estiver instalado PT

lateralmente em relacdo ao sentido de aproxima- ~———
Distribuiao da intensidade de iluminagéo (fig. 3.13) ~ G80 € se ndo houver obstaculos (como p. ex.

arvores, muros, etc.), que impegam a captagao

pelo detetor. (Fig. 5.2/5.3)

4. Instalacao elétrica
Passos de montagem

e Desligue a fonte de alimentagéao elétrica. e Desligue a fonte de alimentagéao elétrica.

(Fig. 4.1) (Fig. 4.1)
Desaperte os parafusos de fixagao. (Fig. 5.5)
Solte o corpo (B) do suporte de fixagao a parede

Ligacao do cabo de alimentacao elétrica

O cabo de alimentacéo elétrica é constituido por (C). (Fig. 5.6)
2 ou 3 condutores: e Separe o terminal do suporte de fixagdo a
L = fase (geralmente preto, castanho parede. (Fig. 5.7)
ou cinzento) e Marque os furos.
L'ou ¥ = fase (geralmente preto, castanho — Montagem em parede com suporte de fixacao
ou cinzento) s6 em modo de funcio- a parede (Fig. 5.8)
namento Master/Master ou Master/ e Faca os furos e coloque as buchas. (Fig. 5.9)
Slave. O cabo de alimentagao e Coloque o bujao vedante. (Fig. 5.10)
elétrica € usado como cabo de — Cabo de alimentagao para montagem
ligacdo para a saida de comutagao. embutida (Fig. 5.11)
N = neutro (geralmente azul) — Cabo de alimentacao para montar na
PE = Condutor terra (verde/amarelo) superficie, com distanciadores (Fig. 5.12)
e Ligue o cabo de alimentacao.
Nota: — XLED PRO 240 (Fig. 5.13)
No caso deste produto, ndo é necessario ligar o Adicionalmente, é possivel conectar-se
condutor terra. uma carga externaem N e L'/\.
' - : — XLED PRO 240 Slave (Fig. 5.14)
D!agrama de conexao Master/Slave (qu. 4.2) e Ligue o terminal. (Fig. 5.15)
Diagrama de conexao Master/Master (Fig. 4.3) * Encaixe a caixa no suporte de fixagio a parede.
Diagrama de conexao Slave (Fig. 4.4) (Fig. 5.16)
e Aparafuse o parafuso de fixagao. (Fig. 5.17)
Importante: ) e Ligue a fonte de alimentacao elétrica. (Fig. 5.17)
Se as ligagdes forem trocadas, podera ocorrer * Proceda aos ajustes. = "6. Funcionamento"

mais tarde um curto-circuito no projetor LED ou na
caixa de fusiveis. Nesse caso, os diversos condu-
tores terdo de ser identificados e ligados de novo.
A fonte de luz deste projetor LED ndo pode ser
substituida, caso seja necessario substitui-la (por
ex. no fim da sua vida Util), tera de ser substituido
todo o projetor LED.
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6. Funcionamento
XLED PRO 240 S

Configuragoes de fabrica

Ajuste do tempo (E): 8 segundos

Regulagao crepuscular (F): 2.000 lux, (regime diurno)

e Retire o friso anelar da unidade de detetores.
(Fig. 6.1)

Regulacgao crepuscular (Fig. 6.2/E)

O nivel de luminosidade desejado do projetor LED

pode ser ajustado progressivamente de aprox.

2 a2.000 lux.

— Potenciometro em '1:2‘ = regime diurno
(independentemente da luminosidade)

— Potenciémetro em @ = modo crepuscular
(aprox. 2 lux)

Ajuste do tempo (Fig. 6.2/F)

O tempo desejado para luz ligada do projetor LED
pode ser ajustado progressivamente entre aprox.

8 segundos e 15 minutos, no maximo. Cada
detecao de movimento antes de ter decorrido esse
tempo faz reiniciar o cronémetro.

— Potenciéometro + = aprox. 15 minutos

— Potenciémetro — = aprox. 8 segundos

Para regular a area de detecao e para o teste de
funcionamento a luz natural, o potenciometro tem
de estar em 3% .

Nota:
Ao determinar a area de detecao, € recomendavel
escolher o tempo mais curto.

Nota:

Sempre que se desliga o projetor LED, a nova
detecdo de movimento € interrompida por aprox.

1 segundo. So6 depois de ter decorrido este tempo
€ que o projetor LED pode voltar a ativar a luz ao
detetar um movimento.

e \/olte a colocar o friso anelar na unidade de
detetores. (Fig. 6.3)

Outros:
Margem de orientacéo da cabecga do projetor
(Fig. 6.4)

Obturadores (Fig. 6.5)

O obturador serve para cobrir o nimero de seg-
mentos de lente necessarios para reduzir o alcance
conforme se deseja. Deste modo, podem evitar-se
ativacoes erradas ou controlar pontos de perigo
especificos (Fig. 6.6).

Ajustar fungoes
— Ajuste através do potenciometro

Nota:

Sé&o adotadas as configuragdes que tenham sido
definidas no elemento de comando usado pela
Ultima vez.

7. Funcionamento/conservacao

O projetor LED nao se adequa a sistemas de

alarme antirroubo especiais, uma vez que nao esta
garantida a protecao contra sabotagem exigida por
lei. As influéncias climatéricas podem influenciar o
funcionamento do projetor LED. As rajadas fortes de
vento, a neve, a chuva e o granizo podem causar
uma ativagao errada, porque o sistema ndo conse-
gue distinguir entre alteragdes subitas de temperatu-
ra e irradiacéo proveniente de fontes de calor.

Se a lente de detecao estiver suja, pode ser limpa
com um pano humido (sem usar produtos de
limpeza).

Importante: o aparelho nao € substituivel.

8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens
devem ser entregues num posto de revalorizacao
ecoldgica.

o)

Nunca deite equipamentos elétricos
para o lixo domeéstico!

Apenas para estados membros da U.E.:
Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos, e a res-
petiva transposicao para o direito nacional, todos
0s equipamentos elétricos e eletronicos em fim
de vida util devem ser recolhidos separadamente
e entregues nos pontos de recolha previstos para
fins de revalorizacao ecoldgica.
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9. Garantia do fabricante

Garantia do fabricante STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Alemanha

Enquanto comprador, tem direito a uma garantia
quer seja legal ou por defeitos de fabrico junto do
vendedor. A nossa declaragao de garantia ndo
tem qualquer efeito substitutivo nem limitador
sobre estes direitos. Nos concedemos-lhe 5 anos
de garantia sobre o perfeito estado e o correto
funcionamento do seu produto da série STEINEL
Professional. Garantimos-lhe que o produto nao
apresenta quaisquer defeitos de material, fabrico
e construcao. Garantimos as perfeitas condi¢coes
de funciona-mento de todos os componentes
eletronicos e cabos, bem como a auséncia de de-
feitos em todos os materiais utilizados e respetivos
acabamentos.

Reclamagao:

se pretender fazer uma reclamacao, ao abrigo da
garantia, envie por favor, o seu produto completo
com os respetivos portes pagos e acom-panhado
pelo original da fatura de compra, que devera con-
ter obrigatoriamente a data da compra € a desig-
nacéo inequivoca do produto, ao seu revendedor
ou diretamente a nds: F. Fonseca, S.A. - Rua Joao
Francisco do Casal 87-89, 3800-266 Aveiro. Por
isso, recomendamos que guarde a sua fatura de
compra num local seguro até o prazo de garantia
expirar.

A F.Fonseca, S.A. ndo assumira qualguer respon-
sabilidade pelos ustos e riscos de transporte na
devolugéo de um produto. Para obter informagoes
sobre como reclamar o seu direito a uma inter-
vengao ao abrigo da garantia, visite 0 Nosso site
em www.ffonseca.com

Se necessitar de uma intervencao ao abrigo da
garantia ou se tiver qualquer duvida em relacao ao
seu produto, contacte-nos através da nossa linha
de assisténcia: +351 234 303 900.

ANOS
GARANTIA
DO FABRICANTE
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10. Dados técnicos

XLED PRO 240 S
branco neutro

XLED PRO 240 S
branco quente

XLED PRO 240

Dimensoes (a x | x p)

221 x 180 x 161 mm

221 x 180 x 161 mm

199 x 180 x 161 mm

Tensao de rede

220-240V, 50/60 Hz

Poténcia (P_) 19,30 W 19,30 W 19,30 W
Eficiéncia 110 Im/W 110 Im/W 110 Im/W
Fluxo luminoso/lumino- 2124 Im 2.124 Im 2.124 Im
sidade

Standby (detetor) (P_) 0,50 W 0,50 W =

Peso 0,620 kg 0,620 kg 0,480 kg

Temperatura de cor

4.000 k (branco neutro)

3.000 k (branco quente)

3.000 k (branco quente)

Area projetada

Vista frontal: 316,2 cm?
Vista lateral: 115 cm?

Vista frontal: 274,1 cm?
Vista lateral: 86,3 cm?

Corrente elétrica 108 mA
Fator de poténcia 0,74
indice de reprodugéo de R,=82

cores

Tempo de vida efetivo
médio

L.70B50 a 25 °C: >60.000 h

Consisténcia de

Valor inicial: 3

cor SDCM
Poténcia de comutagéo Carga de lampada incandesc./halogéneo  1.000 W
suplementar Léampadas fluorescentes, balastro eletronico 350 W

Lampadas fluorescentes, descompensado 500 VA
Lampadas fluorescentes, compens. em série 500 VA
Lampadas fluoresc., compens. em paralelo 500 VA

Lampadas de halog. de baixa voltagem  1.000 VA
LED <2 W 100 W
2W<LED<8W 125 W
LED >8 W 350 W
Carga capacitiva 88 uF

Distribuic&o da intensidade
de iluminagao

Sistema de detecgao

Infravermelhos passivos

Alcance max. 12 m -
Angulo de detecao 240° -
Ajuste do tempo 10 s—15 min -
Regulacéo crepuscular 2-2.000 lux -

IP/classe de protegéo

P44 /11
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11. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucao

Projetor LED sem tensao

W Fusivel queimado
ou nao ligado,
ligacao interrompida

W Curto-circuito

M Fusivel novo, ligue o interruptor de
rede, verifiqgue o condutor com
medidor de tensao

B Verifique as ligacdes

O projetor LED com detetor
nao se acende

B Durante o regime diurno,
a regulacao crepuscular esta
ajustada para o regime noturno
B Interruptor de rede DESLIGADO
M Fusivel queimado

M Area de detecdo ajustada
incorretamente

M Reajuste

M Ligue

M Fusivel novo, verifique
eventualmente a conexao

M Reajuste

O projetor LED com
detetor néo se apaga

B Movimento constante na drea de
detecao

B Examine a area e, se necessario,
reajuste-a ou cubra-a

O projetor LED com detetor
esta sempre a acender/
apagar

B Ha animais a movimentarem-se na
area de detecao

Bl Girar o detetor mais para cima
ou tapar determinadas partes,
mudar a area ou tapar segmentos

O projetor LED com detetor
acende-se inadvertidamente

M O vento agita arvores e arbustos
na area de detecao

B S30 detetados automoveis a
passar na estrada

W Alteragéo térmica subita devido
a influéncias climatéricas (vento,
chuva, neve) ou ar evacuado de
ventiladores, janelas abertas

W O projetor LED com detetor oscila
(mexe-se), por ex., devido a rajadas
de vento ou chuva forte

B Modifique a area
B Modifique a area
B Modifique a area, mude para

outro local de montagem

B Monte o projetor LED com
detetor numa base firme
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara

det val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, aven delar
av texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska utveckling-
en, forbehélles.

— Alla produktmatt i mm.

Symbolférklaring

A Varning for fara!

N
Hanvisning till textstallen i dokumentet.

Anmarkning:
Bilder utan 6verskrift galler for alla varianter.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

i: Bryt spanningen fore alla arbeten pa

produkten!

¢ \/id installation av LED-strélkastaren handlar
det om arbeten pa nétspanningen och darfor
maste arbetet genomforas professionellt enligt
respektive landers installationsféreskrifter och
anslutningskrav (t.ex. DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

o | ED-stralkastaren bor placeras s4, att det inte
blir mojligt att se in i ljuskallan under en langre tid
pa ett kortare avstand an 0,3 m.

e Stralkastarens huvud blir hett under driften. Rikta
in LED-panelen sedan den svalnat.

e Montera inte LED-stralkastaren pa (i vanliga fall)
lattantandliga underlag.

3. XLED PRO 240 S / XLED PRO 240

Andamalsenlig anvindning

— LED-stréalkastare med sensor avsedd for vagg-
montering utomhus.

— Fritt svangbar LED-panel.

— Kan anvandas som enskild strélkastare eller
sammankopplad.

Icke andamalsenlig anvandning
— LED-strélkastaren ar inte dimbar.

@ Inte dimbar

XLED PRO 240
— Tradbunden sammankoppling.
— Hantering via instéllningsregulator.

XLED PRO 240 S
— Sensor-LED-stralkastaren har en infraréd
rorelsevakt.

Rérelser kopplar ljus, larm och mycket annat. Med
den fritt svangbara panelen &r LED-stralkastaren
perfekt for saval privatbostaden och tomten som
for foretagsomradet. Den effektiva LED teknologin
ger i kombination med den opala skivan ett bred-
stralande ljus.

Utféranden
— XLED PRO 240 S
— XLED PRO 240

Innehall XLED PRO 240 S (bild 3.1)
Innehall XLED PRO 240 (bild 3.2)

Ett hdrnfaste finns som tilloehor:

Grafit: 4007841053086
Vit: 4007841055615
Svart: 4007841055875

Vridbarhet XLED PRO 240 S (bild 3.3/3.4/6.4)
Vridbarhet XLED PRO 240 (bild 3.5/3.6/6.4)

Produktmatt XLED PRO 240 S (bild 3.7/3.8)
Produktmatt XLED PRO 240 (bild 3.9/3.10)

Oversikt 6ver enhet XLED PRO 240 S (bild 3.11)

A LED-panel

B Képa

C \Vaggfaste

D  Skymningsinstallining

E  Efterlystid

F  Sensorenhet

G  Tackring

Oversikt dver enhet XLED PRO 240 (bild 3.12)
A LED-panel

B Képa

C \Vaggfaste

Ljusintensitetsférdelning (bild 3.13)
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4. Elektrisk installation

e Stang av stromforsdrjningen. (bild 4.1)

Natanslutningens matarledning
Natanslutningens matarledning bestar av en
2- resp. 3-ledarkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller gra)

L' eller & = Fas (oftast svart, brun eller gr)
e ndast i master/master eller
master/slave - drift. Natanslutningens
matarledning anvands som anslut-
ningsledning for kopplingsutgéng.

N = Neutralledare (oftast bld)

PE = Skyddsledare (grén/gul)

Anmarkning:

Skyddsledaren maste inte anslutas pa denna
produkt.

Kopplingsschema master/slave (bild 4.2)
Kopplingsschema master/master (bild 4.3)
Kopplingsschema slave (bild 4.4)

Viktigt:
En forvaxling av anslutningarna leder till kortslutning
i LED-strélkastaren eller i sakringsskapet. | ett
sédant fall maste de enskilda kablarna identifieras
igen och anslutas pa nytt.

LED-strélkastarens ljuskélla kan inte bytas ut; om
ljuskallan anda maste bytas ut (t.ex. néar den ar
uttjant), s& méaste hela LED-stralkastaren bytas ut.

5. Montage

e Kontrollera samtliga delar med avseende pa
skador.

e Ar LED-strélkastaren skadad f&r den inte tas
i bruk.

e Valj en lamplig montageplats med hansyn
till rAckvidden och rérelsedetekteringen.
(bild 5.1/5.2/5.3)

e Justering av LED-stralkastaren. (bild 5.4)

Den sakraste rorelsebevakningen uppnas nar
LED-stralkastaren monteras i rét vinkel mot rorelse-
riktningen och inga hinder finns i vagen for sensorn
(t.ex. trad, murar etc.). (bild 5.2/5.3)

Montageordning

e Stang av stromforsoriningen. (bild 4.1)

e | ossa skruvarna. (bild 5.5)

e | ossa armaturhuset (B) fran vagghallaren (C).

(bild 5.6)

Ta bort kopplingsplinten fran vagghallaren.

(bild 5.7)

Markera borrhélen.

— Vaggmontage med vaggfaste (bild 5.8)

e Borra hal och sétt i pluggar. (bild 5.9)

Sétt i tatningsplugg. (bild 5.10)

— Kabel infallt montage (bild 5.11)

- Kabel utanpaliggande montage med
avstandshallare (bild 5.12)

Anslut natkabeln.

— XLED PRO 240 (bild 5.13)
Till N och L'/\ kan dessutom en extern last
anslutas.

— XLED PRO 240 Slave (bild 5.14)

Anslut kopplingsplinten. (bild 5.15)

Satt fast armaturhuset pa vaggfastet. (bild 5.16)

Skruva i sakringsskruven. (bild 5.17)

Sla till spanningen. (bild 5.17)

Foreta instaliningarna. =¥ ,,6. Funktion®

6. Funktion
XLED PRO 240 S

Fabriksinstallningar
Efterlystid (E): 8 sekunder
Skymningsinstallning (F): 2.000 lux, (dagdrift)

e Ta av lasningen fran sensorenheten. (bild 6.1)

Skymningsinstallning (bild 6.2/E)

LED-stralkastarens dnskade aktiveringstroskel kan

stéllas in steglost fran ca 2 till 2.000 lux.

— Stallskruven pa {:} = drift i dagsljus (oberoende
av ljusstyrka)

— Stéllskruven pa @ = skymningsdrift (ca 2 lux)

Efterlystid (bild 6.2/F)

Onskad efterlystid fér LED-stralkastaren kan stallas
in steglost fran ca 8 sekunder till max. 15 minuter.
Vid varje registrerad rorelse som sker innan denna
tid 16pt ut, startar tiduret pa nytt.

— Stallskruv + = ca 15 minuter
— Stallskruv — = ca 8 sekunder

For instaliningen av bevakningsomradet och for
funktionstestet i dagsljus, méaste stéllskruven sta

pa 3%
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Anmarkning:
Vid instélining av bevakningsomradet rekommende-
ras att valja den kortaste tiden.

Anmarkning:

Efter varje gang som LED-stralkastaren har slackts
avbryts rorelsebevakningen i ca 1 sekund. Forst
efter att denna tid har I6pt ut kan LED-stralkastaren
téandas igen vid rorelse.

e Montera lasningen pa sensorenheten. (bild 6.3)

Ovrigt
Lamphuvudets svangomrade (bild 6.4)

Tackskydd (bild 6.5)

Tackfolien &r till for att tacka s& manga linssegment
som behdvs och pa sé vis individuellt begransa
rackvidden. Felkopplingar utesluts och sarskilt
riskanta stallen dvervakas riktat (bild 6.6).

Stalla in funktioner
— Instélining via stéallskruv

Anmarkning:
De instéllningar galler, som gjordes pa den senast
anvanda mandverkomponenten.

7. Drift/skotsel

LED-strélkastaren &r inte avsedd som professionellt
tjuvlarm, eftersom den inte uppfyller de krav som
stalls mot &verkan och sabotage. Vaderleksinfly-
tanden kan paverka LED-strélkastarens funktion.
Kraftiga vindbyar, snéfall, regn- och hagelskurar
kan orsaka odnskad tandning av ljuset, eftersom
de plétsliga temperaturskillnaderna inte kan skiljas
fran normala varmekallor.

Bevakningslinsen kan rengéras med en fuktig trasa
(utan rengéringsmedel).

Viktigt: Driftsenheten kan inte bytas ut.

8. Avfallshantering

Elapparater, tilloehor och forpackning maste lédmnas
in till miljiovanlig &tervinning.
i Kasta inte elapparater i hushallssopornal
—©

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess
omséttning i nationell lagstiftning, méaste uttjanta
elapparater [amnas in till miljévanlig atervinning.

9. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH, Dieselstral3e 80-
84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Alla produkter fran STEINEL uppfyller hogsta kva-
litetsansprék. Av den anledningen tillhandahéller vi
som tillverkare dig som kund gérna en garanti enligt
nedanstaende villkor:

Garantin omfattar frinet fran brister, som bevisli-
gen beror pa ett material- eller tillverkningsfel och
omgéaende meddelas oss efter att det konstaterats
och inom garantitiden. Garantin omfattar samtliga
STEINEL Professional-produkter som kdps och
anvands i Tyskland.

Var garanti for konsumenter

Nedanstaende bestammelser galler for konsumen-
ter. En konsument &r varje naturlig person som vid
koptransaktionen varken utovar sin industriella eller
sjalvstandiga yrkesverksamhet.

Du kan vélja, om vi ska fullgéra garantin genom
en gratis reparation, gratis utbyte (evtl. genom en
lik- eller mervérdig, nyare modell) eller genom ett
tillgodohavande.

Garantitiden for den STEINEL Professional-produkt
som du kopt ar for sensorer, stralkastare, utomhus-
och inomhusbelysning 5 ar alltid fran produktens
ink&psdatum.

Vi tar oss transportkostnaderna for retursandnin-
gen men inte transportriskerna.

Var garanti for foretagare

Nedanstaende bestammelser galler for foretagare.
Foretagare ar en naturlig eller juridisk person eller
ett rattskapabelt personbolag som vid kdptrans-
aktionen utdvar sin industriella eller sjélvstandiga
yrkesverksamhet.
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Vi avgdr, om vi ska fullgéra garantin genom gratis
atgardande av bristerna, gratis utbyte (evtl. genom
en lik- eller mervardig, nyare modell) eller genom ett
tillgodohavande.

Garantitiden for den STEINEL Professional-produkt
som du kopt ar for sensorer, stralkastare, utomhus-
och inomhusbelysning 5 ar alltid fran produktens
inkopsdatum.

Inom ramen f6r garantin ersatter vi inte dina utgifter
som kravs vid en kompletterande prestation och

inte dina utgifter vid utbyggnaden av den bristfalliga
produkten och inbyggnaden av en utbytesprodukt.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjanster som beskrivs har galler utéver de lagliga
garantianspraken - inklusive sérskilda skyddsbe-
stémmelser fér konsumenterna - och begransar
eller ersatter inte dessa. Att utdva sina lagliga
rattigheter vid brister ar kostnadsfritt.

Undantaget fran garantin
Uttryckligen undantagna fran denna garanti &r alla
utbytbara ljuskallor.

Dérutdver bortfaller garantin:

— vid normal férslitning p.g.a. anvandning eller
annan naturlig forslitning pa produktdelar eller
brister pa STEINEL Professional-produkten, som
beror pa normal forslitning p.g.a. anvandning
eller annan naturlig forslitning,

- vid anvandning av produkten for andamal den
inte &r avsedd eller vid osakkunnig anvandning
eller om bruksanvisningen ignoreras,

— om till- och ombyggnader resp. andra modifi-
kationer pa produkten genomforts egenmaktigt
eller om brister kan hanféras till att tilloehors-,
kompletterings- eller reservdelar inte &r STEINEL
originaldelar,

— om underhall och skotsel av produkten inte
motsvarat bruksanvisningen,

— om montering och installation inte utférts enligt
installationsbestammelserna fran STEINEL,

— vid transportskador eller -forluster.

Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning géller och undantaget ar éveren-
skommelsen med Forenta Nationerna om avtal for
den internationella varuhandeln (CISG).

Gora gallande

Om du vill ta din garanti i anspréak, sa skickar du
din produkt fullstandig tilsammans med origi-
nalkvittot, dar kdpedatum och produktbeteckning
maste framga, till din aterforséljare eller direkt til
oss, Karl H Strom AB, Verktygsvagen 4, SE-55302
Jonkoping. Darfor rekommenderar vi att du sparar
kvittot val tills garantitiden har gatt ut.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI

— 55—

SE



10. Tekniska data

XLED PRO 240 S
neutralvit

XLED PRO 240 S
varmvit

XLED PRO 240

Métt (H x B x D)

221 x 180 x 161 mm

221 x 180 x 161 mm

199 x 180 x 161 mm

Spanning 220-240 V, 50/60 Hz
Systemeffekt (P_ ) 19,30 W 19,30 W 19,30 W
Ljusutbyte 110 Im/W 110 Im/W 110 Im/W
Ljusflode 2124 1m 2124 1m 2124 1m
Standby (sensor) (P,,) 0,50 W 0,50 W -

Vikt 0,620 kg 0,620 kg 0,480 kg

Fargtemperatur

4.000 k (neutralvit)

3.000 k (varmvit)

3.000 k (varmvit)

Projekterad yta

Framifran: 316,2 cm?
Fran sidan: 115 cm?

Framifran: 274,1 cm?
Fran sidan: 86,3 cm?

Natstrom 103 mA
Effektfaktor 0,74
Fargatergivningsindex R, =82

Medellang livslangd for
berakningen

L70B50 vid 25°C: > 60.000 tim.

Fargkonsistens SDCM

Startvarde: 3

Extern belastning till
sensorn

Glod-/halogenlamplast 1.000 W
Lysror elektroniskt férkopplingsdon 350 W
Lysrér okompenserade 500 VA
Lysror seriekompenserade 500 VA
Lysror parallellkompenserade 500 VA
Lagvolt halogenlampor 1.000 VA
LED <2 W 100 W
2W<LED<8W 125 W
LED >8 W 350 W
Kapacitiv belastning 88 uF

Ljusintensitetsférdelning

Sensorik Passiv infrardd -
Réackvidd max. 12 m -
Bevakningsvinkel 240° =
Efterlystid 10s-15min -
Skymningsinstalining 2—-2.000 lux -

IP/isolationsklass

P44 /11
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11. Driftstérningar

Stérning

Orsak

Atgard

LED-stralkastaren utan
spanning

W Sékring defekt, inte pakopplad,
ledning avbruten
W Kortslutning

M Byt sékring, sl till spéanningen;
testa med spanningsprovare
B Kontrollera anslutningarna

Sensor-LED-strélkastaren
tands inte

M Vid dagsljusdrift, skymningsinstall-
ningen star pa nattdrift

W Natstrdmbrytare FRAN

B S&kring defekt

B Bevakningsomradet inte exakt
installt

M Stall in pa nytt

M Tillkoppla

B Byt sékring, kontrollera evil.
anslutningen

W Justera installningen

SE

Sensor-LED-strélkastaren
slacks inte

M Standig rorelse i bevakningsomradet

MW Kontrollera omradet och omjustera

evtl. eller anvand avskarmningar

Sensor-LED-stralkastaren
tands/slacks standigt

M Djur ror sig inom bevaknings-
omradet

M Vrid sensorn hogre upp eller tack
over den malinriktat; andra
omradet eller tack dver

Sensor-LED-strélkastaren
tands oonskat

M Vinden far trad och buskar att rora
sig inom bevakningsomradet

M Rorelser fran bilar ute pa gatan

W Plotslig temperaturférandring genom
vadrets inverkan (vind, regn, sno)
eller flaktutlopp, 6ppna fonster

M Sensor-LED-stralkastaren svanger
(ror sig) t.ex. pa grund av vindoyar
eller stark nederbord

B Andra omradet

W Andra omradet
W Andra bevakningsomradet eller
flytta sensorn

B Montera sensor-LED-stralkastaren
pa ett stabilt underlag
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til
den tekniske udvikling.

— Alle produktmal er i mm.

Symbolforklaring
Advarsel mod farer!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

Bemaerk:
Billeder uden overskrift geelder for alle varianter.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

Afbryd spaendingstilferslen,
for der arbejdes pa enheden!

e \ed installationen af LED-projektaren arbejdes
der med netspaending. Dette arbejde skal derfor
udferes fagligt korrekt efter de landespecifikke
installationsforskrifter og tilslutningsbetingelser
(f.eks.: DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000).

e | ED-projektoren skal placeres séledes, at det
ikke er muligt at se direkte ind i lyskilden i leenge-
re tid pa en afstand, der er mindre end 0,3 m.

e Projekterens hus bliver varmt under brugen.
LED-panelet ma forst indstilles, nar det er kolet af.

e | ED-projekteren ma ikke monteres pa (normalt)
let breendbare overflader.

3. XLED PRO 240 S / XLED PRO 240

Korrekt anvendelse

— LED-projekter velegnet til udenders veegmontering.

— Frit drejeligt LED-panel.
— Kan anvendes som enkeltprojekter eller i netveerk.

Ukorrekt anvendelse
— LED-projekteren kan ikke deempes.

@ Kan ikke deempes

XLED PRO 240
— Ledningstilsluttet netveerksforbindelse.
— Betjening med indstillingsknap.

XLED PRO 240 S
— Sensor-LED-projekteren indeholder en infrarad
beveegelsessensor.

Bevaegelser aktiverer lys, alarm og meget mere.
Med det frit drejelige panel er LED-projektoren
perfekt til belysning bade privat af hus og have og
erhvervsmeessigt f.eks. af virksomhedens omrade.
Den yderst effektive LED-teknologi serger med den
lysspredende skeerm for diffus belysning.

Udferelser
— XLED PRO 240 S
— XLED PRO 240

Leveringsomfang XLED PRO 240 S (fig. 3.1)
Leveringsomfang XLED PRO 240 (fig. 3.2)

Et hjornebeslag fas som tilbehor:

Grafit: 4007841053086
Hvidt: 4007841055615
Sort: 4007841055875

Drejeradius XLED PRO 240 S
(fig. 3.3/3.4/6.4)

Drejeradius XLED PRO 240
(fig. 3.5/3.6/6.4)

Produktmal for XLED PRO 240 S (fig. 3.7/3.8)
Produktmal for XLED PRO 240 (fig. 3.9/3.10)

Oversigt over enheden XLED PRO 240 S (fig. 3.11)

A LED-panel

B Hus

C  Veegbeslag

D Skumringsindstilling
E  Tidsindstiling

F  Sensorenhed

G  Ringafdeekning
Oversigt over enheden XLED PRO 240 (fig. 3.12)
A LED-panel

B Hus

C  Veegbeslag

Lysstyrkefordeling (fig. 3.13)
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4. Elektrisk installation
e Afbryd stremforsyningen (fig. 4.1)

Tilslutning af netledning

Nettilferslen bestéar af en ledning med

2 eller 3 ledere:

L = fase (oftest sort, brun eller gra)

L' eller & = fase (oftest sort, brun eller gra)
kun i master/master- eller
master/slave-drift. Nettilforslen
anvendes som tilslutningsledning
for omskiftningsudgangen.

N = nulleder (oftest bla)

PE = jordledning (gren/gul)

Bemeerk:

Jordlederen skal ikke tilsluttes ved dette produkt.

Tilslutningsdiagram master/slave (fig. 4.2)
Tilslutningsdiagram master/master (fig. 4.3)
Tilslutningsdiagram slave (fig. 4.4)

Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne ferer senere til kortslut-
ning i LED-projekteren eller i sikringsboksen. Hvis
dette sker, skal de enkelte ledninger identificeres
0g monteres igen.

Lyskilden i denne LED-projekter kan ikke udskiftes.
Hvis lyskilden skal udskiftes (f.eks. nér den ikke
fungerer leengere), skal hele LED-projektoren
udskiftes.

5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

e Tag ikke LED-projekteren i brug, hvis den er
beskadiget.

e \zelg et egnet monteringssted, hvor der er taget
hensyn til reekkevidde og beveegelsesregistrering
(fig. 5.1/5.2/5.3)

e Justering af LED-projekteren (fig. 5.4)

Den sikreste beveegelsesregistrering opnas, hvis
LED-projekteren monteres sideveerts i forhold til
gangretningen, og hvis der ikke er nogen for-
hindringer (f.eks. traeer, mure etc.), der forstyrrer
sensorens synsfelt (fig. 5.2/5.3)

Monteringstrin

e Afbryd stremforsyningen (fig. 4.1)

e | gsn sikringsskruerne (fig. 5.5)

e | gsn huset (B) fra vaegholderen (C) (fig. 5.6)

Adskil stikklemmen fra veegbeslaget (fig. 5.7)

e Markér borehullerne
— Veegmontering med veegbeslag (fig. 5.8)

e Bor huller, og seet rawlplugs i (fig. 5.9)

e Saet teetningspropper i (fig. 5.10)

— Skjult tilferselsledning (fig. 5.11)

— Synlig tilferselsledning med afstandsholdere
(fig- 5.12)

Tilslut tilslutningskablet.

— XLED PRO 240 (fig. 5.13)
Til N og L'/< kan der endvidere tilsluttes en
ekstern last.

— XLED PRO 240 Slave (fig. 5.14)

Tilslut stikklemmen (fig. 5.15)

Seet huset pa veegbeslaget (fig. 5.16)

Skru sikringsskruen i (fig. 5.17)

Sla stremforsyningen til (fig. 5.17)

Foretag indstillinger. =» "6. Funktion"

6. Funktion
XLED PRO 240 S

Standardindstillinger
Tidsindstilling (E): 8 sekunder
Skumringsindstilling (F): 2.000 lux, (dagsdrift)

¢ Fjern ringafdeekningen fra sensorenheden
(fig. 6.1)

Skumringsindstilling (fig. 6.2/E)
LED-projektarens enskede reaktionsvaerdi kan
indstilles trinlgst fra ca. 2 til 2.000 lux.
— Indstillingsknap indstillet til 'I} =
anvendelse i dagslys (uafheengigt af lysstyrke)
- Indstillingsknap indstillet pa @ =
skumringstilstand (ca. 2 lux)

Tidsindstilling (fig. 6.2/F)

LED-projekterens lysvarighed kan indstilles trinlost
fra ca. 8 sekunder til maks. 15 minutter. Enhver
bevaegelse, som registreres, inden denne tid er
udlobet, starter atter tidsteelleren.

— Indstillingsknap + = ca. 15 minutter

— Indstillingsknap - = ca. 8 sekunder

Ved indstilling af overvagningsomradet og funktions-
test i dagslys skal indstillingsknappen sta pa {:ﬁ’

Bemaerk:
Ved indstilling af overvagningsomradet anbefaler vi
at veelge den korteste tid.
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Bemaerk:

Hver gang LED-projektaren slukkes, er en ny
beveegelsesregistrering speerret i ca. 1 sekund.
Forst derefter kan LED-projekteren igen teendes
ved beveegelse.

e Seet ringafdackningen pa sensorenheden
(fig. 6.3)

Andet:
Svingomrade for projekterens hoved (fig. 6.4)

Afdaekninger (fig. 6.5)

Formalet med afdaskningsfolien er at daekke et
vilkarligt antal linsesegmenter og hermed begraense
reekkevidden individuelt. Fejlteending udelukkes,
eller faresteder overvages malrettet (fig. 6.6).

Indstilling af funktioner
— Indstilling med indstillingsknap

Bemaerk:
Det er de indstillinger, som blev foretaget pa det
sidst anvendte betjeningselement, der geelder.

7. Drift/vedligeholdelse

LED-projektaren er ikke egnet til saerlige tyveri-
alarmer, da den dertil foreskrevne sabotagesikring
mangler. Vejret kan pévirke LED-projekterens
funktion. Ved kraftige vindsted, sne, regn og hagl
kan der opsta fejlkobling, idet pludselige tempera-
tursvingninger ikke kan skelnes fra varmekilder.

Overvagningslinsen kan rengeres med en fugtig
klud (uden rengeringsmiddel).

Vigtigt: Transformeren kan ikke udskiftes.

8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes
til miljgvenlig genvinding.

‘V—‘E Smid ikke elapparater ud sammen med
‘o husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europeeiske direktiv om kasserede
el- og elektronikapparater skal kasserede elappara-
ter indsamles separat og bortskaffes til miljgvenlig
genvinding.

9. Producentgaranti

Producentgaranti STEINEL GmbH, DieselstraBe
80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Som keber har du de lovbestemte rettigheder over
for seelger. Safremt disse rettigheder eksisterer i dit
land, hverken afkortes eller begreenses de af vores
garantierkleering. Vi giver 5 &rs garanti for fejlfri

og korrekt funktion pa dit STEINEL-Professional-
sensorteknologi-produkt. Vi garanterer, at dette
produkt ikke har materiale-, produktions- eller
konstruktionsfejl. Vi giver garanti for alle elektronis-
ke komponenters og kablers funktionsevne og for,
at alle anvendte materialer og disses overflader ikke
har mangler.

Fremsaettelse af krav:

Hvis du vil fremseette en reklamation over dit
produkt, bedes du sende produktet komplet og
fragtfrit med den originale kebsdokumentation, som
skal indeholde kebsdato og produktbetegnelse,

til din forhandler Wexge A/S, Installation Division,
Lejrvej 31, DK-3500 Veerlose. Vi anbefaler, at du
opbevarer din kebsdokumentation sikkert, indtil
garantiperioden er udlgbet. Roliba A/S haefter ikke
for transportomkostninger og risici under returnerin-
gen af produktet.

Du finder informationer om gennemferelse af et
garantikrav pa vores hjemmeside www.wexoe.dk

Hvis du har et garantitilfeslde eller et spargsmal til
dit produkt, kan du altid ringe pa tlf. (+45) 45 46
58 00.

ARS
PRODUCENT
GARANTI
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10. Tekniske data

XLED PRO 240 S
neutral hvid

XLED PRO 240 S
varm hvid

XLED PRO 240

Mal (H x B x D) 221 x 180 x 161 mm 221 x 180 x 161 mm 199 x 180 x 161 mm
Netspeending 220-240V, 50/60 Hz

Effektforbrug (P, ) 19,30 W 19,30 W 19,30 W

Effektivitet 110 Im/W 110 Im/W 110 Im/W
Lysstrem/lysstyrke 2.124 Im 2.124 Im 2.124 Im

Standby (sensor) (P,,) 0,50 W 0,50 W -

Veegt 0,620 kg 0,620 kg 0,480 kg
Farvetemperatur 4.000 k (neutral hvid) 3.000 k (varm hvid) 3.000 k (varm hvid)

Projiceret areal

Set forfra: 316,2 cm?
Set fra siden: 115 cm?

Set forfra: 274,1 cm?
Set fra siden: 86,3 cm?

Netstrom 103 mA
Effektfaktor 0,74
Farvegengivelsesindeks R,=82

Gennemsnitlig beregnet
levetid

L70B50 ved 25°C: >60.000 timer

Farvekonsistens SDCM

Startveerdi: 3

Ekstra effekt

Glode-/halogenpeerelast 1.000 W

Lysstofrer elektron. forkobl.-enhed 350 W
Lysstofrer ukompenseret 500 VA
Lysstofrer seriekompenseret 500 VA
Lysstofrer parallelkompenseret 500 VA
Lavspeendingshalogenpaerer 1.000 VA
LED <2 W 100 W
2W<LED <8W 125 W
LED >8 W 350 W
Kapacitiv belastning 88 uF

Lysstyrkefordeling

Sensorik Passiv infrared -
Reekkevidde maks. 12 m -
Overvagningsvinkel 240° -
Tidsindstilling 10s-15min -
Skumringsindstilling 2-2.000 lux -

IP/beskyttelsesklasse

P44 /11
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11. Diriftsforstyrrelser

Fejl

Arsag

Afhjaelpning

LED-projekter far ingen
spaending

B Defekt sikring,
ikke teendt,
ledning afbrudt

M Kortslutning

B Ny sikring, teend netafbryder,
kontrollér ledning med
spaendingstester

B Kontrollér tilslutninger

Sensor-LED-projekteren
teender ikke

M Ved brug i dagslys, skumringsind-
stilling er indstillet pa nattilstand

M Nettilslutning slukket

W Sikring defekt

B Overvagningsomradet er ikke
indstillet korrekt

M Indstilles pa ny

M Teend

W Ny sikring, kontrollér eventuelt
tilslutning

W Justér igen

Sensor-LED-projekteren
slukker ikke

MW Konstant bevaegelse i overvag-
ningsomradet

M Kontrollér omradet, og indstil evt.
pa ny eller tildaek

Sensor-LED-projekteren
teender og slukker hele
tiden

M Dyr i overvagningsomradet

M Vip sensoren opad, eller tildeek
den mélrettet; veelg nyt omrade,
eller tildeek

Sensor-LED-projekteren
teender utilsigtet

M Vinden far treser og buske i overvag-

ningsomradet til at bevaege sig
W Registrering af biler pa gaden
M Pludselig temperatureendring pa

grund af vejret (vind, regn, sne) eller
luft fra ventilatorer eller dbne vinduer

B Sensor-LED-projekteren drejer

(oeveeger sig) pa grund af vindsted

eller kraftig nedber

M Juster omrade

M Juster omrade
W Omrédet udskiftes, monterings-
stedet flyttes

B Monter sensor-LED-projektaren
pa et fast underlag
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus
(myos osittainen) sallittu vain, mikali annamme
siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

— Tuotteen kaikki mitat [mm].

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!

N
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

Huomautus:
Kuvat ilman otsikkoa ovat voimassa kaikille malleille.

2. Yleiset turvaohjeet

Katkaise virta, ennen kuin suoritat
laitteelle mitdan toimenpiteita!

e | ED-valonheitin liitetddn verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimas-
sa olevia sdhkdasennusmaarayksia ja tuotteen
asennusohijeita on noudatettava.

e | ED-valonheitin on sijoitettava siten, ettéa valon-
lahdetta kohti ei ole mahdollista tuijottaa pitkéan
alle 0,3 metrin etaisyydelta.

e Valonheittimen runko lIdmpenee kayton aikana.
Kohdista LED-taulu vasta, kun se on jaahtynyt.

o Ala asenna LED-valonheitinta (tavallisesti) her-
kasti syttyville pinnoille.

3. XLED PRO 240 S / XLED PRO 240

Kayttotarkoituksen mukainen kaytto

— LED-tunnistinvalonheitin kiinnitetdan seinaan,
ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ulkona.

— Vapaasti kaantyva LED-taulu.

— Voidaan kayttaa yksittéisena valonheittimena
tai ryhmaan kytkettyna.

Kayttétarkoituksen vastainen kaytto
— LED-valonheitinté ei voi himmentaa.

&

XLED PRO 240
— Langallinen yhdistaminen ryhmaksi.
— Kaytto saatimen avulla.

Ei himmen-
nettavissa

XLED PRO 240 S
— LED-tunnistinvalonheitin sisaltaa infrapunaliike-
tunnistimen.

Liike kytkee valon, halytyksen tai jonkin muun toi-
minnon. K&annettavan taulun ansiosta LED-valon-
heitinta voidaan kayttaa talon tai tontin, tai yrityksis-

s esimerkiksi yrityksen, ympariston valaisemiseen.

Aarimmaisen tehokas LED-teknologia opaaliin lasiin
yhdistettynd mahdollistaa laaja-alaisen valaisun.

Mallit
— XLED PRO 240 S
— XLED PRO 240

Toimituslaajuus XLED PRO 240 S (kuva 3.1)
Toimituslaajuus XLED PRO 240 (kuva 3.2)

Kulmaseindpidike on saatavilla lisdvarusteena:

Grafiitti: 4007841053086
Valkoinen: 4007841055615
Musta: 4007841055875

Kaantyvyys XLED PRO 240 S (kuva 3.3/3.4/6.4)
Kaantyvyys XLED PRO 240 (kuva 3.5/3.6/6.4)

Tuotteen mitat XLED PRO 240 S (kuva 3.7/3.8)
Tuotteen mitat XLED PRO 240 (kuva 3.9/3.10)

Laitteen yleiskuva XLED PRO 240 S (kuva 3.11)
LED-taulu

Runko

Seinakiinnitysosa

Hamaryystason asetus

Kytkentéaajan asetus

Tunnistinyksikko

Rengassuojus

OGTMMmMoOO®@>»

Laitteen yleiskuva XLED PRO 240 (kuva 3.12)
A LED-taulu

B Runko

C  Seinakiinnitysosa

Valovoimakkuuden jakautuminen (kuva 3.13)
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4. Sahkdéasennus
e Katkaise virta. (Kuva 4.1)

Verkkojohdon liiténta

Verkkojohtona kaytetaan 2- tai 3-johtimista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea
tai harmaa)
L'taiv = vaihe (useimmiten musta, ruskea

tai harmaa) vain master/master- tai
master/slave-kaytdssa. Verkkojohtoa
kaytetaan kytkentalahdon litantéjoh-

tona.
N = nollajohdin (useimmiten sininen)
PE = suojamaajohdin (vihreé/keltainen)
Huomautus:

Suojamajohdinta ei téssa tuotteessa tarvitse liittaa.

Liitantakaavio master/slave (Kuva 4.2)
Liitdntakaavio master/master (Kuva 4.3)
Liitantakaaviot slave (Kuva 4.4)

Tarkeaa:

Liitantojen vaihtuminen keskenaan johtaa oikosul-
kuun LED-valonheittimessa tai sulakekotelossa.
Tassa tapauksessa yksittdiset johtimet on tunnistet-
tava ja yhdistettava uudelleen.

Taman LED-valonheittimen valonlahdetta ei voi
vaihtaa; koko LED-valonheitin joudutaan vaihta-
maan uuteen, jos valonlahde ei enaa toimi (esim.
sen kayttdian paatyttyd).

5. Asennus

e Tarkista, ettd missdan komponentissa ei ole
vaurioita.

o Ala ota LED-valonheitinta kayttdon, jos siina
on vikoja.

e Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa
huomioon toimintaetéisyys ja toiminta-alue.
(Kuva 5.1/5.2/5.3)

e | ED-valonheittimen suuntaaminen (Kuva 5.4)

Tunnistus tapahtuu varmimmin, kun LED-valonhei-
tin asennetaan siten, etta kulku suuntautuu siihen
nahden sivusuunnassa eika esim. puita tai seinia
ole esteena. (Kuva 5.2/5.3)

Asennuksen vaiheet

e Katkaise virta. (Kuva 4.1)

e |rrota kiinnitysruuvit. (Kuva 5.5)

e |rrota runko (B) runko-osasta (C). (Kuva 5.6)

e |rrota jousiliitin seindkiinnitysosasta. (Kuva 5.7)

Merkitse reiét.

— Asennus seindan seinakiinnitysosalla
(Kuva 5.8)

e Poraa reiat ja aseta tulpat. (Kuva 5.9)

Aseta tiivistystulpat. (Kuva 5.10)

— Johdon uppoasennus (Kuva 5.11)

— Johdon pinta-asennus korotusholkeilla
(Kuva 5.12)

Liita litantakaapeli.

— XLED PRO 240 (Kuva 5.13)
Liittimiin N ja L'/\/ voidaan kytked liséksi
ulkoinen kuorma.

— XLED PRO 240 Slave (Kuva 5.14)

Yhdista pistoliitin. (Kuva 5.15)

Liita kotelo seinakiinnitysosaan. (Kuva 5.16)

Kierra lukitusruuvi paikoilleen. (Kuva 5.17)

Kytke virta paélle. (Kuva 5.17)

Tee asetukset. =» ”6. Toiminta”

6. Toiminta
XLED PRO 240 S

Tehdasasetukset

Kytkentaajan asetus (E): 8 sekuntia
Hamaryystason asetus (F): 2.000 luksia,
(paivakaytto)

¢ |rrota rengassuojus tunnistinyksikosta. (Kuva 6.1)

Hamaryystason asetus (Kuva 6.2/E)
LED-valonheittimen haluttu kytkeytymiskynnys voida-
an asettaa portaattomasti n. 2—2.000 luksin valille.
— Saadin asetettu kohtaan $of =

paivakaytto (valoisuudesta riippumatta)
— Sé&&din asetettu kohtaan @ =

hamarakaytto (noin 2 luksia)

Kytkentaajan asetus (Kuva 6.2/F)
LED-valonheittimen kytkentaaika (paavalaistus)
voidaan asettaa portaattomasti noin 8 sekunnin ja
enintdan 15 minuutin valille. Jokainen taman ajan
kuluessa havaittu like kéynnistaa kytkentaajan
uudelleen.

— S&adin + = n. 15 minuuttia

— Sé&adin - = n. 8 sekuntia

Toiminta-alueen asettamisen ja toimintatestin
suorittamisen ajaksi séadin on kédannettava
asentoon £%.

Huomautus:
Toiminta-aluetta séadettdessa suosittelemmme
valitsemaan lyhimman ajan.
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Huomautus:

LED-valonheittimen sammuttua kesta& aina noin
yksi sekunti, kunnes tunnistin reagoi likkeeseen
toiminta-alueella. LED-valonheitin syttyy likkeen
yhteydesséa uudelleen vasta tdman ajan kuluttua.

e Aseta rengassuojus tunnistinyksikkdon.
(Kuva 6.3)

Muuta:
Valonheittimen taulun k&antyvyys (Kuva 6.4)

Linssin suojukset (kuva 6.5)

Linssin suojuksella voidaan peittaa haluttu maara
linssin lohkoja eli rajata toimintaetaisyytta yksilolli-
sesti. Nain voidaan estaa virhekytkennéat tai rajata
tietyt alueet pois (Kuva 6.6).

Toimintojen sdatéaminen
— Saato saatimen avulla

Huomautus:
Viimeksi kaytetylla valineella tehdyt asetukset ovat
voimassa.

7. Kayttd/hoito

LED-valonheitin ei sovellu kaytettavaksi osana
erityisia murtohalytysjarjestelmia, silla siitd puuttuu
maaraysten mukainen suojaus sabotaasin varalta.
Sééolosuhteet saattavat vaikuttaa LED-valonheit-
timen toimintaan. Voimakkaat tuulenpuuskat seka
lumi-, vesi- ja raesateet saattavat aiheuttaa virhetoi-
mintoja, koska tunnistin ei erota akillisia lampaotilan
vaihteluita lammonlahteista.

Tunnistimen linssi voidaan puhdistaa kostealla
linalla (8la kayta puhdistusaineita).

Tarkeaa: Kayttolaitetta ei voi vaihtaa uuteen.

8. Havittaminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimit-
taa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

V—‘ Ala heita sahkolaitteita talousjatteiden
‘e sekaan!

Koskee vain EU-maita:

\oimassa olevan eurooppalaisen s&hko- ja elekt-
roniikkaromua koskevan direktiivin ja sen kansalli-
seen lainsdadantoon saattamisen mukaisesti kayt-
t6kelvottomat sdhkolaitteet on koottava erikseen ja
toimitettava ymparistoystavalliseen kierratykseen.

9. Valmistajan takuu

Valmistajan takuu STEINEL GmbH, DieselstraBe
80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Saksa

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi voi-
massa oleviin lakisdateisiin takuuoikeuksiin. Tama
takuuilmoitus ei lyhenna tai rajoita niitd. Mydnnam-
me sinulle STEINEL-Professional-tunnistintekniikan
tuotteen moitteettomia ominaisuuksia ja asian-
mukaista toimintaa koskevan 5 vuoden takuun.
Takaamme, ettei tAssa tuotteessa ole materiaali-,
valmistus- ja rakennevikoja. Takaamme kaikkien
elektronisten rakenneosien ja johtojen toimintakyvyn
seka kaikkien kaytettyjen raaka-aineiden ja niiden
pintojen virheettémyyden.

Vaatimuksen esittdminen:

Jos haluat tehda tuotteestasi reklamaation, toimita
tuote taydellisena ja rahti maksettuna yhdessa
ostotositteen (sisallettava tiedot ostopaivayksesta ja
tuotenimikkeesta) kanssa ostopaikkaan. Suositte-
lemme siksi ostotositteen huolellista sailyttamista
aina takuuajan paattymiseen asti. STEINEL ei
vastaa palautukseen liittyvista kuljetuskuluista ja
-riskeista.

Tietoja vaatimuksen esittémisesta takuu-
tapauksessa 16ytyy kotisivuil-tamme
www.steinel-professional.de/garantie

5 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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10. Tekniset tiedot

XLED PRO 240 S
neutraali valkoinen

XLED PRO 240 S
ldAmmin valkoinen

XLED PRO 240

Mitat (K x L x S)

221 x 180 x 161 mm 221 x 180 x 161 mm

199 x 180 x 161 mm

Verkkojannite 220-240V, 50/60 Hz

Ottoteho (P, ) 19,30 W 19,30 W 19,30 W

Hy6tysuhde 110 Im/W 110 Im/W 110 Im/W

Valovirta/kirkkaus 2124 1m 2124 1m 2.124 Im

Standby, tunnistin (P_) 0,50 W 0,50 W =

Paino 0,620 kg 0,620 kg 0,480 kg

Varilampotila 4.000 k (neutraali valkoi- | 3.000 k (&mmin valkoinen) | 3.000 k (l&mmin valkoinen)
nen)

Projisoitu alue

Nakyma edesté: 316,2 cm?
Nékyma sivulta: 115 cm?

Nakyma edesta:
274,1 cm?
Nakyma sivulta: 86,3 cm?

Verkkovirta 103 mA
Tehokerroin 0,74
Varintoistoindeksi R, =82

Keskimaarainen L70B50, 25 °C: > 60.000 h

mitoituselinika

Vérin konsistenssi SDCM Alkuarvo: 3

Lisékytkentateho Hehku-/halogeenilampun kuorma 1.000 W
Loistelamput, elektr. litantélaite 350 W
Loistelamput, kompensoimaton 500 VA
Loistelamput, sarjakompensoitu 500 VA
Loistelamput, rinnakkain kompensoitu 500 VA
Pienjannitehalogeenilamput 1.000 VA
LED <2 W 100 W
2W<LED<8W 125 W
LED >8W 350 W
Kapasitiivinen kuorma 88 pF

Valovoimakkuuden

jakautuminen

Tunnistintekniikka

passiivinen infrapuna

Toimintaetaisyys enint. 12 m -
Toimintakulma 240° =
Kytkentaajan asetus 10s-15min -
Hamaryystason asetus 2-2.000 luksia -

IP/suojausluokka

P44 /11
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11. Kéayttéhairiot

Hairio

Syy

Hairién poisto

LLED-valonheitin ilman
jannitetta

M viallinen sulake,
ei kytketty paalle,
katkos johdossa

M oikosulku

B uusi sulake, kytke verkkokytkin
paalle, tarkista johto jannitteen-
koettimella

M tarkasta litannat

LED-tunnistinvalonheitin ei
kytkeydy paalle

W paivakaytossa hamarakytkin
asetettu pimean ajan kayttoon

B verkkokytkin pois paalta

M viallinen sulake

W toiminta-aluetta ei suunnattu oikein

W saada uudelleen

M kytke paalle

W uusi sulake, tarkista litanta
tarvittaessa

B sa&da alue uudelleen

LED-valonheitin ei kytkeydy
pois

M jatkuvaa liiketta toiminta-alueella

M tarkista alue ja saada tarvittaessa
uudelleen tai peité osa linssista

LED-valonheitin kytkeytyy
aina PAALLE/POIS

M toiminta-alueella likkuu elaimia

W kaanna tunnistinta ylemmaksi tai
rajaa aluetta kohdistetusti, muuta
aluetta tai peita osa linssista

LED-valonheitin kytkeytyy
ei-toivotusti

H tuuli likuttelee puita ja pensaita
toiminta-alueella

M tiella likkuu autoja

M séan (tuuli, sade, lumi), tuuletinten
poistoilman tai avoinna olevien
ikkunoiden aiheuttamat akilliset
lampétilan muutokset

B | ED-tunnistinvalonheitin huojuu
(likkuu) esim. voimakkaalla tuulella
tai sateella

M sa&da alue uudelleen

W sa&da alue uudelleen
B muuta aluetta, vaihda tunnistimen
paikkaa

M asenna LED-tunnistinvalonheitin
kiinteélle alustalle
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag,
kun med var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener
tekniske fremskritt.

— Alle produktmal i mm.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

NB:
Bilder uten overskrift gjelder for alle varianter.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

Koble fra stremtilferselen for du foretar
arbeider pa apparatet!

e Under installasjon av dette apparatet kommer
man i kontakt med stromnettet, og arbeidet
skal derfor utferes av en fagkyndig person iht.
gjeldende nasjonale installasjonsforskrifter og
tilkoblingskrav (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM
E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Plasser LED-lyskasteren slik at det ikke er &

forvente at man vil stirre inn i lyskilden fra en

avstand pa under 0,3 m over lengre tid.

Lyskasterboksen blir varm under drift. Vent derfor

med & justere LED-panelet til etter at det er avkjglt.

LED-lyskasteren ma ikke monteres pa overflater

som (normalt) er lett antennelige.

3. XLED PRO 240 S / XLED PRO 240

Forskriftsmessig bruk

— LED-lyskasteren er egnet til montering pa vegg
utenders.

— LED-panelet kan svinges fritt.

— Kan brukes som enkelt eller sammenkoblet lyskaster.

Ikke forskriftsmessig bruk
— LED-lyskasteren kan ikke dimmes.

@ Kan ikke dimmes

XLED PRO 240
— Tradbundet sammenkobling
— Betjening med skruknapp

XLED PRO 240 S
— Sensor LED-lyskasteren inneholder en infrared
bevegelsessensor.

Bevegelse aktiverer lys, alarm og mye annet. Med
panelet som kan svinges fritt, er LED-lyskasteren
perfekt for belysning av private omrader som

hus og hage, eller til industriell bruk som f.eks.
belysning av bedriftsomrader. Sammen med den
opalhvite glassflaten serger den ytterst effektive
LED-teknologien for lys over et stort omrade.

Modeller
— XLED PRO 240 S
— XLED PRO 240

Leveringsomfang XLED PRO 240 S (ill. 3.1)
Leveringsomfang XLED PRO 240 (ill. 3.2)

En hjernebrakett fas som tilbehor:

grafitt: 4007841053086
hvit: 4007841055615
svart: 4007841055875

Svingvidde XLED PRO 240 S (ill. 3.3/3.4/6.4)
Svingvidde XLED PRO 240 (ill. 3.5/3.6/6.4)

Produktmal XLED PRO 240 S (ill. 3.7/3.8)
Produktmal XLED PRO 240 (ill. 3.9/3.10)

Apparatoversikt XLED PRO 240 S (ill. 3.11)

A LED-panel

B Hus

C  Veggholder

D  Skumringsinnstilling

E  Tidsinnstilling

F  Sensorenhet

G  Ringdeksel

Apparatoversikt XLED PRO 240 (ill. 3.12)
A LED-panel

B Hus

C  Veggholder

Lysstyrkefordeling (ill. 3.13)
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4. Elektrisk installasjon
e Sla av stromtilferselen. (ill.4.1)
Tilkobling av nettledningen

Nettledningen bestér av en 2- eller 3-ledet kabel:
L = fase (som regel svart, brun eller gra)

L' eller & = fase (som regel svart, brun eller gra),
kun i master/master eller master/
slave-modus. Nettledningen brukes
som tilkoblingsledning for koblingsut-
gangen.

N = nulleder (som regel bld)

PE = jordleder (grenn/gul)

NB:

For dette produktet er det ikke nedvendig & koble
til jordlederen.

Koblingsskjema master/slave (ill. 4.2)
Koblingsskiema master/master (ill. 4.3)
Koblingsskjema slave (ill. 4.4)

OBS:

Forveksling av koblingene vil senere fere til kort-
slutning i LED-lyskasteren eller i sikringsskapet.
| sa tilfelle m& de enkelte kablene identifiseres
og kobles til p& nytt.

Lyskilden i denne LED-lyskasteren kan ikke
skiftes ut. Dersom lyskilden mé erstattes

(f.eks. mot slutten av levetiden), ma hele
LED-lyskasteren skiftes ut.

5. Montering

e Kontroller alle komponenter for skader.

e |kke ta LED-lyskasteren i bruk dersom det er
skadet.

e \elg et egnet monteringssted og ta hensyn
til rekkevidde og bevegelsesregistrering
(ill. 5.1/5.2/5.3).

e Juster LED-lyskasteren (ill. 5.4).

Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnas

nar LED-lyskasteren monteres til siden for gangret-
ningen og sensorens sikt ikke hindres av f.eks. mur
og treer (ill. 5.2/5.3).

Fremgang ved montering:

e Sl av stromtilferselen (ill. 4.1)

e | asne sikringsskruene (ill. 5.5)

e Ta huset (B) av veggbraketten (C) (ill. 5.6)

e Ta innstikksklemmen ut av veggbraketten (ill. 5.7)

Tegn borehull

— Montering pa vegg med veggbrakett (ill. 5.8)

e Bor hull og sett inn plugger (ill. 5.9)

e Sett inn tetningsplugg (ill. 5.10)

— Skjult ledningsfering (ill. 5.11)

- Apen ledningsfering med avstandsstykker
(ill. 5.12)

Koble til ledningen

— XLED PRO 240 (ill 5.13)
Til N og L'/< kan det i tillegg kobles en
ekstern last.

— XLED PRO 240 Slave (ill. 5.14)

Sett inn innstikksklemmen (ill. 5.15)

Fest huset pa veggholderen (ill. 5.16)

Skru inn sikringsskruen (ill. 5.17)

Sla pa stremtilferselen (ill. 5.17)

Still inn =» "6. Funksjon"

6. Funksjon
XLED PRO 240 S

Fabrikkinnstillinger
Tidsinnstilling (E): 8 sekunder
Skumringsinnstilling (F): 2.000 lux, (dagmodus)

e Ta ringdekselet av sensorenheten. (ill. 6.1)

Skumringsinnstilling (ill. 6.2/E)

@nsket reaksjonsniva for LED-lyskasteren kan

stilles trinnlest inn fra ca. 2 til 2.000 lux.

— Skruknappen stilt pa 'I:Z' = dagslysmodus
(uavhengig av lysstyrke)

— Skruknappen stilt pa @ = skumringsmodus
(ca. 2 lux)

Tidsinnstilling (ill. 6.2/F)

@nsket belysningstid for LED-lyskasteren kan stilles
trinnlest inn fra ca. 8 sekunder til maks. 15 minut-
ter. Tidsuret starter pa nytt hvis den registrerer noen
form for bevegelse for denne tiden er utlopt.

— Skruknapp + = ca. 15 minutter

— Skruknapp - = ca. 8 sekunder

Nar dekningsomradet stilles inn, og for funksjons-
test i dagslys, ma skruknappen sta pa ‘{}

NB:
Ved innstilling av registreringsomradet anbefales
det a velge den korteste tiden.

NB:
Hver gang LED-lyskasteren kobles ut, avbrytes en
ny bevegelsesregistrering i ca. 1 sekund. Forst nar
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denne tiden er gatt, kan LED-lyskasteren tenne lys
ved bevegelse igjen.

e Sett ringdekslet pa sensorenheten igjen. (ill. 6.3)

Annet:
Lyskasterhodets svingvidde (ill. 6.4)

Dekkplater (ill. 6.5)

Dekkfolien brukes til & dekke til s& mange linse-
segmenter som ensket, slik at rekkevidden kan
innskrenkes individuelt. Feilkoblinger utelukkes eller
fareomrader overvakes malrettet (ill. 6.6).

Stille inn funksjoner
— Still inn med skruknappen

NB:
De innstillingene som ble foretatt pa sist brukte
betjeningselement, gjelder.

7. Drift/vedlikehold

LED-lyskasteren egner seg ikke for spesielle
innbruddsalarmanlegg, fordi det ikke er tilstrekkelig
sikret mot sabotasje. Veerforholdene kan pavirke
funksjonen til LED-lyskasteren. Sterke vindkast,
sng@, regn og haglbyger kan fore til feilkoblinger,
ettersom apparatet ikke kan skille mellom plutselige
temperatursvingninger og varmekilder.

Skulle registreringslinsen bli skitten, kan den rengje-
res med en fuktig Klut (uten rengjeringsmiddel).

Viktig: Funksjonsenheten kan ikke skiftes ut.

8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje skal
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.

P —

V—‘: Ikke kast elektriske apparater i hushold-
‘e ningsavfallet!

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for
elektriske apparater og brukte elektriske apparater,
0g i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektris-
ke apparater som ikke lenger kan benyttes, samles
opp atskilt fra annet seppel og gjenvinnes pa en
miljigvennlig mate.

9. Produsentgaranti

Produsentgaranti STEINEL GmbH, DieselstraBe
80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Som kjgper har du eventuelt lovfestede mangel-
eller garantirettigheter overfor selger. | den grad dis-
se rettighetene finnes i ditt land, verken innskrenkes
eller forkortes de pa grunn av var garantierkleering.
Vi gir deg fem ars garanti pa at ditt sensorprodukt
fra STEINEL Professional er uten mangler og fun-
gerer som det skal. Vi garanterer at dette produktet
ikke har material-, produksjons- eller konstruk-
sjonsfeil. Vi garanterer at alle elektroniske deler og
kabler fungerer, og at alle materialer og overflater er
uten mangler.

Garantikrav:

Dersom du @nsker a reklamere pa produktet, méa
du pakke det godt inn, frankere det og sende hele
produktet i retur sammen med original kjgpskvitte-
ring som viser kjepsdato og produktnavn. Produk-
tet sendes til forhandler eller direkte til oss: Vilan AS
— Olaf Helsets vei 5, 0694 Oslo, Norge. Vi anbefaler
deg derfor a ta godt vare pa kjepskvitteringen til
garantiperioden er utlept. STEINEL tar ikke ansvar
for transportkostnader eller risiko i sammenheng
med retursendingen.

Informasjon om hvordan du gjer garantikrav gjel-
dende finner du pa hjemmesiden var, www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har garantikrav
eller spersmal angdende produktet ditt.
Du nér oss pa +47 22 72 50 00.

AR S
PRODUSENT
GARANTI
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10. Tekniske spesifikasjoner

XLED PRO 240 S XLED PRO 240 S XLED PRO 240
ngytralhvit varmhvit
Mal (h x b x d) 221 x 180 x 161 mm 221 x 180 x 161 mm 199 x 180 x 161 mm
Spenning 220-240V, 50/60 Hz
Effektopptak (P, ) 19,30 W 19,30 W 19,30 W
Effektivitet 110 Im/W 110 Im/W 110 Im/W
Lysstrem/lysstyrke 2.124 Im 2.124 Im 2.124 Im
Standby (sensor) (P,,) 0,50 W 0,50 W -
Vekt 0,620 kg 0,620 kg 0,480 kg
Fargetemperatur 4.000 k (neytralhvit) 3.000 k (varmhvit) 3.000 k (varmhvit)

Projisert flate

Sett forfra: 316,2 cm?
Sett fra siden: 115 cm?

Sett forfra: 274,1 cm?
Sett fra siden: 86,3 cm?

Stremtilforsel 108 mA
Effektfaktor 0,74 —
Fargegjengivelsesindeks R,=82 NO
Middels levetid L70B50 ved 25 °C: >60.000 t.
Fargekonsistens SDCM Startverdi: 3
Ekstra koblingseffekt Lyspeere-/halogenpaerelast 1.000 W

Lysror elektronisk ballast 350 W

Lysror ukompensert 500 VA

Lysror serickompensert 500 VA

Lysror parallellkompensert 500 VA

Lavvolt-halogenpeerer 1.000 VA

LED <2 W 100 W

2W<LED <8W 125 W

LED >8 W 350 W

Kapasitiv belastning 88 uF

Lysstyrkefordeling

Sensorsystem Passiv infrared -
Rekkevidde maks. 12 m -
Dekningsvinkel 240° -
Tidsinnstilling 10 sek.—15 min. -
Skumringsinnstilling 2-2.000 lux -
IP/kapslingsklasse P44 /I
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11. Driftsfeil

Feil

Arsak

Tiltak

LED-lyskasteren har ikke
spenning

B Defekt sikring,
lampen er ikke pa,
ledningsbrudd

M Kortslutning

MW Ny sikring, sl& pa strembryteren,
kontroller ledningen med
spenningstester

B Kontroller koblingene

Sensor-LED-lyskasteren
tennes ikke

W Ved dagmodus; skumrings-
innstilling star pa nattmodus

M Nettbryter er AV

B Defekt sikring

B Dekningsomradet er ikke noyaktig
innstilt

B Ny innstilling

W SIa PA

B Ny sikring, kontroller evt.
koblingspunktene

B Ny justering

Sensor-LED-lyskasteren
slar seg ikke av

B Permanente bevegelser
i dekningsomradet

W Kontroller omradet og juster
evt. pa nytt, hhv. dekk til

Sensor-LED-lyskasteren
slar seg stadig PA/AV

B Dyr beveger seg i deknings-
omradet

M Sving sensoren hoyere eller dekk
neyaktig til, juster omradet eller
dekk til

Sensor-LED-lyskasteren
tennes nar den ikke skal

M Vind beveger treer og busker i
dekningsomradet

M Biler pa veien registreres

M Plutselig temperaturforandring
pa grunn av veerforholdene
(vind, regn, sng) eller Iuft fra
ventilatorer el. apne vinduer.

W Sensor-LED-lyskasteren svinger
(oeveger seg) pa grunn av f.eks.
vindkast eller kraftig nedber

M Juster omradet

M Juster omradet
M Endre omradet, flytt sensoren

B Monter sensor-LED-lyskasteren
pa et fast underlag
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1. Zxetikd pe autod 1o €yypado

Mapakalovpe d1aBACTE TO TIPOCEKTIKA Kal

pUAGETe TO!

— Karoxupwpévn texvoyvwoia. Avaturwaon,
aKOPA KAl ArOoTIACHATIKA, HOVO KATOTTV
SIKNG Jag &ykplonc.

— Me emdUAAEN TPOTIOTIOINCEWY, Ol OTIOIEG
eELTINPETOLV OTNV TEXVOAOYIKN TTIPO0S0.

— ‘O)ec ot dlacTdoelc TIPoIGVTOS o mm.

E€nynon cuuBoAwv

A MposidoTtoinon yia Kivdvvoug!

B
YTodeln:

Ol elKOVES XWPIC ETIKEDANDA IOXVOULV VI OAEG
TIG EKOOOELG.

Maparopttr) o€ onpeia KEPEVOL
oTo £yypado.

2. T'evikég vTTodEiEeEIG aopaAelag

Mpwv amé tnv ekTéAeon KABe epyaciag
OTN CGUOKEUN TIPETIEL VA SIAKOTITETE
TNV TPod0odoaia NAEKTPIKNG Taong!

e Katd mnv eykaTdoTacn Tou aloBnThPLou TIPo-
BoAga LED mpokeltal yia gepyacia ato &ktuo
NAEKTPIKIG TAONG KAl OUVETIWG TIPETIEL VA YIVEL
KATAAANAQ Kal CUPIGWVA LE TIG EBVIKEG TTPOdIA-
YPADEC EYKATAOTAONG KAL TOLUG OPOUC CLVOECNG
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000).

e O awbntrplog poBoAieag LED Ba mpemel va
TOMOBETNOEl £TOL, WOTE VA PNV AVALIEVETAL
KivOuVOG ApeoNG OTTTIKAG EMAdNC HEYAANG Slap-
KELAG PE TO AQuMTripa arod andoTaon UIKPOTEPN
aro 0,3 m.

e To mAaiolo Tou TIPoROAEA BepuaiveTal KATA TN
Aerroupyia. H evBuypdupion Tou TiéveA LED eri-
TPETETAL HOVO £DOTOV EXEL KOUWOEL TO TIAVEA.

o Mnv KAVETE EYKATACTACN TOL AIOBNTrAPIOL TIPO-
BoAea LED o€ (eUkoAa) avadAEEILES eTIIDAVELEG.

3. XLED PRO 240 S / XLED PRO 240

Xprion cOpdwva Pe TOLG KAVOVIGLOUG

— O awobntriplog mpoPoAreac LED eival KatdAAn-
AOG Yl EYKATACTACN O€ TOIXO 08 EEWTEPIKOUG
XWPEOUG.

— [Mavel LED eAelBepa iepIoTpEDOUEVO.
— Al0BEOIOG WG PELIOVWHIEVOC TIPOBOAEAG N
OIKTUWUEVOG.

Xprion 6xt cupPWVaA PE TOUG KAVOVIGHOUG
— O npoPoAeag LED &ev SlaBeTel peooTaTIKN
pLUBIIoN.

&

XLED PRO 240
— Evouppatn diktvwaon.
— Xelplopog ava pubuloT.

Xwpig peootaTikn
pLBUION

XLED PRO 240 S
— O awgbntiplog mpoPoAieag LED mepiexel evav
UTTEPUBPO QVIXVEUTT) KIVIGEWV.

H kivnon evepyorolel To dwg, To cLOTNUA cuva-
YEPHOUL Kal TIOAAA GAAa. Me To eAelBepa TEPIOTPE-
PoOpevVo MAveA eival ePIKTr) N Ayoyn xperion Tou
poBoAea LED otov IBIWTIKO TOPEQ YIa TO PWTIOUO
OIKIWV KAl OIKOTIEOWV I OTOV ETIAYYEALATIKO TOUEQ
TL.X. Y4 TO QWTIOPO ETAIPIKWY EyKATACTACEWY. H
Texvoloyia LED pe peyiotn amodotikotnta dlacda-
AiCel oe ouvdLACPO PE TO YUOAL oTtaAiva eTipavela-
KO PWTIOHO.

Movténa
— XLED PRO 240 S
— XLED PRO 240

[Mepiexopevo ouokevaciag XLED PRO 240 S
(ew. 3.1)

[Mepiexopevo ouokevaciag XLED PRO 240 (ek. 3.2)

2THPyHa ywviag Toixou SlaBeaio wg ageooudp:

Moading: 4007841053086
NEUKS: 4007841055615
Maopo: 4007841055875

‘Opia mepiotpodnc XLED PRO 240 S
(ek. 3.3/3.4/6.4)
‘Opia nepiotpodnc XLED PRO 240 (ek. 3.5/3.6/6.4)

Aaotacelg mpoiovrog XLED PRO 240 S
(e. 3.7/3.8)

Aaotacelg poiovrog XLED PRO 240
(e. 3.9/3.10)
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Erokomnnon cuokeung XLED PRO 240 S (ek. 3.11)
MaveA LED

[M\aiclo

2Trplyua Toixou

Pubuion evawobnoiag

PuBuion xpdvou

Movdada aieBntrpa

ACKTOANIOG IAOKAG

OMMmMOoOO >

Erokomnon cuokeung XLED PRO 240 (eik. 3.12)
A Tlavel LED

B lMhaioo

C  Zmpypua Toixou

Karavour dwtewvng evtaong (ek. 3.13)

4. HAeKTPIKN eykataotacn

® AKOTTTETE TNV TPOPOS0CIa PELHATOG. (EIK. 4.1)

20vdeon aywyol Tpododoaiag

O aywyog Tpododoaoiag anoTeAeiral and KAAWdIo

2 1 3 cupudTWV:

L = ®don (ouvrBwGg PavPo, KadE 1y YKPY)

L' = ®don (oLvBWE PALPEO, KADE 1} YKEI)
uovo oe Aettoupyia Master/Master
r1 Master/Slave. O aywyog Tpododo-
0laG XPNOILOTOIETAL WG CUVOETIKOG
aywyog yia Tnv €6060 evepyoroinong.

N = OUuBETEPOG aywYOS (CLVNBWG UTTAE)
PE = Aywyoq yeiwong (mpdovo/KiTpvo)
Ymodeign:

O aywyog yeiwong dev PEMeL va ouvoeBel oe
QuTO TO TIPOIOV.

Aldypappa cuvdecewv Master/Slave (elk. 4.2)
Adypappa cuvoecewyv Master/Master (eik. 4.3)
Aldypappa cuvdecewy Slave (eik. 4.4)

ZNPAVTIKO:

To pmepdepa Twv cLVEECEWV B TIDOKAAETEL

otov aeBntrplo TpoBoAsa LED r) otov mivaka
QAOPOAAEIDV BPOXUKUKAWUA. > TNV TIEPITTTWON QUTH)
TIPETEL VA YIVEL EK VEOU QVAYVWPLON TWV PEUOVWHE-
VWV KOAwSIwV Kat eravacuvoean.

H 1inyn dwtdg autoL tou poBoAsa LED dev eival
QVTIKATAOTAOIUN, OE MEPITTTWOTN TIOL TIPETIEL VA
avtikataoTabel N TNyr GwTog (M.x. Je TN Anén e
AlapKelag (wng TNE), TIPETIEL VA AVTIKATAOTABEL
OAOKANPOG O TIPoPBoAEag LED.

5. Eykataotaon

o EAgyEte OAa TO €6OPTAUIATA OXETIKA PE CNUIEG.

e >¢ mepirmtwon (NUIEG, unv BETeTe Tov TIPOBOAEQ
LED oe Aerroupyia.

o EmAe€Te KATAAANAO onueio eykataotaong Aap-
Bavovtag umown TNV EPREAEIA KaL TNV Qvixveuon
kivnong. (e. 5.1/5.2/5.3)

e EuBuypapuion mpoPoiea LED. (ek. 5.4)

H aodaleaTepn avixveuon kivnong emTuyxAaveTal,
eav o poPoAieag LED eykataotaBei mAdyla wg
TIPOG TNV KatevBuvan kivnong, Kat epocov dev Ta-
peprodiCouv TNV 0pATOTNTA TOU ALOBNTrPA EUTIO-
dla (Omwg T.X SEvTPa, TelXn K.ATL) (K. 5.2/5.3)

Brjpata eykatdaoctacng

® AKOTTTETE TNV TPOPOS0CIa PELHATOG. (EIK. 4.1)

® ADveTe QOPOAIOTIKEG [BiGeC. (EIK. 5.5)

e Anoomdre mAaiolo (B) amo otrpiyua toixou (C).

(elk. 5.6)

Anoomdre KAEPa epBuopdTwong and To oTnELy-

pa toiyou. (elk. 5.7)

2NUAdeVETE TA ONUEIQ YIa TPUTIEG.

— Eykatdotaon oe ToiXo pe cuykpdTtnon oe
Toixo (ek. 5.8)

* AvolyeTe TPUTEG Kal TOMOBETE(TE OUMAT. (E1K. 5.9)

e TomoBeteiTe OTEYAVOTIOINTIKN TAMA. (E1K. 5.10)

— Aywyog Tpododooiag, evdoToixia (ek. 5.11)

— Aywyog Tpododooiag, eEwToixia pe dlactapla
(e. 5.12)

2 UVOEETE TO KAAWOLO CUVOEDNG.

— XLED PRO 240 (eik. 5.13)
Ye N kat L'/\ propei va ouvdeBei mpdabeTo
€EWTEPIKO POPTIO.

— XLED PRO 240 Slave (eik. 5.14)

2 LVOEETE KAEUA ePBLOPATWONG. (EIK. 5.15)

[MpoocapuoleTe TMAQICIO OTO OTr)PIYUA TOIXOU.

(ek. 5.16)

° Bidwvete T Bida achaAonc. (k. 5.17)

Evepyoroleite Tnv Tpododooia pevUATOG.

(e. 5.17)

Kdavte pubuiceig. =» ,,6. Aettoupyia®

6. Aettoupyia
XLED PRO 240 S

PuBpioelg epyooctaciov

PuBution xpoévou (E): 8 deutepodAemnta

PuBuion evaiobnaiag (F): 2.000 Lux, (Aettoupyia
nuePAc)

o ATIOUAKPUVETE TOV OAKTUAIO PACKAG amo TN
povada aiebntripa. (k. 6.1)
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PoBuion evaiobnaiag (eik. 6.2/E)

To emBupnTd Oplo evalobnoiag Tou TipoBoAea LED

urtopel va puBuiotel adlaBabunta arno mep. 2 £wa

2.000 Lux.

— PuBuiotng oe 6€on %} = /\ertoupyia dwTOQ
nUEPAC (e€aptdTal and GwTevoTNTA)

— PuBuilotnc og 6€on @ = A\elroupyia AUKODWTOC
(mep. 2 Lux)

P0Buion xpovou (eik. 6.2/F)

H ermBupunTr) didpkela GwTIoPOV TOU TIPOROAEQ
LED propei va puBuiotei adlaBdabunta arno mep.
8 OeUTEPOAETTTA EWG TO AVWTEPO 15 Aetttd. Me
KGBe avixveuon kivnong TP and Tnv APEAELON
auToL TOL XPOVOU YIVETAL EK VEOUL EKKiVNON TOL
XPOVOUETPOU.

— PuBuiotnc + = iep. 15 Aenté

— PuBuiotrc — = mep. 8 deutepoienta

Katd tn puBuion Twv opiwv avixveuong kat yia
TO TEOT AelToupyiag oe Gwe NUEPAC TIPETIEL O
PUBHIOTAG va eival og BEan L$.

YTodeien:
Katd t puBuion Twv opiwv KAALYNG TIPOTEVETAL
n €TAOYr TOL BEAXVUTEPOL XPOVOU.

YTiodeen:

MeTd ano kdbe dladikaoia arevepyoroinong Tou
mnpoPoAga LED, n ek véou avixveuon kivnong dla-
komreTal yia 1 mepinou deutepoierto. Movo apov
TIAPENDEL O XPOVOC AUTOC PTOPEL O TIPOROAEAG
LED va evepyorolrjoel og kivnon TaAL TO GwG.

e TomoBeTrioTe TOV SAKTUAIO UACKAG OTN povada
awedntripa. (ek. 6.3)

Alddopa:
‘Opla meploTpodric KEDAANC TIPOBOAEA (EIK. 6.4)

Mpocappoldpeva kKalvupata (k. 6.5)

H pepBpdvn kaAupng e€unnpeTel otnv KAALYN
embupNToL aPIBPIOL OTOIXEIWV PAKOU KAl CUVETIWG
OTOV EEATOPIKEVLEVO TIEQIOPIOKO TNC EPBEAEIOC.
EodaAugveg peTaywyes amokAgiovTal rj apa-
KOAOLBOUVTAL OTOXELEVA ETTIKIVOLVA CNUEia

(elk. 6.6).

P0Buion Acttoupylwv
— P0Buion péow pubuloth

YTodeien:
loxVouv ol puBuicelg, ot OTIolES Eylvav OTO TEAEL-
Taia XpNOoWOTIoINBEV OTOIXEID XEIPIOHOU.

7. \ertovpyia/Zuvtnpnon

la edka cuoTruaTa AvVTISIAPPNKTIKOU CUVAYEP-
pou o mpoPoAeag LED dev eival KATAAANAOG, SIOTL
Sev SIOBETEL TNV TTPOdIAYEYPAUUEVN A0PAAEI
gvavTl oapmotad. Ot KAIPIKEG OLVBNKEG PTTOPE! va
€MNPEACOLY TN AelToupyia Tou poRoiea LED.
‘Otav erukpaTtel IoxUPOG AVEUOG, XIOVICEL, BPEXEL,
pixvel xaAdd propet va TipokAnBel AaBog evepyo-
moinon, 81011 dev pmopel va yivel dladopomnoinon
HETAEL EQPVIKWY SIAKLPAVOEWY BEPUOKPATIAG Kat
TNywv BepPOTNTAG.

O dakog avixveuong pmopel va kaBapietal otav
eival akabapTog pe vwno mavi (xwpig anoppuna-
VTIKO).

ZnpavTiko: H cuokeur) Aettoupyiag dev urmopel va
QVTIKATQOTABEL.

8. Aldbeon

Ol NAEKTPIKEC CUCKEVEG, TA EEAPTHIATA KAL Ol OL-
OKevaoieq Ba TIPEMEL VA QVAKUKAWVOVTAL JE TPOTIO

GINKO TIPOG TO MEPIBAAAOV.
' —‘: Mnv METATE TIG NAEKTPIKEG OUCKEVEG

!

Movo yia xwpeg tng EE:

2 Updwva pe Tnv loxbouoa Evpwraikr) Odnyia
OXETIKA PE TA AmMOBANTA NAEKTPIKOU KAl NAEKTPO-
VIKOU €E0TTAIOPOL Kal TNV €bAPpoyr TNG OTO EBVIKO
Sikalo, ot AxPNaTEG TIAEOV NAEKTPIKEG OUOKEVEG
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPIOTA KAl VA AVAKU-
KAWVOVTAL JE TPOTIO PINKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.

OTa OKIaKA aroppiypatal
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9. Eyyunon Kataockevaotn

Eyyonon katackevaotry STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
[epuavia

Q¢ ayopaoTr|G UTTOPELTE va KAVETE XPr0N TWV.
VOUIHWY EYYUNTIKWV SIKAIWPATWY EVAVTL TOU
TwANTr. Epooov Ta SkaipaTta autd IoxUouv otn
Xwpa oag, 6ev cuvTEPvovTal oUTE TEPLopICovTal
anod Tn AIKr pag dnAwaon eyyunong. 2ag MAPEXOUPE
5 €1n gyyunon yla TNV AYoyn KATAOKELN KAl TNV
KQVOVIKN Agtroupyia Tou mpoidvtog STEINEL
Professional-Sensorik. Mapgxoupe Tnv gyyvnon
OTL QUTO TO TIPOIOV HeV TIAPOVCLACEL EAATTWHATA
VAIKOU, Kataokeung f oxediaong. Mapexoupe
€yylNon AETOLPYIKNG IKAVOTNTAG OAWV TWV
NAEKTPOVIKWVY OOHOCTOIKEIWV KAl KOAWSIWV,

OTwG emtiong EAEWYNG OCPAAUATWY OAWV TWV
XPNOLOTIOINBEVTWY VAIKWVY KAl TwV ETIIHAVEIWV
QUTWV.

MpoBoAn aiwoewv:

Edv BéAeTe va SIATUTIWOETE TIAPATIOVA OXETIKA UE
TO TIPOIGV TIOL AYOPACATE, TIAPAKAAOVLE OTIWG
TO ATOCTEETE OE TIAfPN KATAOTAON KAl ATEAWG
yadi e TNV auBevTikr arnodelEn ayopdg, n oroia
TIPEMEL VA AvadEPEL TNV NUEPOUNVIa ayopds Kat
TNV OVouaoia Tou TIPOIGVTOG, OTOV AVTITPOCWITO
oac f otnv etapeia pac ANTINPOZQMMOI-
EIZATQIEIZ T1IA THN EAAAAA T.Auykwvng &

Yiol oe / Aplotodavoug 8 ABnva 10554. >ag
OLVIOTOULE AOITTOV OTIWG SIADUAAEETE TIPOOEKTIKA
TNV anédelEn ayopdc ewg TNV TIAPEAELON TNG
SIAPKELaC eyyvnong. MNa Ta £60da Kat Toug
KIvOUVOUC PETAPOPAG OTA TTAQIOIA ETIIOTPODNC
Tou TpoidvTog N STEINEL dev avaiapBdavel kauia
eubuvn.

[a TAnpodopieq OXETIKA e TNV TPOROAN agiwong
o€ TIEPITTTWOoN eyyunong areubuvBeite otn
SladikTuakr) MUAN www.steinel-professional.de/
garantie

Edv vopiCete 6T ipdkelTal yia mepimtwon eyyvnong
1] €AV EXETE OTIOIAONTIOTE ATIOPIA OXETIKA LE TO
TIPOIOV 0QG, UTTOPEITE VA PAG TNAEDWVHOETE

avd Tidoa oTiyury otn ypappr) THAEDONA
YMNOZTHPIZHX & ZEPBIZ A, THN EAANAAA /
2103212021 / 2103218558 / ®ag: 2103218630.

ETH

KATAZKEYAETH
EFTYHZH
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10. Texvika dedopéva

XLED PRO 240 S
0oLSETEPO AELKO

XLED PRO 240 S
Bepuod Aevko

XLED PRO 240

Aaotdoelg (Y x 1 x B)

221 x 180 x 161 mm

221 x 180 x 161 mm

199 x 180 x 161 mm

Tdaon dkTvou

220-240V, 50/60 Hz

loxug eilwodou (P ) 19,30 W 19,30 W 19,30 W
AmodoTKOTNTA 110 Im/W 110 Im/W 110 Im/W
dwrtevr) pory/ 2.124 Im 2.124 Im 2.124 Im
PwTENVOTNTA

Avapovr (awwbntpag) (P,) | 0,50 W 0,50 W -

Bdpog 0,620 kg 0,620 kg 0,480 kg

OePHOKPAOIa XPWHATOG

4.000 k (ovdeTepo

3.000 k (Beppd Aguko)

AEUKO)

3.000 Kk (BEpp6 AeUKO)

[MpoPaAAopevn emidavela

[Mpocbia own: 316,2 cm?
Mevpikn oyn: 115 cm?

[Mpocoba own: 274,1 cm?
[MAevpikr) 6YN: 86,3 cm?

Pevpa diktou 103 mA
2 LVTEAEOTNG LlOXVOG 0,74
AelKTNG XPWUATIKAG R,=82
anodoong

Mégon didpkela (wng
HETPNONG

L70B50 oe 25°C: >60.000 wpeg

XPWHATIKr) CLVETEI
SDCM

Elcayopevn tn: 3

ErurAgov 1ox\g
HETAYWYNG

AQUITTrPAG TIUPAKTWONC/AAOYOVOU 1.000 W
Aaurtt. $Boplopoy oTpayyaAoTIKO Tinvio EVG 350 W
Aaurttrpeg GBoplopoL XwpIc avTioTdBuion 500 VA
Aaprttrpeg dBoplopov oeiplakr} avtiotdBuion 500 VA
Aaurtt. ¢Boplopol MapdAANAN avtiotdBuion 500 VA

AQUITTPEG AAOYOVOL XAUNANG Taong 1.000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 1256 W
LED >8W 350 W
XwpnTikd hopTio 88 uF

Katavopr owtevng
EVTaoNG

>Votnua awbntripa MabnTiko vEPLBPO -
Eupereia pey. 12 m -
[wvia avixveuong 240° -
PuBuion xpdvou 10 deut.— 15 Aert. -
Pubuion evaiobnoiag 2-2.000 Lux -

IP/k\&on mpootaciag

P44 /I
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11. BAGBeg Aettoupyiag

BAGpN

Artia

EmtiAuon

[MpoPoAéag LED xwpig Tdon

B AchAAEld XQANQCPEVN,
Oev €ylve evepyortoinan,
SlaKoTt) ouvdECNQ

W BpayxukOkAwpa

B Nea aopdela, evepyoroinon
SIaKOTTTN OIKTVOUL, EAEYXOG
KUKAWPATOG HE OOKINAOTIKO TAoNG

B E\eyxog ouvdETEwY

AcBnTrplog mpoBoieag LED
Oev evepyoToleiTal

B >t Aerroupyia NuEPAG, N PLBUICN
AUKODWTOG PBplokeTal e Asroupyia
VUKTOG

B Alokomtng Siktuov OFF

B AchAAela xaAaopEvn

B Avakp(PBng puBuon eVPOLG
avixveuong

B Nea pubuion

W Evepyoroinon

B Nea aoddelq, ev avaykn
ENEYXETE OLVOEDN

B Nea pubuion

AwcBnTrplog pofoAeag LED
dev amevepyorole(Tal

B AlopKnG Kivnon evtog opiwv
avixveuong

B EAeyxoG €0POUG KAl EVOEXOUEVWG
vea puBUIoN r KAAuwn

AwcBnTrplog pofoAeag LED
dlapkwg ENTOZ/EKTOX

B Kwouvtal (Wa evTog TOL EVPOUG
avixveuong

H MeplotpePte awobntrpa YnAdTepa
1 KOAOWTE avaioya, aAAGETE
TEPLOXN 1 KAALWTE

Awcbntriplog mpoPBoAeac LED
gvepyorole(Tal averbuunta

B O Avepog Kouva Gevopa Kal
BApvoug evtog Tou EDPOULG
avixveuong

B Avixveuon QUTOKIVATWY OTO SPOLIO

B —adVIKEG PETABOAEG Beppokpaoiag
AOYW KAPIKWY CLVBNKWV (AEPQG,
Bpoxr, Xovy) 1 agpag and aveploTr)-
PEG I avolxTd mapabupa

B AloBnTrplog ipoBoAeag
LED meplotpedeTan (Kiveitay)
€EAITIOC AVEPIOPITTTIWV 1) LOXUENG
Bpoxortwong

M [pocappoyr) eDPOUG

M [pocappoyr eDPOUG
B MeTtaBoAr] ebPOUG, PETATOTION
OnUEioL EyKATACTAONG

B Eykatdotaon alebntriplou
npofoAea LED oe otaBepry
embavela
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1. Bu dokiiman hakkinda

Latfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklan korunmaktadir. Kismen de olsa basil-
masl, ancak onayimiz alinarak mamktnddr.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler
yapma hakki saklidir.

— TUm Ur0n boyutlart mm'dir.

Sembol acgiklamasi

A Tehlikelere karsi uyar!
Dokiimandaki metin kisimlarina
goénderme.

Not:
Basligi olmayan resimler tim secenekler icin
gecerlidir.

2. Genel glivenlik uyarilari

A\

e LED spotun kurulumu sirasinda, elektrik sebeke-
sinin Uzerinde bir calisma s6z konusudur; bu ytiz-
den, Ulkeye 6zgU kurulum talimatlar ve baglant
kosullari uyarinca, usuliine uygun bir calisma
gerceklestirimelidir (6rn. DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e |ED spot, uzun bir stire boyunca 0,3 m'den
daha yakin bir mesafeden isik kaynaginin icine
bakma olasiligi olmayacak sekilde konumlandi-
rimalidir.

e Spotun govdesi, isletim sirasinda isinir. LED
panelini cevirme islemi, ancak soguduktan sonra
yapilmalidir.

e |ED spotu, (genellikle yapildigi gibi) kolay tutusa-
bilen yUzeylerin Uzerinde monte etmeyin.

Cihaz lizerindeki tiim calismalardan
once, elektrik beslemesini kesin!

3. XLED PRO 240 S / XLED PRO 240

Amacina uygun kullanim

— LED spot, dis mekanda duvara montaj icin
uygundur.

— Serbestce dondurdlebilir LED paneli.

— Munferit spot olarak veya ag sistemi icinde
kullanilabilir.

Amacina uygun olmayan kullanim
— LED spot kisiimaz.

@ Kisilmaz

XLED PRO 240
— Kablolu ag sistemi.
— Ayar digmesi ile kumanda.

XLED PRO 240 S
— Sensorlt LED spot, bir kizilbtesi hareket dedek-
torline sahiptir.

Hareketle birlikte 1sik, alarm ve daha birgogu caligir.
Serbestce donebilen panel sayesinde LED spot,
Ozel sektdrde ev veya arazi aydinlatmasi veya ticari
alanlarda 6rn. firma arazisinin aydinlatiimasi ama-
clyla mikemmel kullanilir. Olagantst verimli LED
teknolojisi, opal cam ile baglantili olarak ylzeysel
1sik saglar.

Modeller
— XLED PRO 240 S
— XLED PRO 240

Teslimat kapsami XLED PRO 240 S (Sek. 3.1)
Teslimat kapsami XLED PRO 240 (Sek. 3.2)

Bir duvar kose tutucusu aksesuar olarak temin
edilebilir:

Grafit: 4007841053086
Beyaz: 4007841055615
Siyah: 4007841055875

Déndirme araligi XLED PRO 240 S
(Sek. 3.3/3.4/6.4)
Déndirme araligi XLED PRO 240 (Sek. 3.5/3.6/6.4)

Urtiniin boyutlan XLED PRO 240 S (Sek. 3.7/3.8)
Uriiniin boyutlan XLED PRO 240 (Sek. 3.9/3.10)
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Cihazin genel gérinimt XLED PRO 240 S

(Sek. 3.11)

A LED paneli

B Govde

C  Duvar tutucusu

D  Alacakaranlik ayari
E  Zaman ayan

F  Sensor Unitesi

G Ring blendaj
Cihazin genel gérinimi XLED PRO 240 (Sek. 3.12)
A LED paneli

B Govde

C  Duvar tutucusu

Isik siddeti dagilimi (Sek. 3.13)

4. Elektrik kurulumu
¢ Elektrik beslemesini kapatin. (Sek. 4.1)

Elektrik kablosu baglantisi

Elektrik kablosu, 2 ya da 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi
veya gri)

L' veya ¥ = Faz (genellikle siyah, kahverengi
veya gri) yalnizca Master/Master veya
Master/Slave isletiminde. Sebeke
besleme kablosu, anahtarlama cikisi
icin baglanti kablosu olarak kullanilir.

N = Notr hatti (genellikle mavi)
PE = Topraklama hatti (yesil/sari)
Not:

Bu uriinde, koruyucu iletken bagl olmak zorunda
degildir.

Master/Slave baglanti diyagrami (Sek. 4.2)
Master/Master baglanti diyagrami (Sek. 4.3)
Slave baglanti diyagramlarn (Sek. 4.4)

Onemli:

Baglantilarin karistinimasi, daha sonra LED spotta
veya sigorta kutunuzda kisa devreye neden olur.
Bu durumda, kablolarin hepsini tekrar tanmlamak
ve yeniden birlestirmek zorundasiniz.

Bu LED spotun isik kaynagi degistirilemez; isik
kaynaginin degistiriimesi gerektiginde (6rn. calisma
Omrl sona erdiginde), komple LED spotun yenilen-
mesi gerekir.

5. Montaj

e BUtln yapi pargalarinda hasar kontroll yapin.
e Hasarlar oldugunda, LED spotu isletime almayin.
e Erisim menzilini ve hareketlerin alglanmasini
g6z 6nune alarak, uygun montaj yerini secin.
(Sek. 5.1/5.2/5.3)
e LED spotun hizalanmasi. (Sek. 5.4)

En glvenli hareket algilamasi, LED spot ylrime
yolunun yan tarafina monte edildigi ve sensorin
gdrisuint olumsuz etkileyecek engeller (Grn.
agaclar, duvarlar vb.) oimadigi takdirde elde edilir.
(Sek. 5.2/5.3)

Montaj adimlari

o Elektrik beslemesini kapatin. (Sek. 4.1)

e Emniyet vidalarini ¢cikartin. (Sek. 5.5)

e Govdeyi (B) duvar tutucusundan (C) ayirn.
(Sek. 5.6)

e Gecme terminali duvar tutucusundan ayirin.

(Sek. 5.7)

Delik yerlerini isaretleyin.

— Duvar tutucusu ile duvara montaj (Sek. 5.8)

Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin. (Sek. 5.9)

Tapayi yerlestirin. (Sek. 5.10)

— Besleme kablosu, siva alti (Sek. 5.11)

— Besleme kablosu, siva Ustl ara parcalarla
birlikte (Sek. 5.12)

Baglanti kablosunu baglayin.

— XLED PRO 240 (Sek. 5.13)
N ve L'/\ hattina bir harici tiketici daha
baglanabilir.

— XLED PRO 240 Slave (Sek. 5.14)

Gecme terminali baglayin. (Sek. 5.15)

Goévdeyi duvar tutucusuna yerlestirin. (Sek. 5.16)

Emniyet vidasini vidalayin. (Sek. 5.17)

Elektrik beslemesini acin. (Sek. 5.17)

Ayarlari yapin. = ,,6. Fonksiyon*

6. Fonksiyon
XLED PRO 240 S

Fabrika ayarlari

Zaman ayari (E): 8 saniye
Alacakaranlik ayari (F): 2.000 Lux, (GindUz isletimi)

* Ring blendaji sensor Unitesinden cikartin.
(Sek. 6.1)
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Alacakaranlik ayar (Sek. 6.2/E)

LED spotun istenen tepkime esigi, yak. 2 ile

2.000 Lux arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.

— Ayar dugmesi -3:? konumunda = GUn 1gid1 isletimi
(parlakliga bagl olmadan)

— Ayar digmesi @ konumunda = Alacakaranlik
isletimi (yak. 2 Lux)

Zaman ayari (Sek. 6.2/F)

LED spotun istenen aydinlatma suresi, yak. 8 sani-
ye ile maks. 15 dakika arasinda kademesiz olarak

ayarlanabilir. Bu sUre bitmeden dnce algilanan her

hareketle birlikte, saat yeniden calismaya baslar.

— Ayar digmesi + = yak. 15 dakika

— Ayar digmesi — = yak. 8 saniye

Kapsama alaninin ayari sirasinda ve gin isiginda
fonksiyon testi igin, ayar digmesi {} konumunda
durmalidir.

Not:
Algilama alaninin ayari sirasinda, en kisa surenin
ayarlanmasi énerilmektedir.

Not:

LED spotun her durdurulusunu takiben yak. 1 sa-
niye boyunca yeni bir hareket algilamasi yapiimaz.
Ancak bu surenin bitimiyle birlikte LED spot, hare-
ket halinde 1s1g1 tekrar acar.

e Ring blendajl sensér Unitesinin Uzerine oturtun.
(Sek. 6.3)

Digerleri:
Dondurdlebilir spot basligr (Sek. 6.4)

Kapak siperlikleri (Sek. 6.5)

Orticti folyo, belirli sayida mercek segmentinin
Uzerini kapamaya ve bdylece erisim menzilini
bireysel olarak kisitlamaya yarar. Hatall galistirma
olasiligr 6nlenir veya tehlike bolgeleri hedef alinarak
denetlenir (Sek. 6.6).

Fonksiyonlarin ayarlanmasi
— Ayar digmesi yardimiyla ayarlama

Not:
En son kullanilan kontrol elemaninda yapiimis olan
ayarlar gecerlidir.

7. isletim/bakim

Ongériiimdis olan sabotaj glivenliginin bulunmayisi
nedeniyle LED spot, 6zel hirsiz alarmi sistemlerin-
de kullanima uygun degildir. Hava kosullari, LED
spotun fonksiyonunu olumsuz etkileyebilir. GUgli
firtinalarda, kar, yagmur ve doluda, ani sicaklik
degisimlerinin 1sI kaynaklarindan ayird edilememesi
nedeniyle, bir hatall calistirma meydana gelebilir.

Algllama mercegi kirlendiginde, nemli bir bezle
(deterjan kullanmadan) temizlenebilir.

Onemli: isletim cihazi degistirilemez.

8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre
dostu bir déntstime génderilmelidir.

W Elektrikli cihazlan evsel atiklarin
‘@ icine atmayin!

Sadece AB lilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yonerge-
sine ve bunun dénustigu ulusal yasaya gore, artik
kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri
toplanip ¢evre dostu geri dontstm icin génderilme-
si zorunludur.
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9. Uretici garantisi

Uretici garantisi STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Aimanya

Alici sifatiyla saticlya karsi kanun ile éngorulen
garanti haklarina sahipsiniz. Bu haklar tlkeniz-
de gegerli oldugu surrece, garanti beyanimizla
kisaltimamakta ve sinilanmamaktadir. STEINEL-
Professional Sensorll Grdiniintiziin kusursuz
kullanilabilirligi ve duzenli fonksiyonu konusunda
5 yillk bir garanti stiresi taniyoruz. Bu Urtintin
malzeme, Uretim ve tasarim hatalarindan arinmig
oldugunu garanti ediyoruz. Tum elektronik
parcalarin ve kablolarin islevselligini ve ayrica
kullanilan tim hammaddelerde ve bunlarin ylzeyle-
rinde kusursuzlugu garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma:

Urtiniiniizle ilgili sikayetiniz oldugunda, Iiitfen tam
ve gonderi Ucreti 6denmis olarak, Uzerinde satis
tarihinin ve Urdn taniminin bulunmasi gereken
orijinal satin alma belgesiyle birlikte saticiniza veya
dogrudan Saos Teknoloji Elektrik LTD. STi. Halil
Rifat Pasa Mah. Yizer Havuz Sk. Perpa Ticaret
Merkezi A Blok Kat: 5 No: 313 Sisli / istanbul adre-
sine gonderiniz.

Bu nedenle, satin alma belgenizi garanti stiresi sona
erene kadar saklamanizi tavsiye ediyoruz. Geri gon-
dermeyle ilgili nakliye maliyetleri ve riskleri hakkinda,
STEINEL higbir sorumluluk almaz. Bir garanti duru-

munda yapilmasi gerekenler hakkindaki bilgileri web
sitemizde bulabilirsiniz: www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya Urinunuzle ilgili herhangi
bir sorunuz oldugunda, bize her zaman memnuniy-
etle Acil Servis Hatti +90 212 220 09 20 Uzerinden
ulasabilirsiniz.

URETICI
GARANTISI
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10. Teknik 6zellikler

XLED PRO 240 S
noétr beyaz

XLED PRO 240 S
sicak beyaz

XLED PRO 240

Boyutlar (Y x G x D)

221 x 180 x 161 mm 221 x 180 x 161 mm

199 x 180 x 161 mm

Sebeke gerilimi

220-240V, 50/60 Hz

Cekilen gtic (P,) 19,30 W 19,30 W 19,30 W
Verim 110 Im/W 110 Im/W 110 Im/W
Isik akimi/Parlaklik 2.124 Im 2.124 Im 2.124 Im
Standby (Sensor) (P,) 0,50 W 0,50 W -

Agirlik 0,620 kg 0,620 kg 0,480 kg

Renk sicakligi

4.000 k (notr beyaz) 3.000 k (sicak beyaz)

3.000 k (sicak beyaz)

Ongbriilen alan

On goérinim: 316,2 cm?
Yan gorintm: 115 cm?

On gérinim: 274,1 cm?
Yan gorinim: 86,3 cm?

Elektrik glcu 103 mA
GUg¢ katsayisi 0,74
Renk yansitma indeksi R,=82

Ortalama nominal hizmet
omru

L.70B50 25°C sicaklikta: >60.000 saat

Renk tutarliigi SDCM

Baslangic degeri: 3

ilave galistirma glict

Akkor/halojen ampul yUku 1.000 W
Floresan ampuller EVG 350 W
Floresan ampuller, dengesiz 500 VA
Floresan ampuller, seri dengeli 500 VA
Floresan ampuller, paralel dengeli 500 VA
Algak voltaj halojen ampuller 1.000 VA
LED <2 W 100 W
2W<LED<8W 125 W
LED > 8 W 350 W
Kapasitif ylkleme 88 uF

Isik siddeti dagilimi

Algilama sistemi

Pasif kizilbtesi

Menzil maks. 12 m =
Kapsama agisi 240° =
Zaman ayarl 10 sn—15 dak -
Alacakaranlik ayari 2-2.000 Lux =

|IP/Koruma sinifi

P44 /1l
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11. isletim anizalan

Anza Nedeni Giderilmesi
LED spotta elektrik yok M Sigorta arizal, B Yeni sigorta takin, elektrik salterini
calistinimamis, calistirin; kabloyu avometre ile
kablo kopuk g6zden gegirin
W Kisa devre W Baglantilar gdzden gegcirin

Sensorll LED spot
calismiyor

B GUnduz isletimi, alacakaranlik ayari
gece isletiminde

B Elektrik anahtar KAPALI

M Sigorta arizall

W Kapsama alani, hedefe yonelik
ayarlanmamis

H Yeniden ayarlayin

B Calistirin

B Yeni sigorta takin, icab. baglantiyi
g6zden gegirin

B Yeniden ayarlayin

Sensorlt LED spot
kapanmiyor

B Kapsama alaninda strekli hareket
var

W Araligi kontrol edin ve icab. yeniden
ayarlayin ya da Uzerini 6rtin

Sensorll LED spot daima
ACIK/KAPALI calisyor

W Kapsama alaninda hayvanlar
hareket ediyor

B Sensorl daha yukari kaldirin ya da
hedefe uygun sekilde ortln; alani
degistirin, ya da Uzerini 6rtin

Sensorll LED spot istem
disi calisiyor

B Rizgar, kapsama alanindaki agaclari
ve calllar hareket ettiriyor

M Yoldan gegen araclar algilaniyor

W Hava sartlari (rizgar, yagmur, kar)
nedeniyle veya vantilatorler, acik
pencerelerden gelen hava akimiyla
ani sicaklik degisimi var

B Sensorlt LED spot sallaniyor
(hareket ediyor), 6rn. firtinalar veya
glcld yagdis nedeniyle

W Araligi degistirin

W Araligi degistirin
B Araligi degistirin, montaj yerini
kaydirin

B Sensorll LED spotu sabit bir
zeminin Uzerinde monte edin
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Keérjiik, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

— Szerz6i jogvédelem alatt all. Sokszorositani,
kivonatosan is, csak az engedélylinkkel szabad.

— A mszaki fejl6dést szolgald valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

— A termékek minden mérete mm-ben értendd.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

N
A dokumentum sz6veghelyeire utal.

Megjegyzés:
A felirat nélkUli képek az 6sszes valtozatra érvényesek.

2. Altalanos biztonsagi utmutatasok

A\

e Ezeknek a készllekeknek a felszerelésekor ha-
|6zati feszultséggel lesz dolga; ezért a munkat a
sajat orszagaban hatalyos szerelési eléirdsok s
bekotési feltételek szem el6tt tartasaval, szaksze-
r modon kell végeznie (pl. DE-VDE 0100,

AT -OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000)

e A LED-fényszoro helyét ugy kell megvalasztani,
hogy 0,3 m-nél kézelebbrdl ne lehessen belenéz-
ni hosszabb ideig a fényforrasba.

e A fényszord haza mikodeés kozben felmelegszik.
A LED-es panelt csak lehdilt allapotaban szabad
beiranyitani.

* Ne szerelje a LED-fényszorot (altalaban)
gyulékony fellletre.

Munkavégzeés el6tt szakitsa meg a
késziilék tapfesziiltsegét!

3. XLED PRO 240 S / XLED PRO 240

Rendeltetésszerii hasznalat

— A LED ég6s fényszorot kultéri falra is fel lehet
szerelni.

— A LED ég6s panelt tetszéleges helyzetbe lehet
forditani.

— Egyedi sugarzoként vagy halézatba kapcsolva
hasznalhato.

Nem rendeltetésszer(i hasznalat
— A LED ég6s fényszoro fényereje nem szabalyozhatd.

&

XLED PRO 240
— Haldézatba kapcsolas vezetékkel.
— Kezelés szabalyozé gomb segitségével.

Nem szabdlyoz-haté
fényereji

XLED PRO 240 S
— A mozgasérzékelbs LED-es fényszord tartalmaz
egy infravorés mozgaserzekelst.

Mozgas érzékelésekor bekapcsol a vilagitas, a riasz-
t6 és sok egyeb eszkdz. A tetszéleges helyzetbe for-
dithatd panelnek k6szénhetéen a fényszoré magan
célu felnasznalas esetén a haz és a kert megvilagi-
tasara, vagy Uzleti célu felhasznalas esetén pl. a cég
telephelyének megvilagitasara tokéletesen megfelel.
A befogott tertilet teritett fényl megvilagitasardl a
maximalisan hatékony, opal szinl Uveggel kombinalt
LED égés technoldgia gondoskodik.

Kivitelek
— XLED PRO 240 S
— XLED PRO 240

Szallitasi terjedelem XLED PRO 240 S (3.1. abra)
Szallitasi terjedelem XLED PRO 240 (3.2. abra)

A sarok fali tarté tartozékként kaphato:

Grafit: 4007841053086
Fehér: 4007841055615
Fekete: 4007841055875

Forgatasi tartomany, XLED PRO 240 S
(3.3./3.4./6.4. abra)

Forgatasi tartomany, XLED PRO 240
(3.5./3.6./6.4. abra)

Termékmeéretek, XLED PRO 240 S (3.7./3.8. abra)
Termékmeéretek, XLED PRO 240 (3.9./3.10. abra)

A készUlék attekintése, XLED PRO 240 S
(3.11. abra)

LED égés panel

Haz

Fali tartd

Alkonykapcsold-beallitas
|débeallitas

Erzékels egység

Takarogydrl

OGTMMOO®W>»
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A készulék attekintése, XLED PRO 240 (3.12. abra)
A LED ég6s panel

B Haz

C Falitarto

Fényer6eloszlas (3.13. abra)

4. Elektromos bekotés

e Kapcsolja le az aramellatast. (4.1. abra)

Haldzati betapvezeték csatlakoztatasa

A hélézati vezeték egy 2- ill. 3-erl kabelbd! all:

L = fazis (tdbbnyire fekete, barna vagy
szlrke)

L' vagy ¥ = fazis (tbbbnyire fekete, barna vagy
szlrke) csak mester/mester vagy
mester/masodlagos lampa - Uzemel-
tetés. A haldzati vezetéket haldzati
kabelként hasznaljak a kapcsold

kimenethez.
N = nulla vezetd (tobbnyire kek)
PE = véddvezetd (z6ld/sarga)
Megjegyzés:

Ennél a terméknél nem kell csatlakoztatni a védd-
foldelést.

Mester/masodlagos lampa csatlakoztatasi diagram
(4.2. abra)

Mester/mester csatlakoztatasi diagram (4.3. abra)
Masodlagos lampa csatlakoztatasi diagram (4.4. abra)

Fontos:

A csatlakozasok felcserélése késébb zarlathoz vezet
a LED-fényszéréban vagy az On biztositékdobo-
zaban. Ebben az esetben ismét azonositani kell az
egyes kabeleket, és Ujbol ssze kell kétni Gket.

A LED-fényszoro fényforrasat nem lehet cserélni;
amennyiben a fényforrast cserélni kell (pl. ha élet-
tartamanak végére ér), a telies LED-fényszorot le
kell cserélni.

5. Szerelés

e Minden alkatrészt ellendérizzen sérllés szempont-
jabal.

o Sérilt LED-fényszoérét ne lizemeltessen.

e A hatétavolsag és a mozgasérzekelés tekintet-
be vételével valasszon alkalmas helyet, ahova
felszerelheti a készUléket. (5.1./5.2./5.3. abra)

o A LED-fényszoré beiranyitasa. (5.4. abra)

A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb, ha a
LED-fényszorét a mozgashoz képest oldaliranyban
helyezi el, és az érzékel6 latoterét nem korlatozzak
akadalyok (pl. fak, falak stb.). (5.2./5.3. abra)

A szerelés lépései
e Kapcsolja le az aramellatast. (4.1. abra)
o A rogzité csavarokat lazitsa meg. (5.5. abra)
¢ A (B) hazat vegye le a (C) fali tartordl. (5.6. abra)
e A bedugos kapcsot valassza le a fali tartorol.
(5.7. abra)
e A furat helyét jeldlie be.
— Falra szerelhet6 fali tartéval (5.8. abra)
e Furja ki a furatokat és rakja be a tipliket.
(5.9. abra)
e Helyezze fel a tomitést. (5.10. abra)
— Vakolat alatti vezetékezés (5.11. abra)
— Vakolat feletti vezetékezés (5.12. abra)
¢ A csatlakozokabelt csatlakoztassa ra.
— XLED PRO 240 (5.13. abra)
N és L'/\V esetén csatlakoztathatd egy kiilsé
terhelés.
— XLED PRO 240 Slave (5.14. abra)
A bedugos kapcsot kdsse 6ssze. (5.15. abra)
A hézat huzza ra a fali tartéra. (5.16. abra)
Csavarja be a régzitécsavart. (5.17. abra)
Kapcsolja be az aramellatast. (5.17. abra)
Végezze el a bedllitasokat. =» "6. Miikédés"

6. Miikédés
XLED PRO 240 S

Gyari beallitasok

|d6tartam-beallitas (E): 8 masodperc
Alkonyatkapcsold-beadllitas (F): 2.000 lux,
(nappali tlzemmaod)

e Tavolitsa el a takarogy(r(t az érzekel6 egysegrdl.
(6.1. abra)

Alkonykapcsold-bedllitas (6.2./E abra)
A fényszord kivant megszolalasi kiiszob ertéke kb.
2 lux-tdl 2.000 lux-ig fokozatmentesen allithato.
— Szabalyz6 gomb 3% allésra dllitva =
nappali tizem (vilagossagtal figgetlendl)
- Bedlitas szabalyz6 ({ 4llasra dllitva =
szUrkuleti Uzem (kb. 2 lux)

IdGtartam beallitas (6.2./F abra)

A LED-fényszord megfeleld vilagitasi idétartamat
kb. 8 mp és 15 perc kozott fokozatmentesen
lehet beallitani. A beallitott idd letelte el6tt érzékelt
mozgas hatasara az idé mérése Ujrakezdddik.

— Szabalyozé gomb + allasban = kb. 15 perc

— Szabalyozo - allasban = kb. 8 masodperc
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Az érzékelési terllet bedllitasakor és a nappali
fénynél végzett mlikodésprobanal a szabalyozd
gombnak % opcion kell alinia.

Megjegyzés: Az érzékelési tartomany beallitasakor
ajanlott a legrovidebb id6t beallitani.

Megjegyzés: Valahanyszor kikapcsol a LED-

fényszord, a mozgas Ujbdli érzékelése kb. 1 mp-re

megszakad. A LED-fényszéré csak ennek az

idének a letelte utan képes Ujbdl bekapcsolni a

vilagitast mozgas érzékelésekor.

e Tegye fel a takarogyUr(t az érzékel6 egységre.
(6.3. abra)

Egyéb tudnivaldk:
A fényszorofej forgatasi tartomanya (6.4. abra)

Takarébetétek (6.5. abra)

A takardfdlia arra szolgal, hogy a lencse tetszéleges
szamu szegmensét le lehessen takarni vele, és igy
a hatétavolsagot egyéni igény szerint be lehessen
hatarolni. A téves kapcsolasok lehetésége kizar-
hato, vagy a veszélyeztetett helyeken a mozgasok
célzottan figyelemmel kisérheték (6.6. abra).

Funkcidk beallitasa
— Bedllitas allitocsavarral

Megjegyzés:
Mindig az utoljara hasznalt kezeléelemen végre-
hajtott bedllitasok érvényesuinek.

7. Uzemeltetés/apolas

Specidlis riasztéberendezésekben nem hasznalhatéd
a LED-fényszord, mivel nem rendelkezik az ilyen
berendezésekre eldirt szabotazsvédelemmel. Az
idoéjarasi korulmények hatassal lehetnek a LED-
fényszoréd mikodésére. Erés széllbkések, hoeseés,
es6, jégeso helytelen mikodést eredményezhet,
mivel a hémeérséklet hirtelen ingadozasait a készu-
lék nem tudja megkulénboztetni a héforrasoktol.

Az érzékeld lencséje szennyez6dés esetén nedves
ruhaval (tisztitoszer nélkul) tisztithatd meg.

Fontos: A vezérlémU nem cserélhetd.

8. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készulékek, a tarto-
zékok és a csomagolas koérnyezetbarat Ujrahaszno-
sitasardl.

W Ne dobjon elektromos készlilékeket
‘@ a héztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében: A hasznalt elekt-
romos és elektronikus berendezésekre vonatkozo
hatalyos europai iranyelvek erteimében és azok
nemzeti jogrendszerbe torténd atlltetése szerint a
mar nem muikoddoképes elektromos berendezése-
ket kulon kell gydijteni és kdrnyezetbarat Ujrahasz-
nositasukrol kell gondoskodni.

9. Gyartoi garancia

Gyartoéi garancia STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Németorszag

Onnek, mint a termék vevsjének, adott esetben jo-
géban &ll az eladdval szemben érvényesiteni az Ont
torvényesen megilleté hianypatlasi-, ill. terméksza-
vatossagi jogokat. Amennyiben léteznek ilyen jogok
az On lakdhelye szerinti orszagban, jelen jotallsi
nyilatkozatunk semmiben sem szUkiti és korlatozza

azokat. A magunk részerdl 5 év jotallast adunk arra,

hogy az On éltal vasarolt STEINEL professzionalis
érzékel® termeék kifogastalan minéségu és rendes-
en muikodik. Szavatoljuk, hogy ez a termék mentes
az anyaghibaktol, a gyartasi és szerkezeti hibaktdl.
Szavatoljuk tovabba, hogy az 6sszes elektronikus
alkatrész és kabel mikoddképes, tovabba, hogy
minden alkalmazott szerkezeti anyag és azok
felUlete hibatlan.

Jotallasi igények érvényesitése:

Amennyiben a termékével kapcsolatban reklamaci-
oval kivan élni, kérjuk, hogy a terméket hianytalanul
és bérmentesitve kildje vissza a kereskeddjének
vagy kozvetlenul nekiink a DINOCOOP Kft, Rad-
vany u. 24, H-1118 Budapest cimre, mellékelve

az eredeti vasarlasi bizonylatot, amelyen rajta kell
lennie a vasarlas datumanak és a termék elne-
vezésének. Ezért a garancia id6 végéig ajanlatos
gondosan megdriznie a vasarlasi bizonylatat. A vis-
szakuldés soran keletkez6 szallitasi koltségekert és
kockazatokért a STEINEL nem vallal felelésséget.
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A jotallas érvényesitésérdl a www.steinel-professio-
nal.de/garantie honlapunkon kap tajékoztatast.

Aennyiben a garancia korébe esé esemeény kdvet-
kezett be, vagy a termékével kapcsolatban szeretne
kérdezni valamit, barmikor felhivhat bennlinket a
+36/1/3193064 szervizvonal szamon.

5E\l .
GYARTOI
GARANCIA
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10. M(iszaki adatok

XLED PRO 240 S
semleges fehér

XLED PRO 240 S
meleg fehér

XLED PRO 240

Méretek (Ma x Sz x Mé)

221 x 180 x 161 mm

221 x 180 x 161 mm

199 x 180 x 161 mm

Haldzati feszlltség

220-240V, 50/60 Hz

Teljesitményfelvétel (P ) 19,30 W 19,30 W 19,30 W

Hatéasfok 110 Im/W 110 Im/W 110 Im/W
Fényaram/fényerd 2.124Im 2.124 Im 2.124 1m

Standby (érzeékeld) (P,,) 0,50 W 0,50 W =

Suly 0,620 kg 0,620 kg 0,480 kg
Szinhémérséklet 4.000 k (semleges fehér) | 3.000 K (meleg fehér) 3.000 K (meleg feheér)

Besugarzott felllet

El6Inézet 316,2 cm?
Oldalnézet: 115 cm?

EloInézet 274,1 cm?
Oldalnézet: 86,3 cm?

Haldzati aram 103 mA
Teliesitménytényezé 0,74
Szinvisszaadasi index R, =82

Kbzepes mérési élettar-
tam

L.70B50 25 °C esetén > 60.000 ora

Szinkonzisztencia SDCM

Kiindulasi érték: 3

Kiegészité kapcsolasi |zz6-/ halogénlampa terhelés 1.000 W
teljesitmeény Elektronikus elétét fénycsévek EVG 350 W
Kompenzalatlan fénycsévek 500 VA
Sorosan kompenzalt fénycsovek 500 VA
Parhuzamosan kompenzalt fénycsdvek 500 VA
KisfeszUltségU halogénlampak 1.000 VA
LED<2 W 100 W
2W<LED<8W 125 W
LED <8 W 350 W
Kapacitiv terhelés 88 UF
Fényerdeloszlas
Erzékeldk Passziv infravoros —
Hatotavolsag Max. 12 m -
Erzékelési sz6g 240° _
|débeallitas 10 mp-15 perc =
SzUrkuleti beallitas 2-2.000 lux -

IP/védettségi osztaly

P44 /I
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11. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A LED-es fényszoré nem
kap feszlltséget

M A biztosfték hibas,
nincs bekapcsolva,
a vezeték megszakadt
W Rovidzarlat

W Uj biztositék, halézati kapcsoldt
bekapcsolni; vezetéket feszlltség-
jelzével ellendrizni

B Ellendrizze a csatlakozasokat

A mozgasérzékelds,
LED égés fényszoro
nem kapcsol be

W Nappali Gzem esetén a szlrkuleti
érték éjszakai lizemre van beallitva

Bl A haldzati kapcsolo Kl van
kapcsolva

M A biztositék hibas

W Az érzékelési terliletet nem az adott

cél elérésére dllitottak be

W Allitsa be Ujra
W Kapcsolja be
W Uj biztositék, esetleg csatlakozast

ellendrizni
H Allitsa be Ujra

A mozgaserzekelds,
LED ég6s fényszoro
nem kapcsol ki

Bl Folyamatos mozgas az érzékelési
tertleten

M Ellendrizze az érzékelési tarto-
manyt és szlkség esetén allitsa
be djraill. takarja ki

A mozgaserzekelds,
LED égés fényszoro
mindig KI/BE kapcsol

W Allatok mozognak az érzékelési
tertleten

W Helyezze az érzékel6t maga-
sabbra, forgassa, ill. takarja le
célzottan, modositsa ill. takarja
le az érzékelési tartomanyt.

A mozgasérzékelds,
LED égés fényszoro
sztkségtelenll bekapcsol

M A szél mozgatja az érzékelési

terUleten talalhato fakat és bokrokat
B Az utcan elhaladd autok érzékelése
B A h6mérséklet hirtelen megvaltozasa

az id6jaras (szél, esd, ho), vagy a

ventilatorokbdl, nyitott ablakokon at

kiaramld levegé miatt.

B A mozgasérzékelds, LED-es
fényszoro kitér (mozog)
pl. széllokések, vagy nagy
mennyisegl csapadék hatasara

M Modositsa az érzékelési terliletet

B Modositsa az érzékelési terlletet
B A terUletet megvaltoztatni, a
felszerelés helyét athelyezni

B A mozgasérzékelSs LED-es
fényszorot szilard aljzatra szerelje
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschovejte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny,
jen s nasim souhlasem.

— Zmeény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

— VSechny rozméry vyrobku v mm.

Vysvétleni symbolti

A Varovani pred nebezpeéim!

N
Odkaz na text v dokumentu.

Upozornéni:
Obrazky bez nadpisu plati pro vSechny varianty.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

AN\

e P¥iinstalaci reflektoru LED se jedna o praci na
sitovém napéti; musi proto byt provedena odbor-
né podle obvyklych predpisti pro instalaci a pod-
minek pripojeni die norem CSN (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

o Reflektor LED musi byt umistén tak, aby nebylo
mozné o¢ekavat delsi pohled do svételného
zdroje ze vzdalenosti mensi nez 0,3 m.

e Téleso reflektoru se béhem provozu zahfiva.
Vyrovnani panelu LED Ize provést az po jeho
vychladnuti.

e K montazi reflektoru LED vybirejte povrchy, které
(obecng) nepatfi mezi snadno vznititelné.

Pred zahajenim jakychkoli praci na
pristroji prerusit privod napéti!

3. XLED PRO 240 S / XLED PRO 240

Pouzivani v souladu s uréenim

— Reflektor LED vhodny pro montaz na sténu
ve venkovni oblasti.

— VoIné otoc¢ny panel LED.

— Pouzitelny jako samostatny reflektor nebo
propojeny do site.

Pouzivani, které neni v souladu s uréenim
— Senzorovy reflektor LED bez stmivant.

@ Bez stmivani

XLED PRO 240
— Dratoveé propojeni do sité.
— Ovladani oto¢nym regulatorem.

XLED PRO 240 S
— Senzorovy reflektor LED obsahuje infracerveny
hlasi¢ pohybu.

Pohyb zapina svétlo, vystrazny systém a radu dal-
Sich zafizeni. S volné oto¢nym panelem Ize reflektor
LED dokonale pouzit k osvétleni domu a pozemku
pro soukromeé Ucely, nebo k osvétleni napf. firem-
niho pozemku pro komercéni ucely. Maximalne
efektivni technologie LED ve spojeni s opalovym
kotouCem zajisti plosné osvétleni.

Provedeni
— XLED PRO 240 S
— XLED PRO 240

Rozsah dodavky XLED PRO 240 S (obr. 3.1)
Rozsah dodavky XLED PRO 240 (obr. 3.2)

Rohovy nasténny drzék je k dostani jako prislusenstvi:

Grafit: 4007841053086
Bila: 4007841055615
Cerna: 4007841055875

Rozsah natoceni XLED PRO 240 S (obr. 3.3/3.4/6.4)
Rozsah natoceni XLED PRO 240 (obr. 3.5/3.6/6.4)

Rozmeéry vyrobku XLED PRO 240 S (obr. 3.7/3.8)
Rozmeéry vyrobku XLED PRO 240 (obr. 3.9/3.10)

Prehled zarizeni XLED PRO 240 S (obr. 3.11)

A LED panel

B Téleso

C  Nasténny drzak

D  Soumrakové nastaveni

E  Casové nastaveni

F  Senzorova jednotka

G Prstencova clona

Prehled zarizeni XLED PRO 240 (obr. 3.12)
A LED panel

B Téleso

C  Nasténny drzak

Rozlozeni svitivosti (obr. 3.13)
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4. Elektricka instalace
¢ \/ypnout napajeni elektrickym proudem. (Obr. 4.1)

Pripojeni k elektrické siti

K pripojeni k elektricke siti pouzijte

2 popf. 3podlovy kabel:

L = fazovy vodic (vetSinou Cerny,
hnédy nebo Sedy)

L' nebo ¥ = fazovy vodi¢ (v&tsinou cerny,
hnédy nebo Sedy) jen v provozu
master/master nebo master/slave.
Privod do sité se pouziva jako
pripojka pro spinaci vystup.

N = neutralni vodic¢ (vétSinou modry)
PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty)
Upozornéni:

Ochranny vodi¢ nemusi byt u tohoto vyrobku
pripojeny.

Graf pripojeni master/slave (obr. 4.2)
Graf pripojeni master/master (obr. 4.3)
Grafy pripojeni slave (obr. 4.4)

Dulezité:

Pripadna zaména piivodt zptisobi pozdéji zkrat

v reflektoru LED nebo ve vasi pojistkové krabici.

V tomto pripadé je nutno jednotlivé kabely opako-
vang identifikovat a poté znovu zapajit.

Svételny zdroj tohoto reflektoru LED nelze vymeénit,
jestlize musi byt svetelny zdroj vymeénen (napr. na kon-
ci své zivotnosti), je treba vymenit cely reflektor LED.

5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u v8ech konstrukénich dild.

e P¥i poskozeni reflektor LED nepouzivat.

e \/hodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni
dosahu a zachyceni pohybu. (obr. 5.1/5.2/5.3)

e \/yrovnani reflektoru LED. (obr. 5.4)

Nejbezpecnéjsiho zachyceni pohybu se dosahne
tehdy, je-li reflektor LED namontovan napfic ke
sméru chlize a senzoru pritom nebrani ve vyhledu
zadné prekéazky (jako napf. stromy, zdi atp.).
(obr. 5.2/5.3)

Postup pfi montazi
e \/ypnout napajeni elektrickym proudem. (obr. 4.1)
e Uvolnit pojistné Srouby. (obr. 5.5)
e 7 nasténného drzaku (C) uvolnit téleso (B).
(obr. 5.6)
e Zasouvaci svorku sejmout z nasténného drzaku.
(obr. 5.7)

Vyznadit otvory k vrtani.
— Montaz na sténu s nasténnym drzakem
(obr. 5.8)
e \/yvrtat otvory a vlozit hmozdinky. (obr. 5.9)
e Zasunout tésnici zatky. (obr. 5.10)
— Sitové privodni vedeni pod omitku (obr. 5.11)
— Sitové privodni vedeni na omitku s distan¢nimi
drzaky (obr. 5.12)
Pripojit pripojovaci kabel.
— XLED PRO 240 (obr. 5.13)
KN a L'/~ mize byt navic pripojeno externi
zatizen.
— XLED PRO 240 Slave (obr. 5.14)
Spojit zasouvaci svorku. (obr. 5.15)
Téleso nasunout na nasténny drzak. (obr. 5.16)
Zasroubovat pojistny Sroub. (obr. 5.17)
Zapnout napajeni elektrickym proudem. (obr. 5.17)
Provést nastaveni. =¥ ,,6. Funkce“

6. Funkce
XLED PRO 240 S

Nastaveni z vyroby
Casove nastaveni (E): 8 sekund
Soumrakové nastaveni (F): 2.000 Ix, (denni provoz)

e Ze senzorove jednotky odstranit prstencovou
clonu. (Obr. 6.1)

Soumrakové nastaveni (obr. 6.2/E)

Pozadovana prahova reakéni doba reflektoru LED

mUZze byt plynule nastavena priblizné od asi 2 do

2.000 Ix.

— Oto&ny regulétor nastaveny na ¢ = provoz za
denniho svétla (nezavisle na jasu)

— Otocny regulator nastaveny na @ = soumrakovy
provoz (asi 2 Ix)

Casové nastaveni (obr. 6.2/F)

Pozadovanou dobu, po kterou ma byt reflektor LED
zapnuty, je mozZno nastavit plynule v rozmezi od

asi 8 sekund do max. 15 minut. Kazdym pohybem
pred uplynutim této doby budou znovu spustény
automatické hodiny.

— Otocny regulator + = asi 15 minut

— Otocny regulator — = asi 8 sekund

Pri nastavovani oblasti zachytu a provadéni funkeéni
zkousky za denniho svétla musi byt otocny regula-
tor nastaveny na {}

Upozornéni:
Pri nastavovani oblasti zachytu se doporucuje zvolit
nejkratsi ¢as.
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Upozornéni:

Po kazdém vypnuti reflektoru LED je opétovné

zachycovani pohybu preruseno asi na 1 sekundu.

Teprve po uplynuti této doby miiZze reflektor LED

zase zapnout svétlo.

e Na senzorovou jednotku nasadit prstencovou
clonu. (Obr. 6.3)

Ostatni:
Rozsah natoc¢enf hlavy reflektoru (obr. 6.4)

Kryci segmenty (obr. 6.5)

Kryci folie slouzi k zakryti libovolného poctu
segmentd ¢ocky, a tim i k individualnimu vymezeni
dosahu. Chybna spinani jsou vylou¢ena nebo jsou
cilené monitorovana nebezpecna mista (obr. 6.6).

Nastaveni funkci
— Nastaveni otoénym regulatorem

Upozornéni:
Plati nastaveni, ktera byla provedena u naposledy
pouziteho ovladaciho prvku.

7. Provoz a oSetrovani

Reflektor LED neni vhodny pro specialni poplasné
soustavy proti vioupani, protoZze neni vybaven
prislusnym predepsanym zabezpecenim proti
sabotazi. Funkci reflektoru LED mohou ovliviiovat
povétrnostni podminky. Pri silnych poryvech
vétru, snézeni, desti nebo krupobiti mlze dojit

k chybnému zapnuti, ponévadz nahlé vykyvy
teploty nemohou byt odliSeny od Gdinku skutec-
nych zdrojl tepla.

Snimaci ¢oc¢ku je v pripadé znecisténi mozno odistit
vihkym hadfrikem (bez pouZiti Cisticich prostredk).

Dulezité: Provozni pristroj nelze vymeénit.

8. Likvidace

Elektricka zarizeni, prislusenstvi a obaly by mely
byt odvezeny k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

'V—‘f Nevyhazuite elektricka zafizeni do
‘e domovniho odpadul

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim
prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzi-
telna elektricka zarizeni separovana a odevzdana

k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

9. Zaruka vyrobce

Zaruka vyrobce STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Némecko
Jako kupujicimu vam v{ci prodavajicimu prinélezi
zakonem predepsana prava. Pokud tato prava

ve vasi zemi existuji, nejsou nasim prohlasenim

0 zaruce zkrdcena ani omezena. Poskytneme vam
5 letou zaruku na bezvadné provedeni a radnou
funkénost vaseho profesionalnino senzorického
vyrobku znacky STEINEL. Ru¢ime za to, Ze tento
vyrobek nema materialové, vyrobni a konstrukéni
vady. Ruc¢ime za funkénost vSech elektronickych
soucastek a kabelll, i za nezavadnost vSech
pouzitych materiald a jejich povrchd.

Uplatriovani zaruky:

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaslete jej ne-
demontovany a vyplacené s originalnim dokladem
o koupi, ktery musi obsahovat datum koupé a na-
zev vyrobku, vasemu prodejci nebo primo nam, na
adresu STEINEL Technik s.r.o. Rumunska 655/9,
460 01 Liberec 4. Doporucujeme vam, abyste
doklad o koupi do uplynuti zaruéni doby pedlivé
uschovali. Spolec¢nost STEINEL neruci za prepravni
naklady a rizika tykajici se zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplathovani zaruky jsou uvedeny
na nasi weboveé strance www.steinel.cz

Jestlize budete uplathovat reklamaci nebo mate
néjaké dotazy tykajici se vyrobku, mizete nam
kdykoli zavolat na servisni horkou linku +420 485
253 271.

LETA
ZARUKA
VYROBCE
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10. Technické parametry

XLED PRO 240 S
neutralni bila

XLED PRO 240 S
tepla bila

XLED PRO 240

Rozmeéry (v x § x h)

221 x 180 x 161 mm 221 x 180 x 161 mm

199 x 180 x 161 mm

Sitové napéti

220-240V, 50/60 Hz

Prikon (P,) 19,30 W 19,30 W 19,30 W
Efektivnost 110 Im/W 110 Im/W 110 Im/W
Svételny tok/jas 2124 1m 2124 1m 2124 1m

Standby (senzor) (P,,) 0,50 W 0,50 W =

Hmotnost 0,620 kg 0,620 kg 0,480 kg

Barevna teplota 4.000 k (neutralni bila) 3.000 k (tepla bila) 3.000 k (tepla bila)

Projektovana plocha

¢elni pohled: 316,2 cm?
bocéni pohled: 115 cm?

¢elni pohled: 274,1 cm?
bocéni pohled: 86,3 cm?

Sitovy proud 103 mA
Uinik 0,74
Index reprodukce barev R, =82

Prdmérna jmenovita
zivotnost

L70B50 pri 25 °C: >60.000 hod.

Konzistence barev SDCM

pocate¢ni hodnota: 3

Pridavny spinany vykon

zatizeni zarovky/halogenoveé zarovky 1.000 W
zarivky elektronické predradné zarizeni 350 W
zarivky nekompenzované 500 VA
zarivky sériové kompenzované 500 VA
zarivky paralelné kompenzované 500 VA
nizkonapétové halogenové zarovky 1.000 VA
LED <2 W 100 W
2W<LED<8W 125 W
LED >8 W 350 W
kapacitni zatizeni 88 uF

RozlozZeni svitivosti

Senzorika pasivni infratervena —
Dosah max. 12 m -
Uhel zachytu 240° =
Casové nastaveni 10 s—15 min =
Soumrakové nastaveni 2-2.000 Ix -

|P/tfida ochrany

IP44/11
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11. Provozni poruchy

Porucha

Pricina

Naprava

Reflektor LED bez napéti

B Vadna pojistka, svitidlo neni
zapnuto, prerusené vedeni

W Zkrat

W Nova pojistka, zapnout sitovy
vypinac, zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky napeti

B Zkontrolovat pripojeni

Senzorovy reflektor LED
nezapina

W Pri dennim provozu je zvoleno
soumrakoveé nastaveni odpovidajici
noc¢nimu provozu

H Sitovy vypinac v poloze VYPNUTO

B Vadna pojistka

B Oblast zachytu neni presné
nastavena

M Znovu nastavit

B Zapnout

B Nova pojistka, popr. zkontrolovat
pripojeni

B Znovu seridit

Senzorovy reflektor LED
nevypina

M Trvaly pohyb v oblasti zachytu

B Zkontrolovat oblast a pripadné
znovu seridit nebo zakryt

Senzorovy reflektor LED
stfidave zapina a vypina

B V oblasti zachytu se pohybuiji zvifata

B Natocit senzor vySe, popr. cilené
zakryt, prestavit, popr. zakryt
oblast zachytu

Senzorovy reflektor LED
zapina v nevhodnou dobu

B Vitr pohybuije stromy a kefi
v oblasti zachytu

B Zaznamenavani pohybu aut na ulici

B Nahla zmeéna teploty diky povétr-
nostnim vlivaim (vitr, dést, snih)
nebo vzduchu z ventilatord,
otevrenych oken

B Senzorovy reflektor LED se nataci
(pohybuije se), napf. pri poryvech
vétru nebo silném desti

B Prestavit oblast zachytu

B Prestavit oblast zachytu
B Zménit oblast zachytu,
zmenit misto montaze

W Senzorovy reflektor LED
namontovat na pevny podklad
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precéitajte a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked'iba v
skratenej verzii, je povolena iba s nasim suhlasom.

— VWhradzujeme si pravo na zmeny sliziace
technickému pokroku.

— VSetky rozmery vyrobku su uvedené v mm.

Vysvetlenie symbolov
A Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

Upozornenie:
Obrazky bez nadpisu platia pre vSetky varianty.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

fﬁ Pred vSetkymi pracami na pristroji
preruste privod napatia!

e Pri inStalacii LED reflektora ide o pracu na
sietovom napati, preto sa musf vykonat odborne
podla narodnych predpisov pre instalaciu a pod-
mienok pripojenia (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e |ED reflektor sa musi umiestnit tak, aby sa
prediSlo dih§iemu pozeraniu do zdroja svetla
z0 vzdialenosti mensej ako 0,3 m.

o Kryt reflektora sa pocas prevadzky zahrieva.
Nasmerovanie LED panela vykonavajte len vtedy,
ked'je vychladnuty.

e | ED reflektor nemontuijte na (bezne) lahko
horlavé povrchy.

3. XLED PRO 240 S / XLED PRO 240

Spravne pouzivanie

— LED reflektor je vhodny na nastennd montaz
v exteriéri.

— Volhe otacatelny LED panel.

— Pouzitelny ako samostatny alebo zosietovany
reflektor.

Nespravne pouzivanie

— LED reflektor nema funkciu tlmenia intenzity svetla.

Bez funkcie timenia
intenzity svetla

&

XLED PRO 240
— Kablové zosietovanie.
— Obsluha nastavovacim regulatorom.

XLED PRO 240 S
— Senzorovy LED reflektor obsahuje infracerveny
senzor pohybu.

Pohyb zapina svetlo, alarm a ovela viac. Pomocou
volhe otocného panela je mozné LED reflektor efek-
tivne vyuzit v sukromnej oblasti na osvetlenie domu
alebo pozemku, alebo v komercnej oblasti, napr.
na osvetlenie firemného arealu. Vysoko efektivha
LED technoldgia sa v kombinacii s opalovym sklom
postara o plosne pdsobiace svetlo.

Modely
— XLED PRO 240 S
— XLED PRO 240

Rozsah dodavky XLED PRO 240 S (obr. 3.1)
Rozsah dodavky XLED PRO 240 (obr. 3.2)

Jeden rohovy nastenny drziak je dostupny ako
prislusenstvo:

grafitova: 4007841053086
biela: 4007841055615
Gierna: 4007841055875

Rozsah otac¢ania XLED PRO 240 S
(obr. 3.3/3.4/6.4)
Rozsah ota¢ania XLED PRO 240 (obr. 3.5/3.6/6.4)

Rozmery vyrobku XLED PRO 240 S (obr. 3.7/3.8)
Rozmery vyrobku XLED PRO 240 (obr. 3.9/3.10)

Prehlad dielov vyrobku XLED PRO 240 S (obr. 3.11)

A LED panel

B Kyt

C  Nastenny drziak

D  Nastavenie stmievania

E  Nastavenie ¢asu

F  Senzorova jednotka

G  Kruhova clona

Prehlad dielov vyrobku XLED PRO 240 (obr. 3.12)
A LED panel

B Kyt

C  Nastenny drziak

Distribucia intenzity svetla (obr. 3.13)
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4. Elektricka inStalacia

¢ V/ypnite napajanie elektrickym pradom. (obr. 4.1)

Pripojenie napajacieho vedenia

Napajacie vedenie pozostava z 2-zilového, resp.

3-zilového kabla:

L = faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo
siva)

L' alebo ¥ = faza (zvyajne Sierna, hneda alebo
sivé) iba v prevadzke Master/Master
alebo Master/Slave. Sietove privodné
vedenie sa pouzije ako pripojné
vedenie spinacieho vystupu.

N = neutralny vodic¢ (zvy€ajne modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno-zlty)

Upozornenie:
V pripade tohto vyrobku sa nemusi pripojit
ochranny vodic.

Schéma zapojenia Master/Slave (obr. 4.2)
Schéma zapojenia Master/Master (obr. 4.3)
Schéma zapojenia Slave (obr. 4.4)

Délezité:

Zamena pripojok neskor spdsobi skrat v LED
reflektore alebo vo vasej skrinke s poistkami.

V tomto pripade jednotlivé kable eSte raz
identifikujte a nanovo zapojte.

Svetelny zdroj tohto LED reflektora sa neda
nahradit. V pripade nutnosti vymeny svetelného
zdroja (napr. na konci jeho zivotnosti) sa musi
vymenit cely LED reflektor.

5. Montaz

e Skontrolujte pripadné poskodenie vsetkych dielov.

e Pri poskodeniach LED reflektor neuvadzajte do
prevadzky.

¢ \/yberte vhodné miesto montéze, zohladnite
dosah a snimanie pohybu. (obr. 5.1/5.2/5.3)

e \/yrovnanie LED reflektora. (obr. 5.4)

NajbezpecnejSie snimanie pohybu dosiahnete
vtedy, ked LED reflektor namontujete bocne
k smeru snimaného pohybu a ked senzoru
nebudu pri snimani zaclanat Ziadne prekazky
(napr. stromy, mury atd.). (obr. 5.2/5.3)

Montazny postup
¢ \/ypnite napajanie elektrickym prudom. (obr. 4.1)
e Uvolhite bezpecnostné skrutky. (obr. 5.5)
e Kryt (B) odpojte od nastenného drziaka (C).
(obr. 5.6)

e Zasuvnu svorku oddelte od nastenného drziaka.

(obr. 5.7)

Naznadte diery na vrtanie.

— Nastenna montaz pomocou nastenného
drziaka (obr. 5.8)

o \/yvrtajte diery a viozte hmozdinky. (obr. 5.9)

e VloZte tesniace zatky. (obr. 5.10)

— Pripojné podomietkové vedenie (obr. 5.11)

— Pripojné nadomietkové vedenie s diStanénymi
drziakmi (obr. 5.12)

Pripojte pripojny kabel.

— XLED PRO 240 (obr. 5.13)
Na N a L'/ mozno navyse pripojit externé
zatazenie.

— XLED PRO 240 Slave (obr. 5.14)

Pripojte zasuvnu svorku. (obr. 5.15)

Nasadte kryt na nastenny drziak. (obr. 5.16)

Naskrutkujte poistnu skrutku. (obr. 5.17)

Zapnite napajanie elektrickym prddom. (obr. 5.17)

\ykonajte nastavenia. =¥ ,,6. Funkcia“

6. Funkcia
XLED PRO 240 S

Nastavenia z vyroby

Nastavenie ¢asu (E): 8 sekund
Nastavenie stmievania (F): 2.000 Ix,
(denna prevadzka)

e Odoberte kruhovu clonu zo senzorovej jednotky.
(obr. 6.1)

Nastavenie stmievania (obr. 6.2/E)

Pozadovany prah citlivosti LED reflektora sa méze

plynulo nastavit od cca 2 do 2.000 Ix.

— Nastavovaci regulétor nastaveny na ¢ =
prevadzka pri dennom svetle (nezavisle od jasu)

— Nastavovaci regulator nastaveny na @ =
prevadzka so stmievanim (cca 2 Ix)

Nastavenie ¢asu (obr. 6.2/F)

Pozadovana doba svietenia LED reflektora sa da
plynulo nastavit od cca 8 s do max. 15 min. Kazdym
zaznamenanym pohybom pred uplynutim tohto ¢asu
sa odpoditavanie doby svietenia zacne odznovu.

— Nastavovaci regulator + = cca 15 minut

— Nastavovaci regulator — = cca 8 sekund

Pri nastavovani oblasti snimania a za Ucelom testu
funkénosti pri dennom svetle musi byt nastavovaci
regulator nastaveny na 3:5'
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Upozornenie:
Pri nastavovani rozsahu snimania odpori¢ame
zvolit najkratsi ¢as.

Upozornenie:

Po kazdom vypnuti LED reflektora je opatovné sni-
manie pohybu prerusené na cca 1 sekundu. AZ po
uplynuti tejto doby méze LED reflektor pri zazname-
nanom pohybe znovu zapnut svetlo.

e Kruhovu clonu znova nasadte na senzorovu
jednotku. (obr. 6.3)

Ostatné:
Rozsah otacania hlavy reflektora (obr. 6.4)

Kryty (obr. 6.5)

Krycia félia sluzi na zakrytie lubovolného mnozstva
Sosovkovych segmentov, vdaka ¢omu mozno in-
dividualne obmedzit dosah. Tym sa vylucia chybné
spinania alebo sa tym cielene monitoruju nebez-
pecné miesta (obr. 6.6).

Nastavenie funkcii
— Nastavenie cez nastavovaci regulator

Upozornenie:
Platia nastavenia, ktoré boli vykonané na posled-
nom pouzitom oviadacom prvku.

7. Prevadzka/starostlivost

LED reflektor nie je vhodny pre Specidlne poplasné
systémy proti viamaniu, kedze nie je predpisanym spo-
sobom zabezpec€eny proti sabotazi. Fungovanie LED
reflektora mozu ovplyvnit poveternostné vplyvy. Pri
silnych narazoch vetra, snehu, dazdi i krupobiti moze
déjst k chybnému zapnutiu, pretoze nahle tepelné
vykyvy nie je mozné rozlisit od tepelnych zdrojov.

Snimaciu SoSovku mézete v pripade znecCistenia
vycistit pomocou vihkej handricky (bez Cistiaceho
prostriedku).

Délezité: Prevadzkovy pristroj sa neda vymenit.

8. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovz-
dajte na ekologicku recyklaciu.

PE —)
< 4

V—" Elektrické zariadenia nevyhadzujte do
‘e komunalneho odpadul

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadeni a jej implemen-
tacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané
elektrické a elektronické zariadenia zbierat separo-
vane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

9. Zaruka vyrobcu

Zaruka vyrobcu STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Nemecko

Ako kupujucemu vam voci predajcovi prinalezia
zakonom stanovené prava. Pokial takéto prava
vo vasej krajine existuju, nase zaruc¢né vyhlasenie
ich nekrati ani inak neobmedzuje. Poskytneme
vam 5-ro¢nu zaruku na bezchybny stav a nalezité
fungovanie vasho vyrobku STEINEL zo série
Professional Sensorik. Garantujeme, ze tento
vyrobok neobsahuje Ziadne materialové, vyrobné
ani konstrukéné chyby. Garantujeme funkénost
vSetkych elektronickych suciastok a kablov, ako aj
bezchybnost vSetkych pouzitych materialov a ich
povrchov.

Uplatnenie zaruky:

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho

v kompletnom stave a s uhradenymi prepravnymi
nakladmi spolu s originalnym dokladom o kupe,
ktory musi obsahovat datum kupy a oznacenie
vyrobku, svojmu predajcovi alebo priamo nam na
adresu NECO SK, a.s. Ruzova 111, 019 01 llava.
Odporuc¢ame vam, aby ste si svoj doklad o kupe
starostlivo uschovali az do uplynutia zaruc¢nej doby.
Za prepravné naklady a rizika spojené so spatnym
zaslanim neprebera spolo¢nost STEINEL ziadnu
zodpovednost.

Informéacie o moznostiach uplatnenia zaru¢ného
pripadu najdete na nasej stranke www.neco.sk

Ak u vas doslo k zaruénému pripadu alebo ak mate
otazky tykajuce sa vyrobku, mézete nas kedykolvek
telefonicky kontaktovat na nasej servisnej linke:

+421/42/4 45 67 10.
ROKOV

ZARUKA
VYROBCU
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10. Technické udaje

XLED PRO 240 S
neutralna biela

XLED PRO 240 S
tepla biela

XLED PRO 240

Rozmery (V x S x H)

221 x 180 x 161 mm

221 x 180 x 161 mm

199 x 180 x 161 mm

Sietové napéatie

220-240V, 50/60 Hz

Prikon (P_) 19,30 W 19,30 W 19,30 W
Efektivnost 110 Im/W 110 Im/W 110 Im/W

Svetelny tok/jas 2.124 Im 2.124 Im 2.124 Im

Standby (senzor) (P,,) 0,50 W 0,50 W -

Hmotnost 0,620 kg 0,620 kg 0,480 kg

Teplota farby 4.000 K (neutralna biela) | 3.000 K (tepla biela) 3.000 K (tepla biela)

Projektovana plocha

Celny pohlad: 316,2 cm?
Boc¢ny pohlad: 115 cm?

Celny pohlad: 274,1 cm?
Bocny pohlad: 86,3 cm?

Sietovy prud 103 mA
Faktor vykonu 0,74
Index reprodukcie farieb R,=82

Priemerna dimenzovana
zivotnost

L70B50 pri 25 °C: >60.000 hod.

Konzistencia farieb SDCM

pociato¢na hodnota: 3

Pridavny spinaci vykon

zatazenie ziarovky/halogénovej ziarovky
Ziarivky s predrad. el. pristrojmi

Ziarivky nekompenzované

Ziarivky so sériovou kompenzaciou
Ziarivky s paralelnou kompenzaciou
nizkovoltové halogénové Ziarovky

LED <2 W
2W<LED<8W
LED >8 W
kapacitné zatazenie

1.000 W
350 W
500 VA
500 VA
500 VA
1.000 VA
100 W
125 W
350 W
88 uF

Distribucia intenzity svetla

Senzorika pasivna infracervena -
Dosah max. 12 m -
Uhol dosahu 240° -
Nastavenie ¢asu 10 s—15 min -
Nastavenie stmievania 2-2.000 Ix -

|P/trieda ochrany

P44 /1l
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11. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pric¢ina

RieSenie

LED reflektor bez napatia

B chybna poistka,
nie je zapnute,
prerusené vedenie

M skrat

W nova poistka, zapnut sietovy
spinag, skontrolovat vedenie
pomocou skusacky napétia

H skontrolovat pripojky

Senzorovy LED reflektor
sa nezapina

M pri dennej prevadzke,
nastavenie stmievania je
nastavené na nocnu prevadzku

M sietovy spinac je vypnuty

B poistka chybna

M oblast snimania nie je cielene
nastavena

M nastavit nanovo

B zapnut

W nova poistka, prip. skontrolovat
pripojenie

Ml nastavit nanovo

Senzorovy LED reflektor
sa nevypina

M trvaly pohyb v oblasti snimania

H skontrolovat oblast snimania
a prip. nanovo nastavit,
resp. zakryt

Senzorovy LED reflektor
sa neustéle zapina/vypina

M zvierata sa pohybuiju v oblasti
snimania

B senzor natodit vyssie,
resp. cielene zakryt,
prestavit oblast,
resp. zakryt

Senzorovy LED reflektor
sa nezelane zapina

M vietor pohybuje konarmi stromov
a krikmi v oblasti snimania

B snimanie automobilov na ulici

M nahla zmena teploty v désledku
pocasia (vietor, dazd, sneh) alebo
vzduch prudiaci z ventilatorov,
otvorenych okien

M senzorovy LED reflektor sa koliSe
(hybe sa) napr. kvoli poryvom vetra
alebo silnym zrazkam

M prestavit oblast

M prestavit oblast
B zmenit oblast snimania,
prelozit miesto montaze

M senzorovy LED reflektor
namontovat na pevny podklad
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1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac¢ sie doktadnie i zostawi¢ do

przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim.
Przedruk, takze w czesciach, wytacznie po

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem
— Nie mozna sciemniac reflektora diodowego.

Nie mozna
$sciemniac¢

XLED PRO 240
— kaczenie w sie¢ za pomoca kabla.

uzyskaniu naszej zgody. — Obstuga za pomoca pokretta regulacyjnego.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.
— Wszystkie wymiary produktu podane w mm.

XLED PRO 240 S

— Reflektor diodowy z czujnikiem ruchu jest
wyposazony w detektor ruchu na podczerwien.

Objasnienie symboli

Na skutek ruchu wigcza sie Swiatto, alarm i inne
A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

urzadzenia. Dzigki catkowicie odchylanemu panelo-
wi reflektor diodowy moze by¢ uzywany prywatnie
do oswietlenia domu lub posesji, czy tez w firmie,
np. do oswietlenia terenu zaktadu. Wysoce wydaj-
na technologia LED w potaczeniu z mleczng szyba
zapewnia uzyskanie ptaskiego Swiatta.

Odsytacz do tekstu w dokumencie.

Wskazéwka:
llustracje bez opiséw obowigzujg wszystkie

janty. .
warianty. Werso

— XLED PRO 240 S

2. Ogodlne zasady bezpieczenstwa - XLED PRO 240

Przed rozpoczeciem wszelkich prac
przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢
napiecie zasilajgce!

Zakres dostawy XLED PRO 240 S (rys. 3.1)
Zakres dostawy XLED PRO 240 (rys. 3.2)

e Podczas instalacji reflektora diodowego wy- Narozny uchwyt nascienny jest dostepny

konywana jest praca przy obecnosci napiecia opcjonalnie:

sieciowego; dlatego nalezy wykonaé ja fachowo, Grafit: 4007841053086
zgodnie z obowiazujgeymi w danym kraju prze- Biaty: 4007841055615
pisami dotyczacymi instalacji i podtaczania do Czarny: 4007841055875

zasilania elektrycznego (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000). Zakres obrotu XLED PRO 240 S (rys.3.3/3.4/6.4)

e Reflektor diodowy nalezy tak ustawic, aby nie Zakres obrotu XLED PRO 240 (rys. 3.5/3.6/6.4)  PL
dochodzito do diuzszego patrzenia na zrodto —
$wiatta z odlegtosci mniejszej niz 0,3 m. Wymiary produktu XLED PRO 240 S (rys. 3.7/3.8)

e Obudowa wiaczonego reflektora nagrzewa sie Wymiary produktu XLED PRO 240 (rys. 3.9/3.10)
podczas pracy. Regulacje ustawienia panelu
ledowego wolno wykonywac tylko po jego
ostygnieciu.

e Nie wolno montowac reflektora diodowego na
(zwykle) tatwopalnych powierzchniach.

Przeglad urzadzenia XLED PRO 240 S (rys. 3.11)
Panel LED

Obudowa

Uchwyt nascienny

Ustawianie czutosci zmierzchowej
Ustawianie czasu

Modut czujnika

Przestona pierscieniowa

3. XLED PRO 240 S / XLED PRO 240

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

— Reflektor LED z czujnikiem jest odpowiedni do Przeglad urzadzenia XLED PRO 240 (rys. 3.12)
montazu na scianie, na zewnatrz budynku. A Panel LED

— Panel ledowy catkowicie odchylany. 3 ClhudowaE

— Dostepne jako reflektor pojedynczy lub w wersiji C  Uchwyt nascienny
sieciowej.

GTMmMoOm>»

Rozktad natezenia $wiatta (rys. 3.13)
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4. Instalacja elektryczna
e \WytgczyC zasilanie. (rys. 4.1)

Podtaczenie przewodu zasilajacego

Przewdd zasilajacy jest kablem 2- lub 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czamy,
brazowy lub szary)

= przewdd fazowy (najczesciej czamy,
brazowy lub szary) tylko w trybie
Master/Master lub Master/Slave.
Przewdd sieciowy jest stosowany
jako przewdd podtaczajacy dla
wyjscia przefaczania.

N = przewdd neutralny

(najczesciej niebieski)
PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)

L' lub ¥

Wskazéwka:
Przewodd ochronny w przypadku tego produktu
nie musi by¢ podtaczony.

Schemat podtaczenia master/slave (rys. 4.2)
Schemat podtgczenia master/master (rys. 4.3)
Schematy podtaczenia slave (rys. 4.4)

Wazne:

Pomylenie przewoddw jest przyczynag pdzniejszego
zwarcia w reflektorze diodowym lub w skrzynce
bezpiecznikow. W takim przypadku nalezy jeszcze
raz zidentyfikowa¢ poszczegdlne zyty przewoddw

i ponownie je podtgczyc.

Zrédto $wiatta tego reflektora diodowego nie jest
wymienne; jezeli zajdzie koniecznos¢ wymiany
zrodta Swiatta (np. po uptynieciu jego zywotnosci),
nalezy wymienic caty reflektor diodowy.

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszko-
dzen.

e W przypadku uszkodzen nie uruchamiac
reflektora diodowego.

e \Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu
z uwzglednieniem zasiegu i wykrywania ruchu.
(rys. 5.1/5.2/5.3)

e Regulacja reflektora diodowego. (rys. 5.4)

Najpewniejsze wykrywanie poruszajacych sie
obiektow uzyskuije sie przy zamontowaniu reflek-
tora diodowego bokiem do kierunku ruchu i przy
braku przeszkéd (jak np.: drzewa, mury itp.), zasta-
niajacych czujnik. (rys. 5.2/5.3)

Czynnosci montazowe

o Wytgczy¢ zasilanie. (rys. 4.1)

e Odkreci¢ sruby zabezpieczajace. (rys. 5.5)

e Zdjac¢ obudowe (B) z uchwytu nasciennego (C).

(rys. 5.6)

QOdtgczy¢ zacisk wtykowy od uchwytu nascien-

nego. (rys. 5.7)

Zaznaczy¢ uktad nawiercen.

— Montaz na $cianie za pomoca uchwytu
sciennego (rys. 5.8)

Wywierci¢ otwory i wiozy¢ kotki. (rys. 5.9)

Zatozy¢ zaslepki uszczelniajace. (rys. 5.10)

— Przewdd podtynkowy (rys. 5.11)

— Przewdd natynkowy z uchwytami dystanso-
wymi (rys. 5.12)

Podtaczy¢ kabel przytaczeniowy.

— XLED PRO 240 (rys. 5.13)
Do N i L'/ mozna dodatkowo podtgczyc
zewnetrzne obcigzenie.

— XLED PRO 240 Slave (rys. 5.14)

e Potgczy¢ zacisk wtykowy. (rys. 5.15)

e Natozy¢ obudowe na uchwyt nascienny.
(rys. 5.16)

e Wkrecic¢ srube zabezpieczajaca. (rys. 5.17)

e \Wigczy¢ zasilanie. (rys. 5.17)

e Skonfigurowac ustawienia. =» "6. Dziatanie

6. Dziatanie

XLED PRO 240 S
Ustawienia fabryczne

Ustawianie czasu zataczenia (E): 8 sekund
Ustawianie progu czutosci zmierzchowe;j (F):
2.000 luksow, (tryb pracy dziennej)

e Zdjac przestone pierscieniowa z jednostki
czujnika. (rys. 6.1)

Ustawianie czutosci zmierzchowej (rys. 6.2/E)
Zadany prég zataczania reflektora diodowego
mozna ptynnie regulowac w zakresie od ok. 2 do
2.000 luksow.
— Pokretfo regulacyjne ustawione w pozyciji {} =
praca przy Swietle dziennym
(niezaleznie od stopnia jasnosci)
— Pokretto regulacyjne ustawione na @ =
praca o zmierzchu (ok. 2 luksy)
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Ustawienie czasu (rys. 6.2/F)

Potrzebny czas Swiecenia (Swiatto gtéwne) reflekto-
ra diodowego mozna nastawic¢ bezstopniowo w za-
kresie od ok. 8 sekund do maks. 15 minut. Kazdy
ruch wykryty przed uptywem tego czasu powoduje
ponowne uruchomienie zegara.

— Pokretto regulacyjne + = ok. 15 minut

— Pokretto regulacyjne — = ok. 8 sekund

Podczas ustawiania zasiegu czujnika i testu dziata-
nia przy Swietle dziennym nalezy obrdci¢ pokretto
regulacyjne do pozycji i:Iv

Wskazowka:

Przy ustawianiu obszaru wykrywania czujnika zale-
camy wybrac najkrotszy czas.

Wskazowka:

Po kazdym wytaczeniu reflektora diodowego
ponowne wykrywanie ruchow zostaje przerwane
na czas ok. 1 sekundy. Dopiero po uptywie tego
czasu reflektor diodowy moze wtaczaé swiatto po
wyKryciu ruchu.

e Natozy¢ przestone pierscieniowa ponownie na
jednostke czujnika. (rys. 6.3)

Pozostate:
Zakres obracania gtowicy reflektora (rys. 6.4)

Przestony (rys. 6.5)

Przestona stuzy do zastoniecia dowolnej ilosci
segmentow soczewki, a tym samym do indywidual-
nego ograniczania zasiegu czujnika. W ten sposob
eliminuje sie czynniki mogace zaktoci¢ prawidtowe
dziatanie czujnika, badz tez mozna wybidérczo
kontrolowa¢ wybrane strefy (rys.6.6).

Ustawianie funkcji
— Ustawianie za pomoca pokretta regulacyjnego

Wskazowka:
Obowiagzuja ustawienia, jakich dokonano na ostat-
nio uzytym elemencie obstugi.

7. Eksploatacja/konserwacja

Reflektor diodowy nie nadaje sie do specjalnych
instalacji antywtamaniowych, poniewaz nie jest
wyposazony w przewidziane przepisami zabezpie-
czenie antysabotazowe. Czynniki atmosferyczne
moga wptywac na dziatanie reflektora diodowego.
Silne wiatry, snieg, deszcz lub grad moga spowo-
dowac btedne zadziatanie czujnika, poniewaz nagte
zmiany temperatury nie dajg sig odréznic od zrodet
ciepta.

Zabrudzong soczewke czujnika mozna oczyscic
wilgotng Sciereczka (bez uzycia Srodkow czyszcza-
cych).

Wazne: Ukfad sterowania nie jest wymienny.

8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania
nalezy oddac do recyklingu przyjaznego srodowi-
sku.

Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych
wraz z odpadami z gospodarstw
© domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z obowiazujacymi dyrektywami europejski-
mi w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa
krajowego nienadajace sie do uzytkowania
urzadzenia elektryczne nalezy odbiera¢ osobno

i poddawac recyklingowi w sposob przyjazny
Srodowisku.
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9. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Niemcy

Wszystkie produkty STEINEL spetniaja najwyzsze
standardy jakosci. Z tego powodu z przyjemnoscia,
jako producent udzielamy Paristwu, czyli klientowi,
gwarancji zgodnie z ponizszymi warunkami:

Gwarancja obejmuje brak wad, ktére w mozliwy
do zweryfikowania sposob wynikaja z btedow
materiatowych lub produkcyjnych oraz ktére
zostang nam zgtoszone niezwitocznie po wykryciu
i w okresie obowigzujacej ochrony gwarancyjne;.
Gwarancja obejmuje wszystkie produkty STEI-
NEL Professional, ktére zostang zakupione i beda
uzytkowane w Polsce.

Nasze swiadczenia gwarancyjne dla konsumenta
Ponizsze warunki obowigzujg dla konsumenta.
Konsumentem jest kazda osoba fizyczna, ktéra w
chwili zakupu nie dziata ani w ramach czynnosci
stuzbowych ani wiasnej dziatalnosci gospodarczej.

Moga Panstwo dokonac wyboru, w jaki sposéb
Swiadczone beda ustugi gwarancyjne — poprzez
bezptatng ustuge naprawy, bezptatng wymiane
(ew. na model kolejny o tej samej lub wyzszej
jakosci) lub wystawienie uznaniowego dokumentu
korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez Panstwa
produkt STEINEL Professional wynosi w przypad-
ku czujnikow, reflektorow, lamp zewnetrznych i
wewnetrznych 5 lat i w kazdym przypadku rozpo-
czyna sie od daty zakupu produktu.

Ponosimy koszty transportu, ale nie bierze-
my odpowiedzialnosci za ryzyko transportowe
zwigzane z przesytka zwrotna.

Nasze swiadczenia gwarancyjne dla
przedsiebiorcy

Ponizsze warunki obowigzujg dla przedsiebiorcy.
Przedsiebiorca jest osobg fizyczna lub prawna,
badz spotka osobowa zdolng do czynnosci
prawnych, ktdra w chwili zakupu dziata w ramach
czynnosci stuzbowych lub wtasnej dziatalnosci
gospodarcze;.

Mozemy dokona¢ wyboru, w jaki sposob
Swiadczone beda ustugi gwarancyjne — poprzez
bezptatng ustuge usuniecia wad, bezptatng
wymiane (ew. na model kolejny o tej samej lub
wyzszej jakosci) lub wystawienie uznaniowego
dokumentu korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez Panstwa
produkt STEINEL Professional wynosi w przypad-
ku czujnikoéw, reflektoréw, lamp zewnetrznych i
wewnetrznych 5 lat i w kazdym przypadku rozpo-
czyna sie od daty zakupu produktu.

W ramach ustugi gwarancyjnej nie przejmujemy
Panstwa wydatkow niezbednych do wykonania
Swiadczenia naprawczego ani Panstwa wydatkow
poniesionych w zwigzku z demontazem wadliwego
produktu i montazem produktu zastepczego.

Ustawowe prawa przystugujace w razie
wystepowania wad, nieodptatnosé

Opisane tu swiadczenia obowigzujg dodatkowo do
ustawowych roszczen z tytutu rekojmi, wigczajac
szczegdlne przepisy dotyczace ochrony konsu-
menta, i nie ograniczaja ich ani nie zastepuja. Z
ustawowych praw, przystugujacych w przypadku
wystapienia wad, korzystaja Paristwo nieodptatnie.

Odstepstwa od gwarancji
Gwarancja nie sa objete stanowczo zadne wymie-
nialne zaréwki.

Poza tym gwarancja nie obejmuije:

— w przypadku zuzycia czesci produktu uwar-
unkowanego eksploatacja lub innego natural-
nego zuzycia, badz wad produktow STEINEL
Professional, ktore wynikaja z uwarunkowanego
eksploatacja lub innego naturalnego zuzycia,

— w przypadku uzytkowania produktu niezgodnie
Z przeznaczeniem lub w sposoéb nieprawidtowy,
badz nieprzestrzegania wskazowek dotyczacych
uzytkowania,

— jezeli samowolnie dokonano dobudowy lub
przebudowy, badz innych modyfikacji produktu,
lub wady wynikajg ze stosowania akcesoriow,
czesci zamiennych i uzupetniajgcych, ktore nie
sg oryginalnymi produktami STEINEL,

— jezeli konserwacja i pielegnacja produktéw nie
byta wykonywana zgodnie z instrukcja obstugi,

— jezeli montazu i instalacji nie wykonano zgodnie z

wytycznymi dotyczacymi instalacji STEINEL,

w przypadku szkdd lub strat powstatych pod-

czas transportu.

Obowigzywanie polskiego prawa

Obowigzuje polskie prawo z wytaczeniem Konwen-
cji Narodéw Zjednoczonych o miedzynarodowe;j
sprzedazy towaréw (CISG).
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Dochodzenie roszczen

Jezeli chca Panstwo skorzysta¢ z gwarancji, pro-
simy o przestanie produktu w stanie kompletnym,
wraz z oryginalnym dowodem zakupu, ktéry musi
zawiera¢ date zakupu i oznaczenie produktu, do
swojego sprzedawcy lub bezposrednio do nas:
,Lt” Spdtka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp.
k. dawnigj ,Lange tukaszuk” spoétka jawnaBykow,
ul. Wroctawska 43, 55-095 Mirkow, Poland. Z
tego powodu zalecamy staranne przechowywanie
dowodu zakupu az do momentu uptywu okresu
gwarancyjnego.

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA
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10. Dane techniczne

XLED PRO 240 S
naturalne biate swiatto

XLED PRO 240 S
ciepte biate swiatto

XLED PRO 240

Wymiary
(wys. x szer. x gt.)

221 x 180 x 161 mm

221 x 180 x 161 mm

199 x 180 x 161 mm

Napiecie zasilajace

220-240V, 50/60 Hz

Pobdr mocy (P, ) 19,30 W 19,30 W 19,30 W
Wydajnos¢ 110 Im/W 110 Im/W 110 Im/W
Strumien swietlny/jasnosé | 2.124 Im 2.124 Im 2.124 Im
Tryb czuwania (czujnik) (P_) | 0,560 W 0,50 W -

Masa 0,620 kg 0,620 kg 0,480 kg

Temperatura barwowa

4.000 K (naturalne biate
Swiatto)

3.000 K (ciepte biate
Swiatto)

3.000 K (ciepte biate
Swiatto)

Oswietlana powierzchnia

Widok z przodu: 316,2 cm2
Widok z boku: 115 cm2

Widok z przodu:
274,1 cm2
Widok z boku: 86,3 cm2

Prad sieciowy 103 mA
Wspdtczynnik mocy 0,74
Indeks oddawania barw Ra = 82

Srednia znamionowa
zywotnosé

L70B50 przy 25°C: > 60.000 h

Jednolitos¢ barwy SDCM

Wartos¢ poczatkowa: 3

Moc dodatkowego
odbiornika energii

Obciazenie zardwkami/lampami halogenowymi

Swietldwki EVG

Swietléwki bez kompensadii
Swietléwki kompensowane szeregowo
Swietléwki kompensowane réwnolegle
Niskowoltowe lampy halogenowe

LED <2 W
2W<LED<8W
LED >8W

Obcigzenie pojemnosciowe

1.000 W
350 W
500 VA
500 VA
500 VA
1,000 VA
100 W
125 W
350 W
88 pF

Rozktad natezenia swiatta

Technika sensorowa

Pasywna podczerwien

Zasieg maks. 12 m -
Kat wykrywania 240° =
Ustawianie czasu 10 s—15 min -

Ustawianie czutosci
zmierzchowej

2-2.000 lukséw

IP/klasa bezpieczenstwa

P44 /11
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11. Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Brak napiecia zasilajacego
reflektor diodowy

H przepalony bezpiecznik,
wytaczony wytacznik sieciowy,
przerwany przewod

B zwarcie

W zatozy¢ nowy bezpiecznik, wigczyc

wytacznik sieciowy; sprawdzic
przewdd probnikiem napiecia

B sprawdzi¢ podtaczenia elektryczne

Reflektor diodowy z czujni-
kiem ruchu nie wigcza sie

W przy dziennym trybie pracy
ustawiono prog czutosci
zmierzchowej dla nocnego
trybu pracy

B wylaczony wytacznik sieciowy

W przepalony bezpiecznik

H niedoktadnie ustawiony obszar
wykrywania czujnika

M ustawic¢ na nowo

B wigczy¢

W zatozy¢ nowy bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzic¢
podtaczenie elektryczne

B wyregulowac¢ na nowo

Reflektor diodowy B w obszarze wykrywania czujnika B skontrolowac obszar wykrywania

z czujnikiem ruchu nie ciagle cos sie porusza czujnika, ewent. ponownie

wytacza sie wyregulowac lub zastonic
przestonami

Reflektor diodowy B w obszarze wykrywania czujnika W odchyli¢ czujnik do goéry lub

z czujnikiem ruchu stale
wigcza sie i wytacza

poruszaja sie zwierzeta

doktadnie zakry¢ przestonami;
zmieni¢ obszar wykrywania lub
zakry¢

Reflektor diodowy
z czujnikiem ruchu
zapala sie

w niepozadanym
momencie

B wiatr porusza gateziami drzew
i krzewami w obszarze
wykrywania czujnika

B czujnik rejestruje ruch pojazdéw
na ulicy

B gwattowne zmiany temperatury
na skutek czynnikow atmos-
ferycznych (wiatr, deszcz, $nieg)
lub nadmuch z wentylatoréw,
otwartych okien

M reflektor diodowy z czujnikiem
ruchu kotysze sie (porusza sig)
pod wptywem porywow wiatru
lub gwattownych opaddow

M zmieni¢ obszar

M zmieni¢ obszar

B zmieni¢ obszar wykrywania

czujnika, zmieni¢ miejsce montazu  p|

B zamontowac reflektor diodowy
z czujnikiem ruchu na twardym
podtozu
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si

sa-| pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Repro-
ducerea, inclusiv in extras, este permisa numai
cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care
servesc progresului tehnic.

— Toate dimensiunile produsului sunt indicate in mm.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
AN . .
Trimitere la texte din document.

Indicatie:
Imaginile fara titlu sunt valabile pentru toate
variantele.

2. Instructiuni generale de securitate

inainte de efectuarea oricaror lucrari
la aparat, intrerupeti alimentarea cu
energie electrical

e |nstalarea proiectorului cu LED presupune o
interventie la reteaua electrica; de aceea, lucra-
rea trebuie executata corespunzator, conform
normelor de instalare si conditiilor de conectare
specifice tarii respective (de ex.: DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

¢ Proiectorul cu LED trebuie astfel pozitionat incat
sa nu fie posibil privitul in sursa de lumina de la
o distanta mai mica de 0,3 m.

e Carcasa proiectorului se incalzeste in timpul
functionarii. Efectuati alinierea panoului cu LED
numai dupa ce acesta s-a racit.

e Nu montati proiectorul cu LED pe suprafete care
(in mod obisnuit) sunt usor inflamabile.

3. XLED PRO 240 S / XLED PRO 240

Utilizare conform destinatiei

— Proiector cu LED, adecvat pentru montarea pe
perete, In exterior.

— Panou cu LED liber pivotabil.

— Ultilizabil ca proiector individual sau interconectat.

Utilizare neconforma destinatiei
— Proiectorul cu LED nu are trepte de luminozitate.

%

XLED PRO 240
— Conectare cu fir.
— Ultilizare prin buton de reglare.

Fara trepte de
luminozitate

XLED PRO 240 S
— Proiectorul cu LED si senzor contine un detector
de miscare cu infrarosu.

Miscarea comuta lumina, alarma si multe altele.

Cu panoul sau liber pivotabil, proiectorul cu LED
se poate folosi perfect in domeniul privat, pentru
iluminarea casei sau a terenului aferent, oriin
domeniul comercial, de exemplu pentru iluminarea
terenului unei firme. Tehnologia cu LED extrem

de eficienta garanteaza, impreuna cu sticla opales-
centa, o iluminare precisa a suprafetelor.

Modele
— XLED PRO 240 S
— XLED PRO 240

Volumul livrarii XLED PRO 240 S (fig. 3.1)
Volumul livrarii XLED PRO 240 (fig. 3.2)

Un suport de perete pentru colt este disponibil ca
accesoriu:

Grafit: 4007841053086
Alb: 4007841055615
Negru: 4007841055875

Domeniu de pivotare XLED PRO 240 S
(fig. 3.3/3.4/6.4)

Domeniu de pivotare XLED PRO 240
(fig. 3.5/3.6/6.4)

Dimensiunile produsului XLED PRO 240 S
(fig.3.7/3.8)

Dimensiunile produsului XLED PRO 240
(fig. 3.9/3.10)

Prezentare generala a aparatului XLED PRO 240 S
(fig. 3.11)

Panou cu LED

Carcasa

Suport de perete

Reglarea luminozitatii la comutare
Temporizare

Unitate senzor

Diafragma inelara

OTMOOW>
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Prezentare generala a aparatului XLED PRO 240

(fig. 3.12)
A  Panou cu LED
B Carcasa

C  Suport de perete

Distribuirea intensitatii luminii (fig. 3.13)

4. Instalare electrica
e Opriti alimentarea cu curent. (fig. 4.1)
Conectarea cablului de alimentare

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu
cu 2, respectiv 3 fire:

L = conductor de faza (de obicei negru,
maro sau gri)
L'sau v = faz& (de obicei negru, maro sau gri)

numai in regim Master/Master sau
Master/Slave. Cablul de alimentare
se utilizeaza drept cablu de conexiu-
ne pentru iesirea de conectare.

N = conductor neutru (de obicei albastru)

PE = conductor de protectie
(verde/galben)

Indicatie:

Conectarea conductorului de protectie nu este
necesara la acest produs.

Schema de conectare Master/Slave (fig. 4.2)
Schema de conectare Master/Master (fig. 4.3)
Scheme de conectare Slave (fig. 4.4)

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit
in proiectorul cu LED sau la tabloul de sigurante.

In acest caz trebuie identificat din nou fiecare cablu
si ulterior refacute conexiunile corecte.

Sursa de lumina a acestui proiector cu LED nu se
poate inlocui; Tn cazul in care sursa de lumina
trebuie inlocuita (de ex. la finalul duratei de viata),
trebuie inlocuit intreg proiectorul cu LED.

5. Montaj

e \erificati toate componentele pentru a constata
daca prezinta deteriorari.

e Nu puneti in functiune proiectorul cu LED daca
prezinta deteriorari.

e Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand

cont de raza de actiune si de detectarea miscarii.

(fig. 5.1/5.2/5.3)
e Orientarea proiectorului cu LED. (fig. 5.4)

Cea mai sigura detectare a miscarii se obtine atunci
cand proiectorul cu LED este montat lateral fata de
directia de mers si nu exista obstacole (de exemplu
copaci, ziduri etc.) care sa impiedice vizibilitatea
senzorului. (fig. 5.2/5.3)

Etapele montarii
e QOpriti alimentarea cu curent. (fig. 4.1)
e Desfaceti suruburile de siguranta. (fig. 5.5)
e Desprindeti carcasa (B) din suportul de perete (C).
(fig. 5.6)
e Decuplati clema de legatura din suportul de
perete. (fig. 5.7)
e Marcati locul unde vor fi gaurile.
— Montare pe perete cu suport de perete
(fig. 5.8)
e Faceti gaurile si introduceti diblurile. (fig. 5.9)
e |ntroduceti busoanele de etansare. (fig. 5.10)
— Cablu sub tencuiala (fig. 5.11)
— Cablu pe tencuiala cu distantiere (fig. 5.12)
e Racordati cablul de conexiune.
— XLED PRO 240 (fig. 5.13)
La N si L'/\ suplimentar se poate conecta o
sarcina externa.
— XLED PRO 240 Slave (fig. 5.14)
e Conectati clema de legatura. (fig. 5.15)
e |ntroduceti carcasa pe suportul de perete.
(fig. 5.16)
e insurubati surubul de siguranta. (fig. 5.17)
e Porniti alimentarea cu curent. (fig. 5.17)
® Realizati reglajele. = ,,6. Functionarea®

6. Functionarea
XLED PRO 240 S

Reglaje din fabrica

Temporizare (E): 8 secunde

Setarea luminozitatii de comutare (F): 2.000 lucsi,
(regim de zi)

e indepértati diafragma inelara de pe unitatea
senzor. (fig. 6.1)

Reglarea luminozitatii de comutare (fig. 6.2/E)

Pragul dorit de comutare al proiectorului cu LED

poate fi reglat continuu de la cca. 2 la 2.000 lucsi.

— Buton pozitionat pe -I:Z- = regim de lumina natu-
rala (independent de luminozitate)

— Buton de reglaj pozitionat pe ({ = regim in func-
tie de luminozitatea ambientala (cca. 2 lucsi)

- 109 -



Temporizare (fig. 6.2/F)

Durata de iluminare a proiectorului cu LED poate fi
reglata continuu de la 8 secunde pana la maximum
15 de minute. La fiecare miscare detectata inaintea
scurgerii acestei durate de timp, temporizatorul
reporneste de la zero.

— Buton de reglare + = cca. 15 minute

— Buton de reglare — = cca. 8 secunde

La reglarea ariei de detectie si pentru verificarea
functionala la lumina zilei butonul de reglare trebuie
sa fie pozitionat pe i:Iv

Indicatie:
La stabilirea ariei de detectie se recomanda selec-
tarea duratei celei mai scurte.

Indicatie:

Dupa fiecare stingere a proiectorului cu LED, o
noua detectare de miscare este posibila doar dupa
o intrerupere de cca. 1 secunda. Numai dupa tre-
cerea acestui interval de timp proiectorul cu LED se
poate aprinde din nou la detectarea miscarii.

e Pozitionati diafragma inelara pe unitatea senzor.
(fig. 6.3)

Altele:
Zona de pivotare a capului proiectorului (fig. 6.4)

Diafragme de obturare (fig. 6.5)

Folia de acoperire are rolul de a acoperi cat mai
multe segmente ale lentilei si implicit de a limita raza
de actiune in mod individual. Comutarile eronate
sunt excluse, iar locurile periculoase sunt suprave-
gheate exact acolo unde este necesar (fig. 6.6).

Reglarea functiilor
— Reglare prin intermediul butonului de reglare

Indicatie:
Sunt valabile reglajele care s-au facut la elementul
de comanda utilizat ultima oara.

7. Utilizare/ingrijire

Proiectorul cu LED nu este recomandat pentru
instalatiile de alarma speciale, deoarece nu este
echipat cu sistemul prevazut in acest sens de
siguranta impotriva sabotajului. Influentele meteoro-
logice pot afecta functionarea proiectorului cu LED.
Tn cazul unor fenomene meteorologice puternice,
cum ar fi rafale de vant, zapada, ploaie, grinding,
pot aparea actionari accidentale, deoarece variatiile
bruste de temperatura nu pot fi deosebite de sursele
de caldura.

Daca se murdareste, lentila de detectie poate fi cu-
ratata cu ajutorul unei carpe umede (fara detergent).

Important: Aparatul de comanda nu se poate
inlocui.

8. Evacuarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeané privind eli-
minarea deseurilor electrice si electronice in vigoare
si transpunerii ei in legislatia nationala, aparatele
electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie
colectate separat si sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.
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9. Garantia de producator

Garantia de producator STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Germania

in calitate de cumpérator va bucurati dupé caz de
toate drepturile prevazute prin lege privind garantia
si reclamarea defectelor impotriva vanzatorului.

in masura in care aceste drepturi exista in tara
dumneavoastra, declaratia noastra de garantie

nici nu le restrange si nici nu le reduce durata de
valabilitate. Va acordam 5 ani de garantie pentru
functionarea ireprosabila si corespunzatoare a pro-
dusului dumneavoastra cu senzor din gama STEI-
NEL Professional. Garantam ca acest produs nu
prezinta niciun fel de erori de material, de productie
si de proiectare. Garantam functionalitatea tuturor
componentelor electronice si a cablurilor, precum i
caracterul ireprosabil al tuturor materialelor utilizate
si al suprafetelor acestora.

Solicitarea garantiei:

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul dvs.,
va rugam sa il trimiteti intreg si cu taxele de expe-
diere platite, impreuna cu chitanta originala care
trebuie sa contina data cumpararii si denumirea
produsului, distribuitorului dvs. sau direct noua, la
adresa STEINEL Distribution SRL; 505400 Rasnov,
jud.Brasov; Str. Campului, nr.1; FSR Hala Scularie
Birourile 4-7. Din acest motiv va recomandam sa
pastrati cu grija chitanta pana la expirarea termenu-
lui de garantie.

STEINEL nu suporta costurile de transport si nu isi
asuma riscurile asociate transportului pentru retur-
narea produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie
gasiti pe pagina noastra web
http://steinelshop.ro/termeni-si-conditii#tanswer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie in garantie sau
aveti o intrebare despre produsul dvs., ne puteti
contacta la +40(0)268 - 530000.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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10. Date tehnice

XLED PRO 240 S
alb neutru

XLED PRO 240 S
alb cald

XLED PRO 240

Dimensiuni (inaltime x
latime x adancime)

221 x 180 x 161 mm 221 x 180 x 161 mm

199 x 180 x 161 mm

Tensiune de alimentare

220-240V, 50/60 Hz

Consum de putere (P, ) 19,30 W 19,30 W 19,30 W

Eficienta 110 Im/W 110 Im/W 110 Im/W

Flux luminos/luminozitate | 2.124 Im 2.124 Im 2124 1m

Standby (senzor) (P,) 0,50 W 0,50 W -

Greutate 0,620 kg 0,620 kg 0,480 kg

Temperatura culorii 4.000 k (alb neutru) 3.000 k (alb cald) 3.000 k (alb cald)

Suprafata de proiectie Vedere din fata: 316,2 cm? Vedere din fata:
Vedere laterala: 115 cm? 274,1 cm?

Vedere laterala: 86,3 cm?

Curent de la retea 103 mA
Factor de putere 0,74
Indice de redare a R,=82

culorilor

Durata medie de viata
nominala

L70B50 la 25°C: >60.000 ore

Consistenta culorii SDCM

Valoare initiala: 3

Putere de comutare
suplimentara

Sarcina bec/lampa cu halogen 1.000 W
Lampi cu tub fluorescent, balast electronic 350 W
Lampi cu tub fluorescent, necompensate 500 VA

Lampi cu tub fluorescent, compensate in sir 500 VA

Lampi cu tub fluorescent, comp. paralel 500 VA
Lampi cu halogen, cu voltaj mic 1.000 VA
LED <2 W 100 W
2W<LED<8W 125 W
LED >8 W 350 W
Sarcina capacitiva 88 uF

Distribuirea intensitatii
luminii

Senzori

Infrarosu pasiv

Raza de actiune max. 12 m -
Unghi de detectie 240° -
Temporizare 10 s—15 min -
Setarea luminozitatii de 2-2.000 lucsi -

comutare

IP/clasa de protectie

P44 /11
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11. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Proiector cu LED fara
tensiune

B Siguranta defecta,
aparat neconectat,
cablu intrerupt

M Scurtcircuit

B Montati o siguranta noua,
cuplati intrerupatorul de retea,
verificati cablul cu ajutorul unui
creion de tensiune

B Verificati conexiunile

Proiectorul cu LED
si senzor nu se aprinde

M in regimul de Zi, luminozitatea
la comutare este setata pe
regim de noapte

M intrerupator de retea OPRIT

B Siguranta defecta

B Domeniul de detectie nereglat
corespunzator

W Reglati din nou

B Pomiti intrerupatorul de retea

W Inlocuiti siguranta, verificati
conexiunile

W Reglati din nou

Proiectorul cu LED si senzor
nu se stinge

B Miscare continua in aria de detectie

Bl Controlati zona si eventual
refaceti reglajele, resp. introduceti
diafragme de obturare

Proiectorul cu LED si senzor
comuta frecvent intre starile
aprins si stins

M n domeniul de detectie se misca
animale

M Ridicati senzorul mai sus sau
acoperiti-l cu diafragme de
mascare unde este necesar;
maodificati zona, respectiv introdu-
ceti diafragme de mascare

Proiectorul cu LED si senzor
se aprinde in mod nejustificat

W Vantul misca pomii si tufisurile in
domeniul de detectie

M Este detectat traficul auto de pe
sosea

B Modificare brusca a temperaturii
din cauza intemperiilor (vant, ploaie,
zapada) sau sesizarea aerului evacu-
at de ventilatoare, ferestre deschise.

B Proiectorul cu LED si senzor
oscileaza (se misca) din cauza
rafalelor de vant sau din cauza
precipitatiilor puternice

B Schimbati domeniul de detectie
B Schimbati domeniul de detectie
B Schimbati domeniul, schimbati

locul de montaj

B Montati reflectorul cu LED si
senzor pe o baza solida
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1. O tem dokumentu

Natanc¢no preberite in shranite!

— ZaSciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti
ali po delih je dovolien le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehniénega napredka so
pridrzane.

— Vse mere izdelka v mm.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!
E Napotek na mesta besedila
v dokumentu.

Napotek:
Slike brez naslovov veljajo za vse razliCice.

2. Splosna varnostna navodila

CE Pred izvajanjem dela na napravi
prekinite dovod elektricne napetosti!

¢ |nstalacija LED-reflektorja vkljucuje delo na omre-
Zni napetosti, zato jo je treba izvesti strokovno
v skladu s krajevnimi predpisi in prikljucitvenimi
pogoiji (npr.: DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000).

o | ED-reflektor namestite tako, da preprecite
daljSe strmenje v vir svetlobe in pri razdalji,
manjsi kot 0,3 m.

e Ohisje reflektorja se med obratovanjem segreje.
LED-panel preusmerijajte le takrat, ko je povsem
ohlajen.

o | ED-reflektorja ne montirajte na (obi¢ajno) lahko
vnetljive povrsine.

3. XLED PRO 240 S / XLED PRO 240

Namenska uporaba

— LED-reflektor primeren za stensko montazo
v zunanjosti.

— Prosto gibljiv LED-panel.

— Na voljo kot posamicni zaromet ali v omrezju.

Nenamenska uporaba
— LED-reflektorja ni mogoce zatemniti

%

XLED PRO 240
— Zi¢na povezava v omrezje.
— Upravljanje z nastavitvenim gumbom.

Ni mogoce
zatemniti

XLED PRO 240 S
— Senzorski LED-reflektor vsebuije infrardedi
javijalnik gibanja.

Gibanje vklopi ug, alarm in veliko ve¢. S prosto
gibljivim panelom je LED-reflektor primeren tako
za zasebno uporabo za osvetljievanje his in dvoris¢
kot za komercialno uporabo za npr. osvetljievanje
gospodarskih zemljis¢. Visoko ucinkovita LED-
tehnologija v povezavi z opalnim steklom poskrbi
za plosko svetlobo.

lzvedbe
— XLED PRO 240 S
— XLED PRO 240

Obseg dobave XLED PRO 240 S (sl. 3.1)
Obseg dobave XLED PRO 240 (sl. 3.2)

Kotni stenski nosilec dobavljiv kot oprema:

grafit: 4007841053086
bele barve: 4007841055615
érne barve: 4007841055875

Obmogje obracanja XLED PRO 240 S
(sl. 3.3/3.4/6.4)
Obmodje obracanja XLED PRO 240 (sl. 3.5/3.6/6.4)

Mere izdelka XLED PRO 240 S (sl. 3.7/3.8)
Mere izdelka XLED PRO 240 (sl. 3.9/3.10)

Pregled naprav XLED PRO 240 S (sl. 3.11)

A LED-panel

B  Ohisje

C  Stensko drzalo

D  Nastavitev zatemnitve

E  Nastavitev Casa

F  Senzorska enota

G  KroZna zaslonka

Pregled naprav XLED PRO 240 (sl. 3.12)
A LED-panel

B  Ohisje

C  Stensko drzalo

Razdelitev jakosti svetlobe (sl. 3.13)
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4. Elektri¢na instalacija

¢ |zklopite oskrbo z energijo. (sl. 4.1)

Priklop dovoda omrezja

Elektricna napeljava je sestavljena iz 2- oz.
3-zilnega kabla:

L = fazni vodnik (obicajno ¢rn, rjav ali siv)

L' ali v = faza (praviloma ¢m, rjav ali siv) samo
v nacinu delovanja Master/Master ali
Master/Slave. Kot omrezni vod se upo-
rablja priklju¢ni vod za stikalni izhod.
N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)
PE = varnostni vodnik (zeleno-rumen)
Napotek:

Zascitnega vodnika pri tem izdelku ni treba prikljuditi.

Prikljucna shema Master/Slave (sl. 4.2)
Priklju¢na shema Master/Master (sl. 4.3)
Prikljucne sheme Slave (sl. 4.4)

Pomembno:

Zamenjava prikljuckov lahko kasneje povzroCi kratki
stik v napravi ali v LED-reflektorju ali vasi elektricni
omarici. V tem primeru morajo vsi kabli biti znova
identificirani in na novo montirani.

Vira svetlobe v tem LED-reflektorju ne morete zame-
njati; Ce je treba zamenjati vir svetlobe (npr. ob koncu
uporabne dobe), morate zamenjati cel LED-reflektor.

5. Montaza

® Preverite vse sestavne dele glede poskodb.

e Poskodovanega LED-reflektorja ne uporabljajte.

e |zberite primeren kraj montaze in upostevajte
doseg zaznavanja gibanja. (sl. 5.1/5.2/5.3)

e Usmeritev LED-reflektorja. (sl. 5.4)

Najbolj varno zaznavanje gibanja dosezete, ¢e LED-
-reflektor montirate stransko glede na smer hoje in
senzorja ne zastirajo ovire (npr. drevesa, stene itd.).
(sl. 5.2/5.3)

Navodila za montazo
¢ |zklopite oskrbo z energijo. (sl. 4.1)
Popustite varovalne vijake. (sl. 5.5)
Locite ohisje (B) od stenskega drzala (C). (sl. 5.6)
Vticno sponko locite od stenskega drzala. (sl. 5.7)
ZariSite luknje za vrtanje.
— Stenska montaza s stenskim drzalom (sl. 5.8)
|zvrtajte luknje in vstavite viozke. (sl. 5.9)
e \/stavite tesnilne cepke. (sl. 5.10)

— Podometna napeljava (sl. 5.11)

— Nadometna napeljava z distancniki (sl. 5.12)

e Prikljucite priklju¢ni kabel.

— XLED PRO 240 (sl. 5.13)
Na N in L'/\ se lahko dodatno prikljudi
zunaniji uporabnik.

— XLED PRO 240 Slave (sl. 5.14)

Povezite vticno sponko. (sl. 5.15)

Ohisje nataknite na stensko drzalo. (sl. 5.16)

Pritrdite varnostni vijak. (sl. 5.17)

VKlopite oskrbo z energijo. (sl. 5.17)

lzvedite nastavitve. =» ,,6. Delovanje®

6. Delovanje
XLED PRO 240 S

TovarniSke nastavitve

Nastavitev ¢asa (E): 8 sekund

Nastavitev zatemnitve (F): 2.000 luksov, (delovanje
podnevi)

¢ Odstranite krozno zaslonko z enote senzorja.
(sl. 6.1)

Nastavitev zatemnitve (sl. 6.2/E)

Zeleni odzivni prag LED-reflektorja lahko brezsto-

penjsko nastavljate od pribl. 2 do 2.000 luksov.

— Nastavni gumb na = svetenje ob dnevni
svetlobi (neodvisno od osvetlienosti)

— Gumb za reguliranje nastavljen na @ = delovanje
ob mraku (pribl. 2 luksa)

Nastavitev ¢asa (sl. 6.2/F)

Zeleni éas svetenja LED-reflektorja lahko brezsto-

penjsko nastavite od pribl. 8 sekund do najve¢

15 minut. Z vsakim zaznanim gibanjem pred iztek-
om nastavljenega ¢asa se ura postavi na zacetek.
— Nastavitveni gumb na + = pribl. 15 min.

— Nastavitveni gumb na - = pribl. 8 sek.

Pri nastavitvi obmodja zajemanja in za test
delovanja pri dnevni svetlobi mora biti gumb
za reguliranje na ‘3:5’

Napotek:
Pri nastavljanju obmocja zaznavanja priporo¢amo
izbiro najkrajSega Casa.
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Napotek:

Po vsakem postopku izklopa LED-reflektorja je
ponovno zaznavanije gibanja za pribl. 1 sekundo
prekinjeno. Sele po izteku tega Gasa se lahko
LED-reflektor svetilo ob premikanju prizge.

e Krozno zaslonko namestite na enoto senzorja.
(sl. 6.3)

Ostalo:
Obmocdje obracanja glave reflektorje (sl. 6.4)

Prekrivne lopute (sl. 6.5)

Prekrivna folija je namenjena prekrivanju poljubnega
Stevila segmentov lece in s tem omejevanja dosega
glede na potrebe. Tako se preprecijo napacni vklopi
ali cilino nadzirajo nevarna mesta (sl. 6.6).

Nastavitev funkcij
— Nastavitev z nastavnim gumbom

Napotek:
Veljajo nastavitve, ki so bile nastavljene na zadnjem
uporablianem upravijalinem elementu.

7. Uporaba/nega

LED-reflektor ni primeren za uporabo kot posebna
protiviomna alarmna naprava, saj nima za to pred-
pisane zascite pred sabotazo. Vremenske razmere
lahko vplivajo na delovanje LED-reflektorja. Pri
moc¢nem vetru, snegu, dezju ali toci lahko pride do
napacnega vkljuCevanja, ker se nenadne tempera-
turne spremembe ne morejo razlikovati od izvorov
toplote.

LecCo je dovolieno Cistiti z viazno krpo (brez uporabe
Cistil).

Pomembno: Krmilna naprava ni zamenljiva.

8. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte
v okolju prijazno ponovno predelavo.

V—" Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte
‘e s hignimi odpadki!

Samo za drzave c¢lanice EU:

V skladu z veljavno evropsko Direktivo o izrablienih
elektricnih in elektronskih aparatih in njenim preno-
som v nacionalno zakonodajo je elektrine aparate,
ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati loceno in jih
oddati v okolju prijazno ponovno predelavo.

9. Garancija proizvajalca

Garancija proizvajalca STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Nemcija

Kot kupcu so vam v skladu s 437. ¢lenom in
nadaljnjimi ¢leni Civilnega zakonika (BGB, Burger-
liches Gesetzbuch) na voljo zakonske garancijske
pravice (naknadna izpolnitev, odstop od kupopro-
dajne pogodbe, zmanjSanje kupnine, odskodnina
in nadomestilo za stroske). NaSa garancijska izjava
teh pravic ne krajSa in ne omejuje. Poleg zakons-
kega garancijskega obdobja vam dajemo 5-letno
garancijo na brezhibno sestavo in pravilno delo-
vanje tega izdelka STEINEL-Professional-Sensorik.
Jamcimo, da izdelek nima materialnih in tovarniskih
napak ali napak v sestavi. Jam¢imo za delovanje
vseh elektronskih sklopov in kablov ter za brez-
hibnost vseh uporablienih materialov in njihovih
povrsin.

Uveljavljanje:

Ce zelite izdelek reklamirati, posljite cel izdelek s
placano postnino in prilozite originalni racun, ki
vsebuje datum nakupa in poimenovanje izdelka,
svojemu trgovcu ali neposredno na nas naslov: VP
ELEKTRO-PROJEKT D.0O.0., SREDNJE BITNJE
70, 4209 ZABNICA. Priporodamo vam, da radun
skrbno hranite do poteka garancijskega obdobja.
Za transportne stroske in tveganja v okviru vracila
druzba STEINEL ne prevzema jamstva.

Informacije o uveljavljanju garancijskega primera
najdete na nasi spletni strani www.veleprodaja-ep.
si / www.steinel.de

Ce imate garancijski primer ali vprasanje glede
izdelka, nas lahko poklicete na telefonsko Stevilko
servisa 040 856-555 / 059 365-750 (-751 / -752).

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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10. Tehni¢ni podatki

XLED PRO 240 S
nevtralna bela

XLED PRO 240 S
topla bela

XLED PRO 240

Mere (DxSxV) 221 x 180 x 161 mm 221 x 180 x 161 mm 199 x 180 x 161 mm
OmreZna napetost 220-240V, 50/60 Hz

Poraba energije (P, ) 19,30 W 19,30 W 19,30 W

Ucinkovitost 110 Im/W 110 Im/W 110 Im/W

Svetlobni tok/svetlost 2.124 Im 2124 1m 2.124 Im

Stanje pripr. (senzor) (P,) | 0,50 W 0,50 W -

Teza 0,620 kg 0,620 kg 0,480 kg

Temperatura barve

4.000 k (nevtralna bela)

3.000 k (topla bela)

3.000 k (topla bela)

Projicirana povrsina

Pogled od spredaj: 316,2 cm?

Pogled od spredaj:

Pogled od strani: 115 cm? 274,1 cm?
Pogled od strani:
86,3 cm?
Omrezni tok 103 mA
Faktor moci 0,74
Indeks barvne reprodukcije R, =82

Srednja izmerjena
zivlienjska doba

L70B50 pri 25 °C: >60.000 ur

Barvna konsistenca
SDCM

Zadetna vrednost: 3

Dodatna vklopna mo¢

Obremenitev zarnice/halogenke

Neonske svetilke EVG

Neonske svetilke nekompenzirane

1.000 W
350 W
500 VA

Neonske svetilke zaporedno kompenzirane 500 VA
Neonske svetilke vzporedno kompenzirane 500 VA

Nizkovoltne halogenske svetilke 1.000 VA

LED <2 W 100 W

2W<LED<8W 125 W

LED >8 W 350 W

Kapacitativna obremenitev 88 uF
Razdelitev jakostni
svetlobe
Senzorika Pasivno infrardece -
Doseg najv. 12 m -
Kot zaznavanja 240° =
Nastavitev ¢asa 10s-15min -
Nastavitev zatemnitve 2—-2.000 luksov -
|P/razred zaScite P44 /I
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11. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomo¢

LED-reflektor je brez
napetosti

B okvarjena varovalka, ni vkloplieno,
vod prekinjen

B Kratki stik

B Nova varovalka, vklopite omrezno
stikalo, preverite napeljavo z
indikatorjem napetosti

B Preverite prikljucke

Senzorski LED reflektor
se ne vklopi

M Pri dnevnem delovanju;
nastavitev zatemnitve se
nahaja na nocnem delovanju

B Omrezno stikalo je izkloplieno

H Varovalka je okvarjena

B Obmocje zaznavanja ni natanc¢no
nastavljeno

M Ponovno nastavite

W Vklapljanje

B Nova varovalka, po moznosti
preverite priklju¢ek

B Ponovno nastavite

Senzorski LED reflektor
se ne izklopi

H Stalno premikanje na podrocju
zajemanja,

B Preverite podrocje in po potrebi
ponovno nastavite oz. prekrijte

Senzorski LED reflektor
se vedno VKLAPLJA/
IZKLAPLJA

B V podrocju zaznavanja se premikajo
zivali

B Senzor zasukajte navzgor ali pa
ga prekrijte; prestavite podrocje
oz. prekrijte

Senzorski LED reflektor
se brez razloga vklopi

M \eter premika drevesa in grmovje
na obmocju zaznavanja

Bl Senzor zaznava avtomobile na cesti

B Nenadne spremembe temperature
zaradi vremena (veter, dez, sneg) ali
zraka iz ventilatorjev, odprtih oken

B Senzorski LED reflektor niha (se
premika) zaradi npr. mocnega vetra
ali naliva

B Spremenite obmocije

B Spremenite obmocije
B Spremenite podrocije, prestavite
mesto montaze

B Senzorski LED-reflektor montirajte
na trdo podlago
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sauvajte!

— Zastic¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i dje-
lomi¢an, dopusten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnic-
kom napretku.

— Sve dimenzije proizvoda u mm.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
N
h Uputa na tekst u dokumentu.

Napomena:
Slike bez natpisa vrijede za sve varijante.

2. Opce sigurnosne napomene

A\

¢ Kod instalacije LED reflektora radi se o radovima
na mreznom naponu. Zbog toga se ona mora
izvrsiti strucno i u skladu s drzavnim propisima
o instalacijama i uvjetima prikljucivanja
(npr (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000).

e |LED reflektor namjestite tako da se ne moze
ocCekivati dulje gledanje u izvor svjetlosti na
razmaku manjem 0,3 m.

o Kuciste reflektora zagrijava se tijekom rada.
Poravnavanje LED panela provedite tek kad
se ohladi.

e Ne montirajte LED reflektor na (uobicajeno)
lako zapaljivim povrSinama.

Prije svih radova na uredaju prekinite
naponsko napajanje!

3. XLED PRO 240 S / XLED PRO 240

Namjenska uporaba

— LED reflektor prikladan je za zidnu montazu
u vanjskom podrudju.

— Slobodno okretni LED panel.

— Moze se koristiti kao individualni reflektor
ili umrezen.

Nenamjenska uporaba
— Intenzitet svjetlosti LED reflektora ne moze se
regulirati.

&

XLED PRO 240
— Umrezavanije kabelom.
— Rukovanje pomocu regulatora.

Ne moze se smanjiti
intenzitet

XLED PRO 240 S
— Senzorski LED reflektor sadrzi infracrveni
dojavnik pokreta.

Pokret ukljucuje svjetlo, alarm i mnogo vise.
Pomocu slobodno okretnog panela LED reflektor
moZze se savrSeno podesiti za osvjetliavanje kuce
il zemljista u privatnom podrucju ili za komercijalne
svrhe kao primjerice za rasvjetu terena tvrtke.
Najucinkovitija LED tehnologija daje u kombinaciji
s opalnom plocom jednoli¢no svjetlo.

lzvedbe
— XLED PRO 240 S
— XLED PRO 240

Sadrzaj isporuke XLED PRO 240 S (sl. 3.1)
Sadrzaj isporuke XLED PRO 240 (sl. 3.2)

Kutni drza¢ moze se nabaviti kao pribor:

Grafit: 4007841053086
Bijeli: 4007841055615
Crni: 4007841055875

Zakretno podrucje XLED PRO 240 S
(sl. 3.3/3.4/6.4)
Zakretno podrucje XLED PRO 240 (sl. 3.5/3.6/6.4)

Dimenzije proizvoda XLED PRO 240 S (sl. 3.7/3.8)
Dimenzije proizvoda XLED PRO 240 (sl. 3.9/3.10)

Pregled uredaja XLED PRO 240 S (sl. 3.11)
LED panel

Kuciste

Zidni drzac

Podesavanje svjetlosnog praga
Podesavanje vremena

Senzorska jedinica

Prstenasti zaslon

OGTMMmMoOO®@>»
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Pregled uredaja XLED PRO 240 (sl. 3.12)
A LED panel

B kuciste

C  zidnidrza¢

Raspodiela jacine svjetlosti (sl. 3.13)

4. Elektri¢na instalacija

e [skljucite strujno napajanje. (sl. 4.1)

Priklju€ivanje mreznog voda

Mrezni vod sastoji se od dvozilnog odnosno
trozilnog kabela:

L = faza (vecinom crna, smeda ili siva)

L"ili & = faza (veé¢inom crna, smeda ili siva)
samo u rezimu master/master ili
master/slave. Mezni kabel koristi se
kao priklju¢ni vod za uklopni izlaz.

N = neutralni vodi¢ (vecinom plavi)

PE = zastitni vodi¢ (zeleno/zuti)

Napomena:

Kod ovog proizvoda ne mora se prikljuciti zastitni
vodic.

Dijagram priklju¢ivanja master/slave (sl. 4.2)
Dijagram priklju¢ivanja master/master (sl. 4.3)
Dijagrami prikljucivanja slave (sl. 4.4)

Vazno:

Sluc¢ajna zamjena prikljucaka u LED reflektoru ili
vasem ormariéu za osigurace kasnije ¢e uzrokovati
kratki spoj. U tom slucaju jo$ jednom se moraju
identificirati pojedini kabeli i ponovno spojiti.

Izvor svijetlosti ovog LED reflektora nije zamjeniiv;
ako bi se morao zamijeniti (npr. na kraju njegovog
vijeka trajanja), potrebno je zamijeniti cijeli LED
reflektor.

5. Montaza

e Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

e U slucaju ostecenja ne koristiti LED reflektor.

e QOdabrati prikladno mjesto montaze uzimajuéi u
obzir domet i detektiranje pokreta.
(sl. 5.1/5.2/5.3)

e Usmjeravanje LED reflektora. (sl. 5.4)

Najsigurnija detekcija pokreta postize se kad se
LED reflektor montira boc¢no na smijer kretanja i ni-
kakve prepreke (npr. drveca, zidovi itd.) ne ometaju
vidokrug senzora. (sl. 5.2/5.3)

Koraci montaze
e |skljucite strujno napajanije. (sl. 4.1)
e Otpustite sigurnosne vijke. (sl. 5.5)
e QOdvojite kuciste (B) od zidnog drzaca (C). (sl. 5.6)
e (Odvojite utiénu stezaliku od zidnog drzaca.
(sl. 5.7)
e Oznacite rupe.
— Zidna montaza s drzacem (sl. 5.8)
e |zbusite rupe i umetnite ucvrsnice. (sl. 5.9)
e Umetnite brtveni cep. (sl. 5.10)
— PodZbukni kabel (sl. 5.11)
— NadZbukni kabel s distancama (sl. 5.12)
e Spojite prikljucni kabel.
— XLED PRO 240 (sl. 5.13)
Na N i L7\ dodatno se moze prikljuciti vanjsko
opterecenje.
— XLED PRO 240 Slave (sl. 5.14)
Spojite uticnu stezaljku. (sl. 5.15)
Nataknite kuciste na zidni drzag. (sl. 5.16)
Uvrnite sigurnosni vijak. (sl. 5.17)
Ukljucite strujno napajanie. (sl. 5.17)
lzvrSite podesavanja. =¥ ,,6. Funkcija“

6. Funkcija
XLED PRO 240 S

Tvornicke postavke

PodeSenost vremena (E): 8 sekundi
Podesenost svjetlosnog praga (F): 2.000 luksa,
(dnevni rezim rada)

e Skinite prstenasti zaslon sa senzorske jedinice.
(sl. 6.1)

Podesavanije svjetlosnog praga (sl. 6.2/E)

Zeljeni prag reagiranja LED reflektora moze se

kontinuirano podesavati od oko 2 do 2.000 luksa.

— Regulator podesen na 3¢ = rezim rada pri
danjem svjetlu (neovisno o svjetlini)

— Regulator podesen na ({ = regulacija intenziteta
svjetlosti (oko 2 luksa)

Podesavanje vremena (sl. 6.2/F)

Zelieno trajanje svjetla LED reflektora moze se po-
desSavati kontinuirano od oko 8 sekundi do maks.
15 minuta. Svakim detektiranim pokretom sat se
prije isteka tog vremena ponovno pokrece.

— Regulator + = oko 15 minuta

— Regulator podesen na - = oko 8 sekundli

Kod podesavanja podrucja detekcije i za testiranje
funkcije kod danjeg svjetla regulator mora biti pode-
sen na «3:2'
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Napomena:
Prilikom podesavanja podrucja detekcije preporu-
Cuje se odabrati najkrace vrijeme.

Napomena:

Nakon svakog postupka iskljucivanja LED reflektora
prekinuto je ponovno detektiranje pokreta na oko

1 sekundu. Tek nakon isteka tog vremena LED
reflektor moze ponovno ukljuciti svjetlo kod pokreta.

e Stavite prstenasti zaslon na senzorsku jedinicu.
(sl. 6.3)

Ostalo:
Podrucje okretanja glave reflektora (sl. 6.4)

Pokrivni zasloni (sl. 6.5)

Pokrivna folija sluzi za prekrivanje Zelienog broja
segmenata lece a time i za individualno ograni¢ava-
nje dometa. Eliminirana su pogresna ukljucivanja ili
se ciliano nadziru opasna mjesta (sl. 6.6).

Podesavanje funkcija
— Podesavanje pomocu regulatora

Napomena:
Vrijede postavke koje su podesene na posliednje
koriStenom upravljackom elementu.

7. Rad/Njega

LED reflektor nije prikladan za specijalne protupro-
valne alarmne uredaje jer nema za to propisanu
sigurnost od sabotaze. Vremenski utjecaji mogu
negativno djelovati na funkcioniranje LED reflektora.
Kod jakog vjetra, snijega, kise, ili tu€¢e moze doci do
pogresnog funkcioniranja jer se ne mogu razlikovati
iznenadna kolebanja temperature izvora topline.

Leca za detekciju moze se u slucaju zaprljanosti
obrisati vlaznom krpom (bez sredstva za Ciscenje).

Vazno: Pogonski uredaj ne moze se zamijeniti.

8. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

) —)
< 4

V—" Ne bacajte elektriéne uredaje u kudni
‘ otpad!
—© ;

Samo za zemlje EU:

Prema vazecoj Europskoj direktivi za stare elektric-
ne i elektronicke uredaje i njezinoj implementaciji u
nacionalno pravo, elektri¢ni uredaji koji se vise ne
mogu Koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

9. Jamstvo proizvodaca

Jamstvo proizvodaca STEINEL GmbH, DieselstraBe
80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Njemacka

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava po zakonu

o zastiti potroSaca. Ako ta prava postoje u Vasoj
zemlji, ona se naSom izjavom o jamstvu ne smanju-
ju niti ograni¢avaju. Dajemo Vam 5 godina jamstva
na besprijekornu kakvodu i propisno funkcioniranje
Vaseg proizvoda STEINEL-Professional-Senzorika.
Jamcimo da ovaj proizvod nema greske na mate-
rijalu, tvornicke i konstrukcijske greske. Jamcimo
tehni¢ku ispravnost svih elektronic¢kih sklopova i
kabela, kao i ispravnost svih koriStenih materijala i
njihovih povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava:

Ako zelite reklamirati svoj proizvod, posaljite cjelovit
proizvod s originalnim raCunom koji mora sadrzavati
podatke o datumu kupnje i haziv proizvoda,
oslobodeno troskova prijevoza, Vasem trgovcu ili
izravno na nasu adresu, Daljinsko upravijanje d.o.o.,
Bedricha Smetane 10, HR-10000 Zagreb. Stoga
Vam preporucujemo da paZzljivo sacuvate racun do
isteka jamstvenog roka. Daljinsko upravljanje d.o.o.
ne preuzima jamstvo za transportne troskove i
rizike u okviru povratne posilike.

Informacije o zahtijevanju prava u slucaju jamstva
dobit ¢ete na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja u vezi Vaseg
proizvoda, nazovite nas na dezurni servisni telefon
+385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 u vremenu od
ponedielika do petka od 08:00 do 16:00 sati ili nas
kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA
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10. Tehni¢ki podac

XLED PRO 240 S
neutralna bijela

XLED PRO 240 S
topla bijela

XLED PRO 240

Dimenzije (V x S x D)

221 x 180 x 161 mm

221 x 180 x 161 mm 199 x 180 x 161 mm

Napon mreze

220-240V, 50/60 Hz

Potrosnja snage (P, ) 19,30 W 19,30 W 19,30 W
Ucinkovitost 110 Im/W 110 Im/W 110 Im/W
Svjetlosni tok / Svjetlina 2.124 Im 2.124 Im 2.124 Im
Stanje pripravnosti zarad | 0,50 W 0,50 W -

(senzor) (P,,)

Tezina 0,620 kg 0,620 kg 0,480 kg

Temperatura boje

4.000 k (neutralna bijela)

3.000 k (topla bijela) 3.000 k (topla bijela)

Projicirana povrsina

Frontalni pogled: 316,2 cm?
Bocni pogled: 115 cm?

Frontalni pogled:
274,1 cm?
Bocni pogled: 86,3 cm?

Struja mreze 103 mA
Koeficijent snage 0,74
Indeks reprodukcije boje R, =82

Prosje¢ni procijenjeni viiek
trajanja

L70B50 pri 25°C: >60.000 sati

Konzistentnost
boje SDCM

Pocetna vrijednost: 3

Dodatna uklopna snaga

Potrosnja svjetiliki sa zari
halogenih svjetiljki

fluorescentne svjetilike EPN

fluorescentne svjetilike, nekompenzirano
fluoresc. svjetilike, serijski kompenzirano
fluoresc. svjetilike, paralelno kompenzirano
niskonaponske halogene svijetilike

LED <2 W
2W<LED<8W

LED > 8 W

Kapacitivho opterecenje

nom niti /
1.000 W
350 W
500 VA
500 VA
500 VA
1.000 VA
100 W
125 W
350 W
88 uF

Raspodiela jacine

svjetlosti

Senzorika pasivna infracrvena -
Domet maks. 12 m -
Kut detekcije 240° =
Podesavanje vremena 10 s—15 min -
Podesavanije svjetlosnog 2-2.000 luksa -

praga

IP/Klasa zastite

P44 /11
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11. Smetnje u pogonu

Smetnja Uzrok Pomoc¢
LED reflektor je bez napona M neispravan osigurac, M staviti novi osigurac, ukljuciti
nije ukljucen, mreznu sklopku; provijeriti vod
prekinut vod ispitivaCem napona
B kratki spoj H provjeriti prikljuCke
Senzorski LED reflektor B po danu se podesavanje svjetlosnog M iznova podesiti
se ne ukljucuje praga nalazi u noénom rezimu rada
W mrezna sklopka je ISKLJUCENA B ukljuciti
B neispravan osigurac B staviti novi osigurac, event.
provijeriti prikljucak
M podrucje detekcije nije ciliano M iznova podesiti
podeseno
Senzorski LED reflektor M stalno kretanje u podrucju detekcije B provijeriti podrucje i eventualno
se ne iskljucuje ponovno podesiti odnosno prekriti
Senzorski LED reflektor M Zivotinje se krecu u podrucju B zakrenuti senzor navise odnosno
uviek se UKLJUCUJE/ detekcije ciliano prekriti, premijestiti odnosno
ISKLJUUCUJE prekriti podrucje
Senzorski LED reflektor M vjetar njiSe drveca i grmlje u podruc- M premjestiti podrucije
nezelieno se ukljucuje ju detekcije
B detektiranje automobila na ulici B premjestiti podrucje

M iznenadna promjena temperature W promijeniti podrudje, premjestiti
zbog nevremena (vjetar, kiSa, snijeg)  mjesto montaze
ili zraka koji izlazi iz ventilatora,
otvorenih prozora

B senzorski LED reflektor koleba W senzorski LED reflektor montirati
(pomice se) npr. zbog jakog vjetra na ¢vrstu podlogu
ili velikin oborina
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt 1&bi ja hoidke alles!
— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk,
ka valjavotteliselt, ainult meie ndusolekul.
- Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise
eesmargil reserveeritud.
— Koik toote mdotmed on mm-tes.

Siuimbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest

N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

Markus
liIma pealkirjata pildid kehtivad koigile variantidele.

2. Uldised ohutusjuhised

é Katkestage enne igasuguseid t6id
seadme kallal pingetoide!

o |ED-prozektori installeerimise puhul on tegemist
t68ga vorgupingel; seda tuleb teostada seetottu
asjatundlikult vastavalt riigis kehtivatele installat-
sioonieeskirjadele ning Uhendamistingimustele
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000).

o |ED-prozektor tuleks paigutada nii, et valgusvihu

sisse ei oleks voimalik vaadata lahemalt kui

0,3 meetrit.

Prozektori korpus kuumeneb kasutamise ajal.

LED-paneeli tuleb suunata siis, kui see on

jahtunud.

Arge paigutage LED-prozektorit (tavaliselt)

kergesti sUttivatele pindadele.

3. XLED PRO 240 S / XLED PRO 240

Nouetekohane kasutus

— Seinale paigaldatav LED-prozektor on méeldud
paigaldamiseks valistingimustesse.

— Vabalt pddratav LED-paneel.

— Saab kasutada nii Uksiku prozektorina kui ka
mitmekaupa.

Mittesihiparane kasutamine
— LED-kiirgur ei ole hdmardatav.

%

XLED PRO 240
— Juhtmega vorguthendus.
— Seaderegulaatoriga juhtimine.

Ei ole
hamardatav

XLED PRO 240 S
— Sensoriga LED-prozektor sisaldab infrapuna-
likumissensorit.

Liilkumine lUlitab valgustust, alarmi ja palju muud.
Vabalt poodratava paneeliga saab LED-prozektorit
kasutada nii eravaldustes maja- ja valisvalgustuseks
kui ka arisektoris, nt sobib see suurepéaraselt ette-
votte ruumide valgustamiseks. Toeliselt efektiivne
LED-tehnoloogia voimaldab téanu opaalklaasile
hajutada valguse laiale alale.

Mudelid
— XLED PRO 240 S
— XLED PRO 240

Tarnekomplekt XLED PRO 240 S (joon. 3.1)
Tarnekomplekt XLED PRO 240 (joon. 3.2)

Nurkhoidik saadaval lisatarvikuna:

Grafiit: 4007841053086
Valge: 4007841055615
Must: 4007841055875

Pé6ramisulatus XLED PRO 240 S (joon. 3.3/3.4/6.4)
P&6ramisulatus XLED PRO 240 (joon. 3.5/3.6/6.4)

Toote méo6dud XLED PRO 240 S (joon. 3.7/3.8)
Toote méodud XLED PRO 240 (joon. 3.9/3.10)

Seadme Ulevaade XLED PRO 240 S (joon. 3.11)

A LED-paneel

B Korpus

C  Seinakinnitus

D  Hamaruse seadmine

E  Ajaseadmine

F  Sensor

G Rongassirm

Seadme Ulevaade XLED PRO 240 (joon. 3.12)
A LED-paneel

B Korpus

C  Seinakinnitus

Valgustugevuse jaotus (joon. 3.13)
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4. Elektriinstallatsioon

e | Ulitage voolutoide vélja. (joon. 4.1)

Vorgutoitejuhtmete Gihendus

Vorgutoitejuhe koosneb 2- voi 3-soonelisest
kaablist:

L = faas (enamasti must, pruun voi hall)

L' voéi Vv = faas (tavaliselt must, pruun voi hall)
ainult Master/Master voi Master/Slave
reziimis. Toitekaablit kasutatakse
[tlitusvaljundi thenduskaablina.

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Markus

Kaitsejuht ei pea olema selle tootega Uhendatud.

Qhendusskeem Master/Slave (joon. 4.2)
Uhendusskeem Master/Master (joon. 4.3)
Uhendusskeem Slave (joon. 4.4)

Tahtis!

Uhenduste omavaheline dravahetamine pohjustab
LLED-prozektoris voi selle kaitsmekarbis hiliem
|Uhise. Sel juhul tuleb Uksikud kaablid veelkord
identifitseerida ning uuesti kilge thendada.

Selle LED-prozektori valgusallikat ei saa vahetada;
kui valgusallikas tuleb vélja vahetada (nt selle eluea
|16ppemisel), tuleb asendada kogu valgusti.

5. Montaaz

e Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste suhtes.

e Arge kasutage LED-prozektorit kahjustuste korral.

e Valige tooraadiust ja likumise tuvastamist arves-
se vottes sobiv montaazikoht. (joon. 5.1/5.2/5.3)
e | ED-prozektori joondamine. (joon. 5.4)

Koige usaldusvaarsema likumistuvastuse saavutate
juhul, kui monteerite LED-prozektori kdndimissuuna
kuljele ja takistused (nt puud, seinad jms) ei tokesta
sensori vaatevdlja. (joon. 5.2/5.3)

Montaazi toimingud

e | Ulitage voolutoide vélja. (joon. 4.1)

e Keerake lahti kinnituskruvid. (joon. 5.5)

e Keerake korpus (B) seinahoidiku (C) kiljest lahti.
(joon. 5.6)

e Eemaldage pistiku klemm seinahoidiku kuljest.
(joon. 5.7)

* Margistage puurimisavad.
— Seinahoidiku abil seinale paigaldamine

(joon. 5.8)
e Puurige avad ja pange tlUblid sisse. (joon. 5.9)

Paigaldage tihenduskorgid. (joon. 5.10)
— Toitejuhe slvispaigalduseks (joon. 5.11)
— Pindpaigalduse toitejuhe koos distantsihoidi-
kuga (joon. 5.12)
e Uhendage tihenduskaabel kiilge.
— XLED PRO 240 (joon. 5.13)
Valise koormuse saab Uhendada ka N ja
L'/N kilge
— XLED PRO 240 Slave (joon. 5.14)
Uhendage pistiku klemmid. (joon. 5.15)
Asetage korpus seinahoidikule. (joon. 5.16)
Kinnitage lukustuskruvi (joon. 5.17)
LUlitage voolutoide sisse. (joon. 5.17)
Teostage seaded. =» "6. Talitlus"

6. Talitlus
XLED PRO 240 S

Tehaseseadistused
Aja seadmine (E): 8 sekundit
Hamaruse seadmine (F): 2.000 luksi (péevareziim)

e Eemaldage sensorimoodulilt rongassirm.
(joon. 6.1)

Hamaruse seadmine (joon. 6.2/E)

LED-prozektori soovitud rakendumisléve saab u

2 kuni 2.000 luksi vahemikus sujuvalt seadistada.

— Seadistusregulaatori asend 'I} =
paevavalgusreziim (valgustusest soltumatu)

— Seaderegulaator ({ peale seatud =
hamardusreziim (u 2 luksi)

Aja seadmine (joon. 6.2/F)

LLED-prozektori soovitud valgustuskestust saab
vahemikus u 8 sekundist kuni 15 minutini sujuvalt
muuta. Enne selle aja méddumist kaivitatakse
taimer iga tuvastatud likumisega uuesti.

— Reguleerseade + = u 15 min

— Reguleerseade — = u 8 sek

Tuvastuspiirkonna seadmisel ja paevavalguses
talitlustesti labiviimisel peab seaderegulaator
peal paiknema.

Markus
Tuvastuspiirkonna seadmiseks on soovitatav valida
|Uhim aeg.
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Markus
Uute likumiste tuvastamine on parast LED-prozek-
tori igakordset valjallitustoimingut u 1 sekundiks
katkestatud. Alles selle aja moddudes saab LED-pro-
zektor likumise korral taas valgustust lUlitada.
e Paigaldage sensorimoodulile rdngassirm.

(joon. 6.3)

Muu:
Prozektori pea pddramisulatus (joon. 6.4)

Kattekestad (joon. 6.5)

Kattekilega saab katta soovitud hulga laatseele-
mente ning sellega tuvastuspiirkonda individuaalselt
piirata. ValelUlitused on vélistatud ja jélgitakse vaid
ohtlikke kohti (joon. 6.6).

Funktsioonide seadistamine
— Seaderegulaatori abil seadistamine

Markus
Kehtivad seadistused, mis viidi l&bi vimati kasuta-
tud juhtelemendil.

7. Kaitus/hooldus

Spetsiaalsete sissemurdmise hairestisteemide
jaoks LED-prozektor ei sobi, kuna sel puudub
ettenahtud sabotaazikaitse. lImastikutingimused
voivad LED-prozektori talitlust mojutada. Tugevate
tuuleiilide, lume, vihma ja rahe korral voib esineda
vaarlUlitusi, sest akilisi temperatuurimuutusi pole
voimalik soojusallikatest eristada.

Sensori maardunud laétse saate puhastada niiske
lapiga (ilma puhastusvahenditeta).

Tahtis! Juhtimisseade ei ole vahetatav.

8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

a— )
4

" Arge visake elektriseadmeid
‘e olmejaatmete hulkal

X

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
puudutavale kehtivale Euroopa maarusele ja selle
rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasu-
tuskélbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

9. Tootja garantii

Tootja garantii STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Saksamaa

Ostjana on teil mudja suhtes samuti seadusega sa-
testatud puuduste korvaldamise digusi voi vastavalt
pretensioonidigusi. Kui teie asukohariigis on need
digused olemas, siis meie garantiideklaratsioon
neid ei karbi ega piira. Me anname teie STEINELI
Professional sensortootele laitmatute omaduste ja
nduetekohase talitluse kohta 5-aastase garantii.
Me garanteerime, et kdnealune toode on vaba
materjali-, valmistamis- ja konstruktsioonivigadest.
Me garanteerime koigi elektrooniliste koostedetai-
lide ja kaabilite talitluskolblikkuse ning et kasutatud
valmistamismaterjalid ja nende pealispind on
puudustevabad.

Kaebuste esitamine:

Kui soovite toote kohta esitada reklamatsiooni, siis
palun saatke see komplektsena ja tasutud tarnega
koos originaalostutSekiga, mis peab sisalda-

ma ostukuupdeva andmeid ning toote nimetust
meie edasimUUjale voi otse meile, Fortronic AS,
Toostuse tee 7, 61715, Torvandi. Me soovitame teil
ostutsekki seetottu kuni garantiiaja méodumiseni
hoolikalt alal hoida. STEINEL ei vastuta tagasisaat-
mise raames esinevate transpordikulude ja -riskide
eest. Informatsiooni garantiijuntumi kehtestamiseks
saate meie kodulehelt www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise voi moéne toote kohta ku-
simuste tekkimise korral vdite meile esmaspaevast

reedeni 9.00-17.00 vahemikus teeninduse numbril

+372 7 475 208 helistada.

5 AASTAT
TOOTJA
GARANTIID
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10. Tehnilised andmed

XLED PRO 240 S
neutraalne valge

XLED PRO 240 S
soe-valge

XLED PRO 240

Mb66tmed (P x L x K)

221 x 180 x 161 mm

221 x 180 x 161 mm

199 x 180 x 161 mm

Vorgupinge 220-240V, 50/60 Hz

Voimsustarve (P,) 19,30 W 19,30 W 19,30 W

Tohusus 110 Im/W 110 Im/W 110 Im/W
Valguskiirgus/heledus 2124 Im 2124 1m 2.124 Im
Ooterezim (sensor) (P,,) 0,50 W 0,50 W -

Kaal 0,620 kg 0,620 kg 0,480 kg
Varvitemperatuur 4.000 K (neutraalne valge) | 3.000 K (soe-valge) 3.000 K (soe-valge)

Projitseeritav pindala

Eestvaade: 316,2 cm?
Kllgvaade: 115 cm?

Eestvaade: 274,1 cm?
Kllgvaade: 86,3 cm?

Vorgupinge 103 mA
Joudlustegur 0,74
Varvuse taasesitusindeks R, =82

Keskmine mdodtmise
eluiga

L70B50 25 °C juures: > 60.000 h

Varvikonsistents SDCM

Algvaartus: 3

Taiendav lUlitusvoimsus

H66g-/halogeenlampide koormus

Luminofoorlambid EVG

Kompenseerimata luminofoorlambid

1.000 W
350 W
500 VA

Jadakompensatsiooniga luminofoorlambid 500 VA

Paralleelkompensats. luminofoorlambid
Madalpinge-halogeenlambid

LED <2 W
2W<LED<8W
LED >8 W
Mahtuvuslik koormus

500 VA
1.000 VA
100 W
125 W
350 W
88 pF

Valgustugevuse jaotus

Sensoorika Passiivne infrapuna -
Tooraadius max 12 m -
Tuvastusnurk 240° —
Aja seadmine 10 s—15 min -
Hamarusnivoo seadist- 2-2.000 Ix -

amine

IP/kaitseklass

P44 /1l
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11. Kaitusrikked

Rike

Pohjus

Abi

LED-prozektoril puudub
pinge

H Kaitse defektne, sisse lUlitamata,
juhe katkenud
W LGhis

B Uus kaitse, IUlitage vorgulUliti sisse,
kontrollige juhet pingetestriga
H Kontrollige Ghendusi

Sensoriga LED-prozektor
ei lUlitu sisse

W Paevareziimi puhul
hamaruseseadistus 6dreziimil

W \6rguliiliti VALJAS

H Kaitse defektne

B Tuvastuspiirkond suunatult
seadmata

B Seadistage uuesti

M | Ulitage sisse
W Uus kaitse, vaj. kontrollige Uhendust

B Haalestage uuesti

Sensoriga LED-Kiirgur ei
|Ulitu valja

H Pidev likumine tuvastuspiirkonnas

B Kontrollige piirkonda ja hadlestage
vajadusel uuesti voi katke kinni

Sensoriga LED-kiirgur lGlitub
alati SISSE/VALJA

W Loomad liguvad tuvastuspiirkonnas

B Poorake andurit kdrgemale voi
katke sihiparaselt kinni, muutke
jélgitavat ala voi katke kinni

Sensoriga LED-kiirgur IUlitub
soovimatult sisse

B Tuul ligutab tuvastuspiirkonnas puid
ja poosaid

B Tuvastatakse autosid tanaval

M Imast (tuul, vihm, lumi), ventilaatorite
heitéhust voi avatud akendest
pohjustatud akiline temperatuuri-
muutus.

B Sensoriga LED-prozektor kdigub
(ligub) nt tuulepuhangute Voi
tugevate sademehoogude tottu

B Seadke piirkond Umber

B Seadke piirkond Umber
B Muutke piirkonda, muutke
montaazikohta

B Monteerige sensoriga-LED-
prozektor stabiilsele aluspinnale
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1. Apie Sj dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat
ir atskiras iStraukas, leidziama tik gavus masy
sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio
tobulinimo tikslais.

— Visi gaminio matmenys nurodyti milimetrais.

Simboliy paaiskinimas

A |spéjimas apie pavojus!

Nuoroda j atskiras dokumento teksto

dalis.
Pastaba
Paveiksléliai be antrastés taikomi visiems variantams.

2. Bendrieji saugos nurodymai

A\

e | ED prozektoriai jungiami prie elektros tinklo,
todeél juos reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis
Salyje galiojanc¢iomis instaliacijos normomis ir
jungimo taisykléemis (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).
LED prozektoriy reikia jrengti tokioje padetyje,
kad mazesniu nei 0,3 m atstumui nebaty galimy-
bés ilgiau ziUréti j Sviesos Saltin;.

e Darbo metu prozektoriaus korpusas jkaista.
LED plokstele reguliuokite tik kai ji yra atvesusi.
Nemontuokite LED prozektoriaus ant (jprastais
atvejais) lengvai uzsiliepsnojanciy pavirsiu.

Pries pradédami dirbti su prietaisu
atjunkite elektros energijos tiekima!

3. XLED PRO 240 S / XLED PRO 240

Naudojimas pagal paskirtj

— LED prozektorius skirtas montuoti ant sienos lauke.

— Pilnai sukama LED plokstele.

— Prozektorius gali buti naudojamas atskirai arba
tinkle.

Naudojimas ne pagal paskirtj
— LED prozektorius néra reguliuojamas.

@ Nereguliuojamas

XLED PRO 240
— Laidinis tinklas.
— Valdomas nustatymo reguliatoriumi.

XLED PRO 240 S
— Sensoriniame LED proZektoriuje yra infraraudo-
nuju spinduliy judesio detektorius.

Uzfiksavus judesj jjungiama Sviesa, signalizacija

ir pan. Naudojant laisvai pasukama skydelj LED
prozektorius gali buti naudojamas tobulai apsviesti,
pvz., namus ar sklypa privacioje aplinkoje arba jmo-
nés patalpas verslo kvartale. Itin veiksminga LED
technologija kartu su matiniu stiklu uztikrina didelio
ploto apsvietima.

Konstrukciniai variantai
— XLED PRO 240 S
— XLED PRO 240

Tiekiama jranga XLED PRO 240 S (3.1 pav.)
Tiekiama jranga XLED PRO 240 (3.2 pav.)

Kaip prieda galima jsigyti kampinj sieninj laikiklj:

Grafitas: 4007841053086
Baltas: 4007841055615
Juodas: 4007841055875

Pakreipimo kampas XLED PRO 240 S
(3.3/3.4/6.4 pav.)
Pakreipimo kampas XLED PRO 240 (3.5/3.6/6.4 pav.)

Gaminio matmenys XLED PRO 240 S (3.7/3.8 pav.)
Gaminio matmenys XLED PRO 240 (3.9/3.10 pav.)

Prietaiso apzvalga XLED PRO 240 S (3.11 pav.)
Sviesos diody skydas

Korpusas

Sieninis laikiklis

Prieblandos lygio nustatymas

Svietimo trukmés nustatymas

Sensorius

Apatinis sensoriaus ziedelis

OGmMMmMoOOm>»

Prietaiso apzvalga XLED PRO 240 (3.12 pav.)
A Sviesos diody skydas

B  Korpusas

C  Sieninis laikiklis

Sviesos intensyvumo pasiskirstymas (3.13 pav.)
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4. Elektros jrengimas

¢ [Sjunkite elektros energijos tiekima. (4.1 pav.)

Tinklo jvado prijungimas

Tinklo laida sudaro 2 arba 3 gysly kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas arba rudas
laidas)

L' arba V' = fazé (paprastai juodas, rudas arba
pilkas) tik pagrindiniu / pagrindiniu
arba pagrindiniu / pagalbiniu rezimu.
Elektros maitinimo linija naudojama
sujungimui perjungimo isvadui.

N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)
PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas)
Pastaba

Prie Sio gaminio nebdtina prijungti apsauginio laido.

Pagrindinio / pagalbinio gaminio prijungimo
diagrama (4.2 pav.)

Pagrindinio / pagrindinio gaminio prijungimo
diagrama (4.3 pav.)

Pagalbinio gaminio prijungimo diagrama (4.4 pav.)

Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima
LED prozektoriuje arba paskirstymo spintoje. Tokiu
atveju reikia dar kartg identifikuoti atskirus kabelius
ir prijungti iS naujo.

Sio LED prozektoriaus $viesos elementas yra nekei-

Ciamas, todél prireikus jj pakeisti (pvz., pasibaigus
tarnavimo laikui), reikia keisti LED prozektoriy.

5. Montavimas

e Visas dalis patikrinkite del pazeidimy.

e Esant pazeidimams LED prozektoriaus nenaudokite.

e Pasirinkite tinkama montavimo vieta atsizvelgdami
| jautrumo zonos ilgj ir judejimo fiksavima.
(5.1/5.2/5.3 pav.)

e |ED prozektoriaus reguliavimas. (5.4 pav.)

Judéjimas patikimiausiai fiksuojamas tuomet, kai
LED prozektorius sumontuojamas Sonu judéjimo
krypdiai ir sensoriaus matomumo neuzstoja jokios
klitys (pvz., medziai, sienos ir t. t.). (5.2/5.3 pav.)

Montavimo eiga

e [Sjunkite elektros energijos tiekima. (4.1 pav.)

e Atlaisvinkite varztus. (5.5 pav.)

e Nuimkite korpusa (B) nuo sieninio laikiklio (C).
(5.6 pav.)

Atskirkite kiStukinj gnybta nuo sieninio laikiklio.

(5.7 pav.)

Pasizymekite greztiniy skyliy vietas.

— Montavimas ant sienos naudojantis sieniniu
laikikliu (5.8 pav.)

ISgrezkite skyles ir jkiskite kaiScius. (5.9 pav.)

e |statykite sandarinimo kaistj. (5.10 pav.)

— Potinkinis jvadas (5.11 pav.).

— Virstinkinis jvadas su distanciniais laikikliais
(5.12 pav.)

Prijunkite jungiamuosius laidus

— XLED PRO 240 (5.13 pav.)
|Sorine apkrova taip pat galima prijungti prie
NirL '/,

— XLED PRO 240 Slave (5.14 pav.)

Sujunkite kistukinius gnybtus. (5.15 pav.)

Korpusa uzdekite ant sieninio laikiklio. (5.16 pav.)

Jsukite varzta. (5.17 pav.)

Jijunkite elektros energijos tiekima. (5.17 pav.)

Atlikite nustatymus. =¥ ,,6. Veikimas*“

6. Veikimas
XLED PRO 240 S

Gamyklos nustatymas

Laiko nustatymas (E): 8 sekundés
Prieblandos lygio nustatymas (F): 2.000 liuksy
(dienos rezimas)

e Ziedinés uzsklandos nuémimas nuo sensoriaus
bloko. (6.1 pav.)

Prieblandos lygio nustatymas (6.2/E pav.)

Pageidaujamas LED prozektoriaus suveikimo

slenkstis nustatomas tolygiai nuo mazdaug 2 iki

2.000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius ties -I:i- = dienos Sviesos
rezimas (nepriklauso nuo apsvietimo)

— Nustatymo reguliatorius ties @ = prieblandos
rezimas, apie 2 liuksai.

Svietimo trukmeés nustatymas (6.2 F pav.)
Pageidaujama LED prozektoriaus Svietimo trukme
galima nustatyti tolygiai nuo mazdaug 8 sekundziy
iki maks. 15 minuciy. Kaskart uzfiksavus judes;j
pries pasibaigiant Siam laikui, laikmatis jsijungia iS
naujo.

— Nustatymo reguliatorius + = mazdaug 15 minutes
— Nustatymo reguliatorius — = mazdaug 8 sekundés

Nustatant jautrumo zona ir atliekant funkcijy patikri-
nima dienos metu nustatymo reguliatorius turi buti
nustatytas ties 3.8
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Pastaba
Nustatant jautrumo zong rekomenduojama nustaty-
ti trumpiausia Svietimo trukme.

Pastaba

Kaskart LED prozektoriui iSsijungus naujas judesys
gali buti uzfiksuotas tik mazdaug po 1 sekundés.
Tik pasibaigus Siam laikui LED prozektorius esant
judesiui gali vel jjungti Sviesa.

e Ziedinés uzsklandos uzdéjimas ant sensoriaus
bloko. (6.3 pav.)

Kita
Prozektoriaus galvutes sukimosi zona (6.4 pav.).

Dengiantis korpusas (6.5 pav.)

UZsklanda skirta uzdengti reikiama kiekj linzes
segmenty ir individualiai sumazinti jautrumo zonos
ilgj. Klaidingi jsijungimai negalimi arba tikslingai
stebimos pavojingos zonos (6.6 pav.).

Funkcijy nustatymas
— Nustatymas naudojant nustatymo reguliatoriy

Pastaba
Galioja tie nustatymai, kurie buvo atlikti pastarajj
karta naudojant valdymo elementa.

7. Naudojimas / prieziura

Specialioms jsilauzimo signalizacijos sistemoms
LED prozektorius netinka, nes triksta numatytos
apsaugos nuo sabotazo. Oro saglygos gali pakeisti
LED prozektoriaus veikima. Esant stipriems véjo
gusiams, sningant, lyjant, kruSos metu prietaisas
gali jsijungti nepageidaujamu metu, nes staigiuy
temperaturos pokyciy nejmanoma atskirti nuo
Silumos Saltiniy.

UzsiterSusias linzes valykite dregnu audeklu
(nenaudokite jokiy valikliy).

Svarbu: valdymo prietaisas nekeiciamas.

8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotes turi buti
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

'V—‘f Nei$meskite elektros prietaisy kartu su
‘e buitinemis atliekomis!
Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva
del elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos
perkelimo j nacionaline teise, nebetinkami naudoti
elektros prietaisai turi buti renkami atskirai ir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu budu.

9. Gamintojo garantija

Gamintojo garantija STEINEL GmbH, DieselstraBe
80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Vokietija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymu
suteiktas teises, reiSkiamas pardavejui. Jeigu Sios
teises egzistuoja jusy Salyje, musy garantija ju
negali sumazinti arba apriboti. Suteikiame jums

5 mety garantijg uztikrindami puikias savybes ir
sklandy ,,STEINEL-Professional“ sensorinio gaminio
veikimag. Garantuojame, kad Siame gaminyje nera
medziagos, gamybos ir konstrukciniy defekty.
Garantuojame sklandy visy elektroniniy daliy ir
kabeliy veikima ir uztikriname, kad visos naudotos
medziagos ir ju pavirSiai yra be trakumuy.

Galiojimas:

jeigu norite pareiksti pretenzijg del gaminio,
atsiyskite jj visa, apmokeje gabenimo islaidas, su
originaliu pirkimo dokumentu, kuriame turi buti
nurodyta pirkimo data ir pavadinimas, pardavejui

iS kurio pirkote arba STEINEL atstovui Lietuvoje
UAB KVARCAS (Neries krantine 32, Kaunas) arba
tiesiai gamintojui Siuo adresu: Neries krantine 32,
LT-48463 Kaunas. Todel rekomenduojame pirkimo
dokumenta saugoti iki garantinio laiko pabaigos.
STEINEL nedengia gabenimo islaidy ir neatsako uz
rizika grazinant. Informacijos kaip pasinaudoti ga-
rantine teise rasite musy svetaineje info@kvarcas.|t.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimy,
susijusiy su Siuo gaminiu, bet kada galite skambinti
STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS (8-37-
408030) arba tiesiogiai gamintojui jo aptarnavimo
skyriaus budincigja linija 8-37-408030.

METUY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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10. Techniniai duomenys

XLED PRO 240 S
neutrali balta

XLED PRO 240 S
Siltai balta spalva

XLED PRO 240

Matmenys (I x P x A)

221 x 180 x 161 mm

221 x 180 x 161 mm

199 x 180 x 161 mm

Tinklo jtampa

220-240V, 50/60 Hz

Galios suvartojimas (P, ) 19,30 W 19,30 W 19,30 W
Efektyvumas 110 Im/W 110 Im/W 110 Im/W
Sviesos srautas / 2.124 Im 2.124 Im 2124 1m
Sviesumas

Budgjimo rezimas 0,50 W 0,50 W -
(sensorius) (P)

Svoris 0,620 kg 0,620 kg 0,480 kg

Spalvine temperattra

4.000 K (neutrali balta) 3.000K (Siltai balta spalva)

3.000K (Siltai balta
spalva)

Projektuojamas plotas

Vaizdas i$ priekio: 316,2 cm?

Vaizdas i$ priekio:

Vaizdas i§ Sono: 115 cm? 274,1 cm?
Vaizdas i§ Sono:
86,3 cm?
Tinklo srove 103 mA
Galios koeficientas 0,74
Spalvos atktrimo indeksas R, =82

Vidutinis projektinis
tarnavimo laikas

L.70B50 esant 25 °C: > 60.000 val.

Spalvy nuoseklumas
SDCM

Pradiné reikSmeé: 3

Atskiras kontaktas papil-
domam vartotojui, kurio
jungimo galingumas

Kaitrines / halogeninés lemputés apkrova  1.000 W
Liuminescencinés lempos elektroniniai
paleidimo jrenginiai (EVG) 350 W

Liuminescencinés lempos, nekompensuotos 500 VA

Liuminescenc. lempos, iSilgine kompens. 500 VA
Liuminescencinés lempos,

kompensuojamos lygiagreciuoju budu 500 VA
Zemos jtampos halogeninés lempos 1.000 VA
LED <2 W 100 W
2W<LED<8W 125 W
LED >8 W 350 W
Talpine apkrova 88 uF

Sviesos intensyvumo
pasiskirstymas

Sensorika

Pasyvus infraraudonieji spinduliai

- 132 -



XLED PRO 240 S
neutrali balta

XLED PRO 240 S
Siltai balta spalva

XLED PRO 240

Jautrumo zonos ilgis

maks. 12 m

Apimties kampas

240°

Svietimo trukmés
nustatymas

10 s=15 min.

Prieblandos lygio
nustatymas

2—-2.000 liuksu

IP apsaugos klase

P44 /I

11. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sviesos diody prozektoriuje
néra jtampos

B Sugedes, nejjungtas saugiklis,
nutruko elektros sroves tiekimas

B Trumpasis jungimas

W Pakeiskite saugiklj, jjunkite tinklo
jungiklj, patikrinkite elektros laidus
jtampos indikatoriumi

B Patikrinkite jungtis

Sensorinis Sviesos diody
prozektorius nejsijungia

B Veikiant dienos Sviesos rezimu
prieblandos nustatymai nustatyti ties
nakties rezimu

W Tinklo jungiklis ISJUNGTAS

B Perdegé saugiklis

M Fiksavimo diapazonas nustatytas
netikslingai

B Nustatykite iS naujo

M Jjunkite

B Reikia naujo saugiklio, patikrinkite
jungtis

B Sureguliuokite iS naujo

Sensorinis Sviesos diody
prozektorius neiSsijungia

B Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys

W Patikrinkite diapazona ir, jei reikia,
iS naujo sureguliuokite arba
nustatykite

Sensorinis Sviesos diody
prozektorius nuolat jsijungia
ir iSsijungia

B Fiksavimo diapazone juda gyvunai

B Sensoriy pakreipkite aukStyn arba
nustatykite tiksliau, pakeiskite
jautrumo zong ar nustatykite iS
naujo

Sensorinis Sviesos diody
prozektorius jsijungia
nepageidaujamu metu

B Jautrumo zonoje véjas linguoja
medzius ir krumus

B Uzfiksuojami gatve vaziuojantys
automobiliai

B Staigus temperaturos pokytis dél
oro salygu (véjo, lietaus, sniego)
arba oro srauto i$ ventiliatoriy,
atviry langy

B Sensorinis Sviesos diody
prozektorius silibuoja (juda) del,
pvz., véjo gusiy ar stipraus
lietaus (sniego, krusos)

B Nustatykite jautrumo zong iS naujo
B Nustatykite jautrumo zong iS naujo
W Pakeiskite jautrumo zona,

pakeiskite montavimo vieta

B Sumontuokite sensorinj LED
prozektoriy ant tvirto pagrindo
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. Parpubliceésana, ar
atsevisku izvilkumu veida, tikai ar mdsu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar
tehnikas attistibu.

— lzstradajuma izmeéri mm.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N
Norade uz tekstu dokumenta.

Norade!
Atteli bez virsraksta ir speka visiem variantiem.

2. Visparéji drosibas noradijumi

CE Pirms jebkadiem darbiem ar ierici,
partraukt stravas padevi tai!

e | ED starmesa instaleSana nozimée darbu ar
elektrotikla spriegumu; ta jaizpilda profesionali,
saskana konkrétas valsts instalacijas prieks-
rakstiem un pieslegsanas noteikumiem (piem.,
DE-VDE 0100, AT -OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

e | ED starmetis ir novietojams ta, lai nebutu
sagaidama ilgstoSa skatiSanas gaismekii no
tuvaka attaluma par 0,3 m.

e Starmesa korpuss sasilst darbibas laika.

LED panela iestatiSanu veiciet tikai tad,
kad tas ir atdzisis.

e Nemontgjiet LED starmeti pie (parasti) viegli
uzliesmojoSam virsmam.

3. XLED PRO 240 S / XLED PRO 240

Pareiza lietoSana

— LED sensorstarmetis ir piemeérots motazai pie
sienas ara.

— Brivi pagriezams LED panelis.

— |zmantojams ka atsevisks starmetis vai tikla.

Nepareiza lietoSana
— LED starmetis nav aptumsojams.

Nav
aptums$ojams

XLED PRO 240
— Saslegums tikla ar vadojumu.
— Apkalpe ar iestatijumu regulatoru.

XLED PRO 240 S
— LED sensorstarmetis ietver aktivu infrasarkano
kustibu zinotaju.

Kustiba iesledz gaismu, signalu un daudz ko citu.
Ar brivi pagriezamo paneli LED starmetis perfekti
izmantojams gan privato zonu - maju un tas teri-
toriju, gan industrialo zonu, pieméram, uznemuma
teritoriju izgaismosanai. Loti efektiva LED tehno-
logija savienojuma ar opalstiklu nodrosina virsmu
noklajoSu apgaismojumu.

Modeli
— XLED PRO 240 S
— XLED PRO 240

Piegades apjoms XLED PRO 240 S (3.1 att.)
Piegades apjoms XLED PRO 240 (3.2 att.)

Sienas stura stiprinajums pieejams ka piederums:

Grafits: 4007841053086
Balts: 4007841055615
Melns: 4007841055875

PagrieSanas zona XLED PRO 240 S (3.3/3.4/6.4 att.)
PagrieSanas zona XLED PRO 240 (3.5/3.6/6.4 att.)

|zstradajuma izmeri XLED PRO 240 S (3.7/3.8 att.)
|zstradajuma izmeri XLED PRO 240 (3.9/3.10 att.)

lerices komplektacija XLED PRO 240 S (3.11 att.)
LED panelis

Korpuss

Sienas stiprinajums

Kreslas sliekSna iestatijums

Laika iestatiSana

Sensora vieniba

Gredzena blende

OMMmMOoOOw>

lerices komplektacija XLED PRO 240 (3.12 att.)
A LED panelis

B Korpuss

C  Sienas stiprinajums

Gaismas stipruma sadalijums (3.13 att.)
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4. Elektriska instalacija
o Atsledziet elektribas apgadi. (4.1 att.)
Elektrotikla pievadvada pieslegums

Tikla pievadvadu veido 2 vai 3 dzislu kabelis:
L = faze (parasti melns, bruns vai peleks)

L'vai Vv = faze (parasti melna, brina vai peléka)
tikai Master/Master vai Master/Slave
rezima. Tikla pievads tiek izmantots
ka pievadkabelis slegumu izejai.

N = nulles vads (parasti zils)

PE = zemejums (zal§/dzeltens)

Norade!

STierice nav japieslédz zemégjumam.

Pieslegumu diagramma Master/Slave (4.2 att.)
Pieslegumu diagramma Master/Master (4.3 att.)
Piesleguma diagramma Slave (4.4 att.)

Svarigi!

Pieslegumu sajaukSana velak var izraisit issavieno-
jumu LED starmeti vai JUisu sadales skapr. Sada
gadijuma ir atkartoti javeic atseviSku kabelu
noteikSana un savienosana.

STLED starmesa gaismas avots nav nomainams,
ja gaismas avotu ir janomaina (piem., ta darba
muza beigas), ir janomaina viss LED starmetis.

5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

* Bojajumu gadijuma nelietojiet LED starmeti.

® |zvélieties montazai piemeérotu vietu, nemot
vera sniedzamibu un kustibas uztverSanu
(5.1/5.2/5.3 att.)

e |ED starmesa virziena iestafjums. (5.4 att.)

Sensors visefektivak uztvers kustibu, ja uzstadisiet
LED starmeti kustibas virziena un ja sensora
redzamibu neierobezos Skersli (pieméram, koki,
sienas u. tml.). (5.2/5.3 att.)

Montazas soli

e Atsledziet elektribas apgadi. (4.1 att.)

o Atskrlvéjiet drosibas skraves. (5.5 att.)

e Atvienojiet korpusu (B) no sienas turétaja (C).
(5.6 att.)

e Atvienojiet iesprauzamas spailes no sienas
stiprinajuma. (5.7 att.)

e AtzZImégjiet urbuma vietas.
— Sienas montaza ar sienas turétaju (5.8 att.)

e |zurbiet caurumus un ievietojiet dibelus (5.9 att.)
levietojiet blivaizbazni. (5.10 att.)
— Zemapmetuma pievads (5.11 att.)
— Virsapmetuma pievads ar starplikam (5.12 att.)
Pievienojiet piesleguma kabeli.
— XLED PRO 240 (5.13 att.)
N un L'/\ var pieslégt argju, papildu slodzi.
— XLED PRO 240 Slave (5.14 att.)
e Savienojiet kontaktspaili. (5.15 att.)
e Uzspraudiet korpusu uz sienas stiprinajuma.
(5.16 att.)
leskravejiet droSibas skravi. (5.17 att.)
lesledziet elektribas apgadi. (5.17 att.)
Veiciet iestatiSanu. =¥ ,,6. funkcijas*

6. Funkcijas
XLED PRO 240 S

Rupnicas iestatijumi

Laika iestatijums (E): 8 sekundes
Kréslas slieksna iestatjums (F):
2.000 luksi, (dienas rezims)

e Nonemiet gredzena blendi no sensora vienibas.
(6.1 att.)

Kréslas slieksna iestatijums (6.2/E att.)

Velamo LED starmesa reakcijas slieksni iespgjams

bez pakapem iestatit robezas no 2-2.000 luksiem.

— lestatiSnas sledzis iestatits uz {} = dienasgais-
mas rezims (atkariba no apgaismojuma)

— lestatiSanas slédzis iestatits uz G = kréslas
rezZims (apm. 2 luksi)

Laika iestatijums (6.2/F att.)

VElamo LED starmesa degsSanas ilgumu iespgjams
iestatit bez pakapem no apm. 8 s lidz maks. 15
min. Ar katru kustibu, kas uztverta pirms 8§ laika
beigam, pulkstenis tiek startéts no jauna.

— lestatijumu regulators + = apm. 15 minutes

— lestatijumu regulators — = apm. 8 sekundes

lestatot uztveres lauku un parbaudot gaismekla
darbibu dienasgaisma, iestatjumu regulatoram
jabut pagrieztam pret « p.

Norade!
lestatot uztveres lauku, ieteicams izveleties - Tsako

laiku.
Lv
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Norade!

Pec katras LED starmesa izslegSanas uz apm. 1 s
ir partraukta jaunas kustibas uztvere. Tikai pec St
laika beigam, uztverot kustibu, LED starmetis atkal
ieslegsies.

e Uzlieciet gredzena blendi atkal uz sensora vieni-
bas. (6.3 att.)

Cits:
StarmesSa galvas pagrieSanas zona (6.4 att.)

Nosegi (6.5 att.)

Komplektacija ietilpstosa nosegfolija kalpo neno-
teikta skaita lecas segmentu nosegsanai, tatad
individualai sniedzamibas samazinasanai. K|tdaini
slegumi tiek izslegti vai bistamas vietas tiek merktie-
cigi parraudzitas (6.6 att.).

lestatiet funkcijas
— lestatiet ar iestatiSanas regulatoru

Norade!
Speka ir tie iestatijumi, kuri tika iestatiti ka pedejie
apkalpes elementa.

7. LietoSana/kopsana

LED starmetis nav piemérots specialam pretielau-
Sanas signalizacijam, jo tas nav aprikots ar
prieksrakstos noteikto aizsardzibu pret apzinatu
bojasanu. Laika apstakli var ietekmet LED starmeSa
funkcionésanu. Stipru véja brazmu, sniega, lietus
un krusas del sensors var patvaligi ieslegties, jo tas
nevar atskirt peksnas temperatiras svarstibas no
siltuma avota.

Uztveres leca tirama ar mitru lupatinu (bez tirisanas
lidzekla).

Svarigi! Bateriju ierfice nav nomainama.

8. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

PE —)
< 4

V—" Nemetiet elektroierices parastajos
‘e atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroie-
ricem un elektroniskam iericem, un to lietojumam
nacionalas tiesibas, nefunkcejosas elektroierices

jasavac atseviski un tas janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.

9. Razotaja garantija

Razotaja garantija STEINEL GmbH, DieselstralBe
80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Vacija

Ka pircejam Jums attieciba pret pardeveju ir speka
likuma paredzetas garantijas tiesibas. Musu garanti-
jas saistlbas nesamazina un neierobezo Sis tiesibas,
ciktal tadas pastav Jusu valstl. Més pieSkiram

5 gadu garantiju nevainojamam Jusu STEINEL
profesionala sensorikas produkta Tpasibam un
darbibai. Més garantgjam, ka §im produktam nav
materiala, razoSanas un konstrukcijas defektu. Mées
garantejam visu elektronisko buvdalu un kabelu
ekspluatacijas droSumu, ka art visu izmantoto
materialu un to virsmu nevainojamibu.

Sudzibu iesniegSana:

Ja velaties reklameét Jusu iegadato produktu,
lbdzu, nosttiet to pilna komplektacija, apmaksajot
pasta izdevumus, pievienojot originalo ¢eku, ka art
noradot pirkuma datumu un produkta apzimejumu,
Jusu pardevejam vai tieSi mums: SIA Ambergs,
Brivibas gatve 195-20, LV-1039, Riga. Tadel

mes iesakam rupigi saglabat pirkuma ¢eku lidz
garantijas laika beigam. STEINEL nenes atbildibu
par transporta bojajumiem un atpakal sufiSanas
riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu Jus atradisiet
musu majas lapa www.steinel-professional.de/
garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jautajumi
par JUsu iegadato produktu, Jus jebkura laika varat
versties servisa dienesta: 00371 29460997.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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10. Tehniskie dati

XLED PRO 240 S
neitrali balta

XLED PRO 240 S
silti balta

XLED PRO 240

[zmeri (A x P x Dz)

221 x 180 x 161 mm

221 x 180 x 161 mm 199x180x 161 mm

Elektrotikla spriegums

220-240V, 50/60 Hz

Jaudas paterins (P, ) 19,30 W 19,30 W 19,30 W
Efektivitate 110 Im/W 110 Im/W 110 Im/W
Gaismas plisma/Gaisums | 2.124 Im 2.124 Im 2.124 Im
Standby (Sensors) (P,,) 0,50 W 0,50 W -

Svars 0,620 kg 0,620 kg 0,480 kg

Krasas temperatura

4.000 k (neitrali balta)

3.000K (silti balta) 3.000K (silti balta)

Projicetais laukums

Frontali: 316,2 cm?
No sana: 115 cm?

Frontali: 274,1 cm?
No sana: 86,3 cm?

Elektroenergija 103 mA
Jaudas faktors 0,74
Krasas att€loSanas R, =82

indekss

Vidéjs dzives ilgums

L70B50 pie 25°C: > 60.000 h

Krasas konsistence
SDCM

Sakuma vertiba: 3

Papildu sleguma jauda

Kvelspuldzu/ halogeno spuldzu slodze
Dienasgaismas spuldzes EVG
Nekompensétas dienasgaismas spuldzes

Rindas kompensétas
Paraléli kompensétas

Zema sprieguma halogenu lampas

LED <2 W<
2W<LED<8W
LED >8W
Kapacitativa slodze

1,000 W
350 W
500 VA
500 VA
500 VA
1,000 W
100 W
125 W
350 W
88 pF

dienasg. spuldzes
dienasg. spuldzes

Gaismas stipruma

sadaljums

Sensorika Pasivs-infrasarkans -
Sniedzamiba maks. 12 m -
Uztveres lenkis 240° -
Laika iestatiSana 10s-15min -
Kreslas slieksna 2—-2.000 luksi -
iestatjums

IP/Aizsargklase P44 /I
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11. Darbibas traucejumi

Traucejumi

Célonis

Risinajums

LED starmetis ir bez
sprieguma

M Bojats drosinatajs,
nav ieslegts,
bojats vads

M [ssavienojums

B Jauns droSinatajs, iesledziet tikla
sledzi; parbaudiet vadu ar
sprieguma testeri

B Parbaudit pieslegumus

LED sensorstarmetis
neiesledzas

M Dienas gaismas rezma, kreslas
slieksnis iestatits nakts rezima

M Izslegts tikla sledzis

H Bojats droSinatajs

B Nav merktiecigi iestatits uztveres
lauks

M |estatiet no jauna

M |esledziet

B Jauns droSinatajs, pec vajadzibas
parbaudiet pieslegumu

B Justgjiet atkartoti

LED sensorstarmetis
neizsledzas

W Nepartraukta kustiba uztveres
lauka

B Parbaudiet lauku un pec
nepiecieSamibas atkartoti justéjiet,
t. I., Nosedziet

LED sensorstarmetis
visu laiku _
|[ESLEDZAS/IZSLEDZAS

B Uztveres lauka parvietojas
dzivnieki

B Paceliet sensoru augstak vai
merktiecigi apklajiet, parregulgjiet
zonu vai apklajiet sensoru

LED sensorstarmetis
iesledzas, kad tas
nav vélams

MW Vgj$S uztveres lauka kustina kokus
un krdmus

W Uz ielas esoSo automasinu
uztversana

M L aika apstak|u izraisitas straujas
temperaturas izmainas (vejs, lietus,
sniegs), vai art gaisa plusma no
ventilatoriem, atvertiem logiem

B | ed sensorgaismeklis SUpojas
(kustas) stipra veja brazmas vai
stipros nokrisnos.

M [zmainiet lauku
M [zmainiet lauku
M [zmainiet uztveres lauku,

mainiet uzstadisanas vietu

B Montgjiet led sensorstarmeti pie
stingras pamatnes
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1. 3a T031 fOKYMEHT

Mons npo4eTeTe ro BHAMATENHO 1 ro nasere!

— Bceunykn npaea 3anasenu. NpeneyaTaHe,
[OpV OTKBCIEHYHO, CaMO C Hallle paspeLLEeHVe.

— 3anasBame Cv NPaBoTo 3a NMPOMEHU, KOUTO
Cny>aT Ha TEXHNYECKOTO pasBUTYE.

— Bcunyku pa3mepu Ha mpoayKTa B MM.

06scHeHne Ha CUMBOSIUTE

A MpepynpexaeHne 3a onacHocTu!

CBepeHue:
KapTuHknTe 6€3 onvcaHne BaxkaT 3a BCUYKM
BapuaHTu.

Mpenpartka KbM YacTu OT TekcTa
B [JOKYMEHTa.

2. O6wwm yKkasaHns 3a 6e3onacHoCT

Mpenv fa npeanpuemeTe KakBUTo 1
Aa e pa6oTu no ypeaa, NpeKbcHeTe
€JIEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe!

e [1py MoHTaX Ha LED-npoxxekTopa ce nancksea
paboTa ¢ eneKkTpu4ecTso. 1o Tasu npuyrHa
Tou TpsibBa Aa ce U3BbPLLM MPOdECUOHATHO,
CMOpPef, CbOTBETHUTE SbPXKaBHW MPEANMCaHNS 1
vavicksaHvis (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000).

o | ED-npoxkekTopbT TpSbBa Aa ce No3nLUmoHnpa
Taka, Ye [a He MOXXe a Ce 04aKBa SbAroTpanHo
B3MpaHe B CBETIMHHMSA U3TOYHVK OT Pa3CTOosHME
no-mManko ot 0,3 M.

e KopnycbT Ha MPOXKeKTopa Ce Harpsisa Mo Bpeme
Ha paboTa. Monsa Haco4uBanTe LED-naHena,
camo KoraTo e U3CTVHaJ.

e He moHTUpariTe LED-npoxxekTopa Bbpxy
(0BrKHOBEHO) NTlecHO3anMan My MOBbPXHOCTY.

Ynotpe6a no npegHasHavyeHue

— LED-npo>xekTop, MOAX0AsLL 3a MOHTaXK Ha
BbHLLUHA CTeHa.

— CBoboaHo aswxell, ce LED-naHen.

— Moxe fa ce nsnonsea Kato CaMoCTOATENEH
MPOXXEKTOP U KATO YacT OT MpeXa.

Ynotpe6a He No npegHa3Ha4YeHne
— LED-npoXXeKTopbT He MOXE Ja ObAe 3aTbMHEH.

@ He ce gpumnpa

XLED PRO 240
— CBbp3BaHe B Mpexa C kaberl.
— O6cny»xBaHe ¢ perynatop.

XLED PRO 240 S
— CeHaopHuaT LED-npoxkekTop Chabpxa Hdpa-
YepBEH CEH30p 3a [BVKEHVE.

[B1KeHVeTo BKItoYBa CBETIMHA, allapMeHa CrcTe-
Ma 1 MHOro apyrv. Bnarogapenvie Ha CBOOOAHO
perynvpyemuisi cu naHen LED-NpoxxeKTopbT MOXxXe
[a Ce 13Mnon3Ba MHOroCTPaHHO, HE3aBMCKMO Aasn
3a Ni4Ha ynoTpeba 3a OCBETABaHE Ha KbLua 1
[OBOP W1 3a BU3HEC-LIENV, Hamp. 3a OCBETABaHe
Ha (hvpmeHa crpapa. Bucoko etextrsHata LED-
TEXHOMOrVIA AaBa CBETIMHA BbPXY Lidnarta MioLL,
6rarofapenne Ha onanHmsa abaxxyp.

V13mbnHeHns
— XLED PRO 240 S
— XLED PRO 240

Covabpkanve Ha komrnekta XLED PRO 240 S
(puc. 3.1)

Couabpkanve Ha kommnekta XLED PRO 240
(puc. 3.2)

KaTo akcecoap ce mpepn/iara MocTaBka 3a brioB
MOHTaK:

rpacuT: 4007841053086
64110: 4007841055615
YepHO: 4007841065875

[nanasoH Ha namecteaHe XLED PRO 240 S
(puc. 3.3/3.4/6.4)

[nanasoH Ha namecteaHe XLED PRO 240
(puc. 3.5/3.6/6.4)

Paamepn XLED PRO 240 S (Abb. 3.7/3.8)
Paamepn XLED PRO 240 (Abb. 3.9/3.10)
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Mpernen Ha ypena XLED PRO 240 S (puc. 3.11)
LED-naHen

Kopnyc

Crolika 3a cTeHa

HacTporka Ha CBETNOYYBCTBUTENHOCTTA
HacTpoiika Ha BpemeTo

CeHsop

Kpbrna 6neHga

OMMmMOoOO >

Mpernen Ha ypena XLED PRO 240 (puc. 3.12)
A LED-nanen

B Kopnyc

C Crorika 3a cTeHa

Paanpenenervie Ha ceeTnHata (puc. 3.13)

4. EneKtpn4yecka nHcrtanaumsa

e [la ce U3KJIIOUM ENEKTPO3axXPaHBAHETO.
(puc. 4.1)

CBbp3BaHe KbM Mpexara
KabembT cbabpka 2 v 3 NPOBOAHMKA:

L = (hasa (0BUKHOBEHO YepeH, kadss
NI CUB)
L'vnu ¥ = haza (06VIKHOBEHO YepeH, Kadsis

VI CUB) camMo B pexxnm Master/
Master nnn Master/Slave. Mpexxosu-
AT Kabes Cce 13Mos3Ba Kato CBbpP3-
BalLl kaben 3a BKYBALLMSA 13X0[,

N = Hyna (OBUKHOBEHO CUH)

PE = 3a3emMsBalLL, MPOBOAHUK (3eneH/
XKBIT)

CBepeHue:

[Mpu TO3M NPOOYKT 3a3eMABALLVST MPOBOOHUK He
TpsibBa Oa ce CBbP3Ba.

[narpama 3a cBbp3BaHe Master/Slave (puc. 4.2)
[narpama 3a ceBbp3BaHe Master/Master (puc. 4.3)
Hvarpamn Ha cBbp3BaHe Slave (puc. 4.4)

BaxHo:

PasmvsaHa Ha MPoBOAHNLIMTE BOAW A0 KbCO Cheau-
HeHve B LED-npoxxexkTopa nnm TabnoTto ¢ npea-
nagurenu. [Npu TakbB cryYan BCEKN MPOBOAHVK
TpsibBa OLLe BeAHBbX Aa ObAe NaeHTUdVLMpaH 1
HaHOBO CBbP3aH.

CBETMHHUAT USTOYHUK Ha To3u LED-npoxkekTop e
HEe3aMeHSAEM; aKo Ce HalloXKI 3aMaHaTa My (Hamp.
cnep Kpas Ha »xmBoTta My), Lenusat LED-npoxxexkTop
TpsibBa Aa ce 3aMeHM.

5. MoHTaXxX

e Bcuukn YacTu fa ce MpoBepsT 3a LLUETU.

e [lpu noBpeay LED-npoxkekTop®bT Aa He ce
rnycka B ekcroarauus.

e [la ce nsbepe NoAXomsLLO MACTO 38 MOHTaXK,
CbobpassBanky ce ¢ obxsara 1 3ac4aHeTo Ha
oBwkeHve. (puc. 5.1/5.2/5.3)

e HacousaHe Ha LED-npoxxekTopa. (puc. 5.4)

Haw-curypHo 3acuyaHe ce nonyyasa, korato LED-

MPOXEKTOPBLT CE& MOHTUPA CTPAHUHHO CrPAMO

nocokKata Ha ABM>XeHMe 1 HULLIO He NnpeYn Ha Brnan-

MOCTTa Ha CeH3opa (Hanp. AbPBETa, CTEHU U T.H.).

(puc. 5.2/5.3)

MocnepoBaTeNnHOCT 32 MOHTaX

e [la ce U3KI0YM ENEKTPO3axXPaHBAHETO.
(puc. 4.1)

e [la ce OTBUHTAT 06€30MacUTENHNTE BUHTOBE.
(puc. 5.5)

e KopnychT (B) oa ce otaenu ot cTorkara 3a
cteHa (C). (puc. 5.6)

e Knewmara ga ce oTaenv OT CTolkara 3a cTeHa.
(puc. 5.7)

e [la ce MapkvpaT MecTaTta 3a npobrBaHe.

— MoHTaXX Ha CTeHa CcbC cTovKa (puc. 5.8)

[a ce mpobudaT oynkute 1 aa ce NOCTaBAT

arobenute. (puc. 5.9)

e [la ce nocTaBaT yrutbTHUTENUTE. (prc. 5.10)

— Ckputn kabenu (puc. 5.11)

— OTkpuTn Kabenm ¢ noanoxku (puc. 5.12)

Kabenute fa ce cBbpyKar.

— XLED PRO 240 (puc. 5.13)
KbMm N u L'/ pormbaHutenHo Moxe ga 6bae
CBbP3aH BbHLLUEH TOBap.

— XLED PRO 240 Slave (puc. 5.14)

Knemata ga ce cebpxe. (puc. 5.15)

KopnychT fa ce nocTaBu Ha CTolkaTa 3a CTeHa.

(puc. 5.16)

O6e30MacUTENHNAT BUHT Aa Ce 3aBUHTU.

(puc. 5.17)

EnekTposaxpaHBaHeTo fa ce BKIOHM.

(puc. 5.17)

e [la ce HanpaBsAT HAaCTPOWKM. =¥ ,,6. DyHKLMA“
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6. DyHKUMA
XLED PRO 240 S

3aBoACKN HAaCTPONKM

HacTtponka Ha BpemeTo (E): 8 cekyHan
HacTtponka Ha ceetnodysctautenHocTtTa (F):
2.000 nykca, (BHeBEH PeXxim)

e [la ce OTCTpaHu Kpbriata brneHga OT CeH3opa.
(puc. 6.1)

HacTpoika Ha cBeTno4yBCTBUTENHOCTTA

(puc. 6.2/E)

2KenaHvdaT npar Ha 3agencTeaHe Ha LED-npoxxek-

TOopa MOXKe Aa 6bae perynmpaH 6e3CTENEHHO OT

okorno 2 do 2.000 nykca.

— Perynatop B noaunums '3:2‘ = [IHEBEH PEXUM
(He3aBMCMMO OT OCBETEHOCTTA)

— Perynatop B nosuuys @ = cnaba cBeTMHa
(okono 2 nykca)

HacTtpoiika Ha BpemeTo (puc. 6.2/F)

sKenaHara Npoab/PKUTENHOCT Ha cBeTeHe Ha LED-
NMPOXEKTopa MOXe fia Ce perynvpa 6e3cTeneHHo
OT OKOJI0 8 cekyHan 0o Makc. 30 MUHYTK. Besko
3aceyeHo ABVKEeHEe Npeay N3T4aHe Ha BPEMETO
BpbLLIA YACOBHMKA B MbpBOHAYaIHa MO3ULS.

— Perynatop + = okono 15 MuHyTH

— Perynatop — = okono 8 cekyHan

[Mpwn HacTpolika Ha obxBaTa 1 Npv NPoBepKa Ha
yHKUMNTE Ha OHEBHA CBETNVIHA PerynaTtopbT
TpsibBa fa e Ha .

CeepeHue:
[Mpv HacTpolika Ha obxBaTa ce mpernopbYBa Aa
Obe n3bpaH Hal-KpaTK1S MHTepBaUl.

CeepeHue:

Cnepn Bcsiko M3kitodBaHe Ha LED-npoxkexTopa
3acK4aHeTo Ha HOBW ABWKEHWSI Ce MPeKbCBa 3a
okono 1 cexkyHpa. Easa cnepn toBa LED-npoxkek-
TOPBT MOXE [Aa BKIIKOYM CBET/IMHA MPY 3aCe4eHO
OBVDKEHVIE.

e Kpbrnata 6neHpa fa ce nocTaBy OTHOBO BbpPXY
ceH3opa. (puc. 6.3)

Opyru:
,D,VIaI'IaSOH Ha N3MeCTBaHe Ha rnaBata Ha MpoXXeK-

TOpa (puc. 6.4)

MokpuBawwm 6neHpm (puc. 6.5)

[MNokpuBaLL,OTO OO CRYXKN 3a 3aKpuBaHe Ha
»KenaHvsl 6povi CErMeHTU OT 06EKTVIBa, CbOTBETHO
obxBata fa 6bae NHAMBNOYaHO CKbCeH. [orpeLu-
HW BKJIOYBaHWS Ce eIMMUHMPAT, & U3TOYHULN Ha
omnacHOCT MoraT fa 6baaT HabnoaaBaHn LIeneBo
(puc. 6.6).

HacTtpoiika cyHkuun
— HacTtpoiika npes perynatop

CeepeHue:
BaxkaTt HacTponkmTe, NpeanpueTyi Npesd NocneqHo
13MON3BaHNS 06Cy>KBaLL, ENIEMEHT.

7. Ekcnnoatauus/nogapbxka

LED-npoXeKTopbT HE € MOAXOAsiL 3a creLmnanHm
3aLUWTHA anapMeHn CUCTEMM, ThbI KaTo My JiUncea
3a0b/KUTENIHATa OCUNYPOBKa CPELLY CaboTaxK.
KnumaTu4HuTe ycnoBust MOraT Aa BANAAT Ha (OyHK-
ummnte Ha LED-nporkexTopa. Npn yparaHHu BeTpo-
Be, CHANL, AbX[, rPagyLlKa, 6y MOrIo Aa ce CTUrHe
[0 HEeXXENaHO BKITIOYBaHE, Thil KaTO Pas3nvk1Te B
Temneparypara He Morat ga 6bAart OTHeHn OT
N3TOYHMLW HA TOMJMHA.

[Mpy 3ambpcsiBaHe, 06EKTUBLT MOXE Aa 6bae
MOYMCTEH C BNavkHa Kbpna (6e3 no4mcTBaLL
npenapar).

BaxkHo: ypeabT e HesameHsiem.
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8. OTcTpaHsaBaHe

EnexTpoypenu, MprHagne>xHoCTV 1 ONaKoBKM
TpsibBa Aa 6baaT PEeLMKINPaHW, C Lies onassaHe
Ha OKoJiHaTa cpefa.

He naxebpnsiTe enekTpoypenv ¢
obLunTe gomMaLlHy oTnagbLm!

Cawmo 3a ctpanum ot EC:

Cropen pgevicteawata Jupektrea Ha EC 3a ctapu
EMEeKTPOHHM 1 eNeKTpoypeamr 1 TPaHCMOHMPAHETO
11 B HALWIOHATHO MPaBo, ENEKTPOYPEAN, KOUTO
rnoBeYe He MoraTt da 6baar ynoTpedbsasaHn, Tpsa6Ba
[a 6baat pasfenHo Cborpany 1 peupkvpaHu, ¢
Lilen ona3deaHe Ha okofHaTa cpefa.

9. MapaHumAa oT NponsBoaunTesnsi

MapaHuus ot npoussogutensa STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
[epmaHns

B pornsita B1 Ha KynyBay pasrnonarate Cbc
3aKOHOBW Mpasa cnpsiMo npogasada. AKO Teau
npaBa CblLECTBYBAT BbB BalllaTa cTpaHa, Tadu
rapaHLMOHHa AeKNapaums He r1 orpaHnyaBa,
HUTO M CbKpallasa. Hue Bu faBave 5 rognHu
rapaHLms 3a nepdexTHa 13paboTka 1
NpPaBUIHO (OYHKLMOHMPaHE Ha BaLUWs MPOLAYKT
STEINEL-Professional - ot cepuata CeHaopHa
TexHVKa. Hue rapaHTipame, 4e To31 NPoayKT
HaMa MaTepuasiHi, MPOU3BOACTBEHM 1
KOHCTPYKTUBHW HeaocTaTbLUM. Hye rapaHTpamve
PYHKLMOHATHOCTTA Ha BCUHKIN EMEKTPOHHI
eneMeHTn 1 kabenu, KakTo 1 ivncara Ha
feeKT B 13NON3BaHUTE MaTepuan 1 TexHUTe
MOBBPXHOCTW.

MapaHUMOHEH nck:

AKO 1cKaTe Aa HampaBuTe pekiamauys Ha

BalLNsi IPOAYKT, MONSA Aa ro U3npaTuTe HambaHO
OKOMMJIEKTOBAH U 3a Hallia CMeTKa, 3aedHo C
opurvHanHaTa kacoBa 6enexxka unm daxtypa,
KOUTO TPsIOBa Ja ChAobpXKaT Aarara Ha noKynkara
11 0603HAYEHMETO Ha MPOAOYKTa, Ha BaLUus
ThProBew, v AMPeKTHO Ha Hac, TALLIEB-
FANIBVHI OO, byn. KnumeHT Oxpuacky Ne 68,
1756 Codvist, Bunrapus.

3atoBa By nMpenopbYBame rpybknBo Aa nasute
KacoBara 6enexxka nnu pakTypara fo 13tmyaHe
Ha rapaHLUVOHHNS CPOK. 3a LLETN HaCTbAnAM No
Bpeme Ha TpaHcropTa Ha npoaykta STEINEL He
roemMa OTFOBOPHOCT.

VIHdopmaLms 3a npeactaBaHe Ha rapaHLUVoHeH
VICK LLie MOMy41Te Ha HallaTta MHTEPHET CTpaHmLa
www.tashev-galving.com

AKO MaTe rapaHLUMOHEH Ciy4ar nam Bbnpoc
o BaLUMsi MPOAYKT, MOXETE a HY ce obaauTe
Mo BCSIKO BPEME Ha HalLWsi cepBun3eH TenedoH
+359 (2)700 45 454.

rOANHU
TAPAHLS

0T NPOM3BOAUTEN

~142-



10. TexHn4eckn gaHHn

XLED PRO 240 S
HeyTpaJsiHoO 6510

XLED PRO 240 S
TONnNO 68N0

XLED PRO 240

Paamepu (B x LLI x [)

221 x 180 x 161 Mm

221 x 180 x 161 Mm

199 x 180 x 161 MM

3axpaHBaHe 220-240V, 50/60 Hz
KoHcymmpana mowHoct | 19,30 W 19,30 W 19,30 W
(G

EdextmBHOCT 110 Im/W 110 Im/W 110 Im/W
CBeTnrHeH NoTok/ 2124 1m 2.124 Im 2.124 Im
OCBETEHOCT

Standby (Sensor) (P,) 0,50 W 0,50 W -

Terno 0,620 kg 0,620 kr 0,480 kr

TemnepaTypa Ha LgeTa

4,000 K (HeyTpanHo
6510)

3.000 kenBuHa (Torno
65110)

3.000 kenBuHa (Torno
65710)

ObxBaHaTa noLL,

YeneH nsrnen: 316,2 cm?
CtpaHunyeH narnen; 115 cm?

YeneH nsrnen;: 274,1 cm?
CTpaHuyeH nsrnen;
86,3 cm?

MpexxoB ToK 103 mA
MoLLHOCTEH thakTop 0,74
l/IHOEKC Ha LIBETOBOTO Ra =82

oTpaXkeHne

CpeaHa NpoabmKi-
TEHOCT Ha >KNBOT

L.70B50 npu 25°C: > 60.000 Yaca

KOHCUCTEHLS Ha
ugeta SDCM

HavanHa ctonHocT: 3

[ombnHutenHa
E1eKTPNYEeCcKa MOLLHOCT

ToBap KOHBEHLMOHaNHW/xanoreHHr nammm 1.000 W

En. 6anact nyMUHNUCLEHTHM Namni 350 W
JlyMUHNCUEHTHM Nnamnin, HekomneHcupany 500 VA
JlYMUHNCLUEHTHM Namnin, NoCnenoBaTenHo
KOMMEHCHpaHu 500 VA
JIYMUHNCLUEHTHM Namniu, napaneneHo
KOMIMEHCHpaHu 500 VA
HCKOBOMTOBM XanoreHHV namnm 1.000 VA
LED <2 W 100 W
2W<LED<8W 125 W
LED >8W 350 W
KanauuTreeH ToBap 88 uF

PasnpeneneHe Ha

cBeTmMHaTa
CeHsop [acrBeH nHMpPadepBeH CEH30P -
Obxear Makc. 12 m -
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XLED PRO 240 S

XLED PRO 240 S

XLED PRO 240

HeyTpaJiHO 6510 TOoMMo 65510
‘brn Ha oT4MTaHe 240° -
HacTtponka Ha BpemMeTo 10 c.—15 MVH. -

HacTponka Ha
CBET/IOHYBCTBUTENHOCTTA

2-2.000 nykca

IP/Knac saLuyrta P44 /11
11. MNMpo6nemn npu ekcnnoarauus
Mpo6nem MpuymHa PewweHne

LED-npoxekTopbT
e 6e3 HanpexeHne

B [lecbexTeH npegnasvTen,
He e BKJTOYeH,
npeKbcHaT kaben

B Kbco cbeavHeHne

M HoB npennasuTen, fa ce BKIOYY;
NPOBOAHVLITE [ia Ce MPOBEPSIT C
ypen 3a HarmpeXxeHvie

M []a ce NpoBepAT BPb3KUTE

CeH30pHUST
LED-npoxxekTop
He ce BKIIo4Ba

M [py OHEBEH PexXyM, HacTpovikaTa
Ha CBET/I0HYBCTBUTENHOCTTA € Ha
HOLLIEH PeXXnMm

B [pekbCBaYbT € USKITH0YEH

B [pennasnTen gedexkteH

B O6xBaTbT He e HACTPOEH LIeNeBo

B HacTtpovikarta ga ce Hanpasu
HaHOBO

B BkntoysaHe

B HoB npegnasuTen, eBeHTyaniHO aa
Ce MpoBepn Bpb3KaTta

W [1a ce perynvpa OTHOBO

CeH30opHUST
LED-npoxekTop
He ce 13KIo4Ba

B [poObimKUTENHO OBVKEHVE B
obxeara

W [1a ce npoBepn obxBata u
€BEHTyasiHO [ia ce perynvpa
OTHOBO, CBHOTBETHO Aa Ce MOKpUe

CeH30pHKAT
LED-nporkekTop
MOCTOSIHHO Ce

B >KnBOTHM Ce aBvxaTt B obxsarta

| CeHsopr Aa ce Haco4M rno-Haro-
pe nnn oa ce riokpue Leneso;
30HaTa fa ce rnpoMeHn, nnn oa ce

BKJTO4Ba/N3KM04Ba rokpwve

CeH30pHMAT M Batbp asvku abpBeTa v xpacT B M O6xBaThT Ja ce MpOMeHU
LED-npoykekTop obxsaTa

ce BK/o4Ba B 3acuyaHe Ha asToMobuM Ha MbTa M O6xBaTLT Ja ce MPOMEHM
MPOWN3BOSTHO W BresanHa npomsiHa B Temnepatypa- Bl O6xBaTbT Aa ce MpoMeHU,

Ta 3apagn NMPoOMeHeHN KIMMaTn4Hn

YCNOBUS (BATHP, AbXMA, CHSAN) Ui

TedeHne OT BEHTUIAaTOopK, OTBOPEHN

npo3opLm

B CeHsopHusaT LED-npoxxekTop ce
KnaTu (OBV>KM ce) Hamp. 3apaan
CWNEH BATBP WAV ObXKA,

MACTOTO Ha MOHTaXK a ce
N3MeCTu

B CeHzopHuaT LED-npoxxekTop aa
Ce MOHTVpa Ha cTabuiHa OCHoBa
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1. XFEXH

BFREAHZERE!

— WRERPTA . AREFHD AR IERIENSHER,
— (REBEAREHIAH]
— FIERYMEXR (mm) REBAL,

FFS5LEA

ZCX RRET

R RS AE,

R ThnaE R ERTAERA.

. —RZEMRT
Zﬁl I8 & LTI ST i FF

o A EDIZHUINS, BEEEEBRBE,
LENTURIE S BN 2R EMIERRENITR
3 (140 DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001—1, CH-SEV 1000),

o WIEMILEDZHKT, EATENF 0.3 m H9EE
BARSKAEE[IE.

o ZHATHINEEETEESBEIFE. LED EiR
RBEEERANER T RERE.

* (BE) NMSESMEREMEREE LED 23T,

3. XLED PRO 240 S / XLED PRO 240

EAEER

— BRI LED 2otk SR T haR X,
— BB MR LED EfR.

— 2K T AT BB (e IS BA R (E T

EHER
— LED ZYeA TR,

@ RN

XLED PRO 240
— BEEW,
— BT R,

XLED PRO 240 S
— f&R=3 LED 2T B —MINEEEa =S .

BB, EMMBEEMEZINEE, T
CEATMAEENEAEINGAR,
WERADAERRBE, LEDIZYCATHIAR B Mtk
AN TR AT AR, BMAILEDEARILEE
EEER T FERH,

A
- XLED PRO 240 S
- XLED PRO 240

#1558 E XLED PRO 240 S (B 3.1)
538 E XLED PRO 240 (& 3.2)

EERIESR AR N B AR

par T 4007841053086
BE: 4007841055615
B 4007841055875

5158 E XLED PRO 240 S ([ 3.3/3.4/6.4)
#5158 E XLED PRO 240 ([ 3.5/3.6/6.4)

FEERR ST XLED PRO 240 S (& 3.7/3.8)
FEERR ST XLED PRO 240 (& 3.9/3.10)

1% &5 XLED PRO 240 S (& 3.11)

LED ®EiR

FIR

1EEES 20

=EIRE

AT ERE

ERERETT

FIRIRR

@TMOO >

& &M% XLED PRO 240 (B 3.12)
A LED @Eix

B &K

C iEEEZ

JeiEn o (Bl 3.13)

4. BHERE
o MW, (E 4.1)

ERERL

FIRLE 2B e S B G 2 BN -

L =K% (BERRE, RESAE)

Ly =18 (RSBRERTHES, 78
R E) (RIEEN/ENEEN/M
l —&17. BIREMIENXHEHn
HOERE YL,

=24 (BEEEER)

= RiF% (RE/EE)

TR B ERE A
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EN/MEEE (B 4.2)
EN/ENEEE (B 4.3)
MIEEE (E 4.4)

=
EBIEAESHLEDZ BRI LEAN R LR
B, LEFRIER TR B — RS BIEE.

ItE LED 52 ¢AT BB RIE R, ANRIINE G
R BINEEERE SRR, NAMEHRED
LED 7Z5¢4T.

5. &R

o MBEEIEHRSHIA,

o LED SZEITIRIRES, RSERNIBIT,

o EEERBFMIEBMNRNEIEHIER NEREE
RyEEECHh S, (B 5.1/5.2/5.3)

o R LED $Z3¢4T. (B 5.4)

BLEDZ AT RER A E— &2 B LESY
(BlanwgR, 155 EIERANAETRS, BolRNR
=fE. (B 5.2/5.3)

RRSE
o DIk, (B 4.1)

o MAFFEERIE, (B 5.5
o B5R (B) EFESZE C) nE. (B 5.6)
s BIEARInFEELERSE., (B 5.7)

PRcE L.
— MRS IR TIRERE (B 5.8)
HILFHEANET. (B 5.9)
o FBAZEHE, (B 5.10)

— HE&5|% (B 5.11)

— HIRAIZ 2RS4 (B 5.12)
o ERBABY,
— XLED PRO 240 (& 5.13)

£ N L'/ EeIp bz —1 oM ap s .
— XLED PRO 240 M# (& 5.14)
EFEANIGT . (B 5.15)
BEAERERIEES 2L E, (B 5.16)
FeNLEEhiZie (B 5.17)
ZEER, (B 5.17)
BITIRE. - ,»,6. THEE”

6. INEE
XLED PRO 240 S

HIrigE
FfERE (E): 8 #
=EIEE (F): 2.000 Lux, (HEETER)

. BRERESTHINRER, (B 6.1)
EERE (E 6.2/E)

LED SZ3THERIORBMERI L 2 Z 2.000
Lux ZBHSEENERIEE.,

- REFTRER Lt = BHET (5SEXR)
—gBETEEE ( = 5T (K9 2 Lux)
RENRE (B 6.2/F)

LED Z5¢(T PR AVBREBIT KAl £ 8 MERZ K
15 2 BRSERNLRIRE . MREIXAEE
REBNENEARE, ITRNZI9SEHRE.

— BT + =415 28

—ETNE-=498%

B BRRTE R B T TIAENR A 22
TaF4E,

RiR: RERNCTERN, BIOEERERE,

R

B8R LED 2k TRORBTIREAA RS, FAITEs)
RN =T 1 7050, (RHZERIYEER/G, LED
2T 7 BEER I E RSt

o MERRRBTHIPARER, (B 6.3)

Hth: 2Tk EEE (B 6.4)

PE (E 6.5)

M RERA T ESEREANNEXMBOHEBE

NAEFRAMIER ., HFREIRIT A iR
ek fiIE (B 6.6).

REINEE
— BEETRRE

R &RERERRETHNRENREEN.
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7. 1BIT/{R5F

LEDZYENT AR A& ENE XA L2, &
PMERTERBAREREE., RAFHFETN
LED JZYEATHOTNRE., BRRNER T ED MR R IEIR
ERMEHRR, HORXE, BES, REERDARIK

BREFIBESHIIREHEIRAUE.

TR K 7 HE A RS FR IR AR R (RSB &)

HITEE.

BEER: BRIERELEER,
()
& F §

8. EFRAE

BFiRE, MHMNEENREIMRERSIRER
FA.

ﬁ RGBT IRERN A TERIR !

3

X E I ER R EI SR :

RIEERR T IEIHEE AR E F o EAIES
REAEZERRRIHEMN, DIETEBE
RBEBEFIRED TTIREE—RHREIMRER I K
BRFIA.

9. HIEREER

HERIRIE STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock—Clarholz, &

TEAMSE 51X tH ER BB AN R R ERIF (R
ER. MRIEAEEREBEREENE, ZAF]
NE2HAVRRE R AE S E RS . el i
B R mAY ST i I REF IE B IR SR it

5 FRfR. FAMRILLT=mASR £
T3 ERIERPE. Bl RIUEPRE FBF BB A FBSERITNRE
PISR AR PRI R R LR E TC (R ERFE

BURZRME:

MBRET @R, WNSERTRENFEREEEIE
(eI 2L HEAR = 2 FRA0IEER) B 2RHRE

RIENZEDNEZMEF LI Rm. 25A Hu—

adu Mansion, No. 828-838 Zhangyang Road,

200122 Shanghai, PR China ,

AL, BEEEREWIELE, BEERREE

Hi, MEASEAXI SR AR AT S 28 AN XU A &IB
FEARE. RREBHOEXREEES LEIIMIGR
ETT www.steinel.cn AR BT FIRE = mmE ED
2E0), PUEEN: RSHL +86 21 5820 4486,

&

I mER
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10. FEARSE

XLED PRO 240 S XLED PRO 240 S XLED PRO 240
k=] EERY
R~ (B x 2 x %) 221 x 180 x 161 mm 221 x 180 x 161 mm 199 x 180 x 161 mm
FEJREE & 220—240 V, 50/60 Hz
IEEFE (P,) 19.30 W 19.30 W 19.30 W
P 110 Im/W. 110 Im/W 110 Im/W
R/ =E 2,124 Im 2,124 Im 2,124 Im
EREFE (Py) 0.50 W 0.50 W =
55 0.620 kg 0.620 kg 0.480 kg
&8 4,000 K (Fri£ER) 3,000 K (BBAYt) 3,000 K (BEH )
FBSIEAR 1EE 316.2 cm? E@E: 274.1 cm?
MIE: 115 cm? ME: 86.3 cm?
IR 103 mA
INEZE 0.74
Atk ¢ R, =82
Y RUEFE R & L70B50 7£ 25°C Bf: > 60,000 /&
SDCM i —2i4 MiaE: 3
FIMATITHR BT/ R T % 1,000 W
RICAT BT HEHines 350 W
RICAT ARAME 500 VA
RIEATE BEAME 500 VA
RICKT FERAME 500 VA
RERZT 1,000 VA
LED< 2 W 100 W
2W < LED <8 W 125 W
LED > 8 W 350 W
AR 88 uF
HBD T
R WD oM =
BEER BA12m —
RN S 240° —
A e E 10 s—15 min -
SERE 2 Z 2,000 Lux —
IP/BAIF 4R P44 /1l
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1. BITEE
s RE N IE
LED 2R B RE W {REQLLITIA, W BRI, FTHBIRFTX,
RERE, FLAUTR ERIBENERL
L el W OEEO
LED RELZICKTTESTFF  MAERRERT, W SR E
SERELTRBR
W BRI R K] L EAPAPIES
W (REQLLIFIAR W RO, pENGERED
W RNSEEARETH R E W EFTAT
LED RRLZIEATTERE B ERASEREAISENE,T B OETE, VENERRNES
LED RRLZICATIRZSTTT/ M shERNSTE RN W ) EEERN RN ZR S AT H S I
K] = FRYESTCE
LED BRLZICATESMTIF B NRERACEEANMRAEARL miFEEE

W BN EEE LARE

BAHTFRS (X, @, F) @EXIE
EHHEMNES, $HANEFSIRE
ERAKETL

B LED RELZIEATRED (#sh), flan
BT XRo 2R

m AR
W ESEE, BTSN

W I LED RANDZ AT A 2R EHY
JEEFE £
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1. O6 aTOM [OKYMEHTEe

Mpocum TwaTenbHO NPOYECTb U COXPAHUTL!

— 3alyieHo aBTopckumMm npasamu. MNepene-
YaTka, TakxXe Bblep>KkaMu, TOSTbKO C HaLLIero
cornacusi.

— Mbl coxpaHsieM 3a cOboW NPaBO Ha N3MEHEHNS,
KOTOPbIE CMY>KaT TEXHNYECKOMY MPOrPeCCy.

— Bce pa3mepbl n3genvsi B MM.

PasbAcHeHne cMmBoioB

A MpegynpexaeHne 06 onacHocTAX!

AN
Yka3aHune Ha TEKCT B AOKYMEHTe.

YkasaHune:
VinntocTpaummn 6e3 3aronoBka AenCTBUTENbHbI
[N BCEX BapVIaHTOB.

2. O6wme yKkasaHus No TEXHUKEe
6e3onacHocTn

AN\

® MOHTa>KHbIE PabOTbl MO MNOAKIIOHEHNIO STUX MPU-
60POB OTHOCATCS K KaTeropum paboT C CETEBbIM
Hanps>KeHNEM; MOITOMY OHU AOKHBI MPOBO-
OUTBCS COMIACHO MHCTPYKLIMSIM MO MOHTaXKY U
NPV COBMOAEHNM YCIOBUV NOOKIIIOYEHNS SM1EK-
TPUHECKUX N3AENUN, OENCTBYIOLLMX B CTpaHe
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000).

o CBETOAMOOHbBIN MPOXEKTOP CNeayeT OTno3un-
LIMOHMPOBATbL TaK, YTOObI HE BbIIO ONaCHOCTU
OJUTENBHO CMOTPETL Ha UCTOYHKK CBETa C
HEBOMNBLLOrO paccTosHKA MeHee 0,3 M.

® Bo Bpemsi paboTbl KOPMyC NPoXKeKTopa
HarpeBaeTcs. PerynmpoBKy CBETOANOAHOMO
NPOXEKTOpa crneayeT NPOU3BOAUTL TOBKO
NOCse ero OCTbIBaHVIS.

® 3anpeLlaeTcsa MOHTMPOBATbL CBETOANOAHI
MPOXEKTOP Ha (06bIYHO) NIEFKO BO3ropaeMbIX
MOBEPXHOCTSX.

Mepepn Ha4anom no6bbix paéor,
NPoOBOAMMbIX Ha Nnpubope,
crnepyeT OTKJIYUTbL HanpsbkeHue!

3. XLED PRO 240 S / XLED PRO 240

MpumeHeHWe No HasHa4YeHuio

— CBeToanoaHbIN MPOXKEKTOP MOAXOAUT ANs
HaCTEHHOrO MOHTaXXa Ha YnLax.

— [MponsBonbLHO MOBOpaYMBaEMas CBETOANOAHASA
naHesb.

— MOXeT Ncnonb30BaThbCA B Ka4eCTBE OTAENBHOrO
NPOXEKTOpa NN B CETU.

lMpyMeHeHne He No Ha3Ha4YeHuo
— SIpKOCTb CBETOANOOHOIO MPOXEKTOPa HE
perynmpyeTcs.

&

XLED PRO 240
— [poBoaHOE 0ObeanHEHNE B CETb.
— YnpaBneHve yCTaHOBOYHbLIM PEryNSTOPOM.

ApKocTb He
perynupyetcs

XLED PRO 240 S
— CeHCOpHbIN CBETOANOAHbIN MPOXEKTOP
COAEPXUT MHMDPaKPACHbIN AaTHNK OBVKEHVS.

[1B1KeHne BbI3bIBAET BKIOHYEHME CBETA, CUrHaU

1 T.N. STOT CBETOAVOAHBIV MPOXXEKTOP C MPOU3-
BOJIbHO MOBOPAYVBAEMO MAHENBIO MPEKPACHO
MOAXOANT A9 UCMOMNb30BaHVS B YacTHbIX Bnaae-
HUSX ANSt OCBELLEHMS OMa MW MPpUEratoLLero
MPOCTPAHCTBA, TakXXe B MPOMbILLIEHHOV cdepe,
HanpyMep, A7 OCBELLEHNS 3OaHUA 1 TEPPUTOPUIA.
S hexTNBHENLLIAS CBETOANOAHAS TEXHOMNOIISA
obecrneqmBaeT B KOMOMHaLWN C OMasioBbIM
CTEKJTOM MOBEPXHOCTHbIV CBET.

VlcnonHerus
— XLED PRO 240 S
— XLED PRO 240

O6bem noctasku XLED PRO 240 S (puc. 3.1)
O6bem noctasku XLED PRO 240 (puc. 3.2)

YIrNOBOW KPOHLUTENH AOCTYMEH Kak
KOMMJIEKTYIOLLIA SIEMEHT.

MpadcpuT: 4007841053086
Benbin: 4007841055615
YepHbiii: 4007841055875

[nanasoH nosopota XLED PRO 240 S
(puc. 3.3/3.4/6.4)

[nanasoH nosopota XLED PRO 240
(puc. 3.5/3.6/6.4)

Pasmepbl n3penva XLED PRO 240 S (puc. 3.7/3.8)
Pasmepbl n3genvsa XLED PRO 240 (puc. 3.9/3.10)
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0630p napenns XLED PRO 240 S (puc. 3.11)
CBeToayofHas naHenb

Kopnyc

KpoHLTenH

YcTaHoBKa CymMepeyHoro nopora
YcTaHoBKa BpeEMeHM

CeHcopHbI 610K

[exkopatneHas bneHaa

OGTMMmMoOO®W>»

0630p n3penns XLED PRO 240 (puc. 3.12)
A CeeTtogviogHas naHenb

B Kopnyc

C  KpoHLuTemH

PacnpeneneHvie cunbl ceeTa (puc. 3.13)

4. ONeKTPOMOHTaX

o OTKIOYUTL aneKkTponuTaHue. (puc. 4.1)

MpucoepguHeHne ceTeBoro nposoaa

CeTeBoV MPOBOA, COCTOUT U3 2 UK 3 XKNT:

L = (haza (06bIMHO HYEPHOro, KOPUYHEBOIO
1IN CEPOro LBETa)

L' unu ¥ = dhaza (06bI4HO YEPHOTO, KOPUYHEBOTO
MM CEPOrO LIBETA) TONBKO B PEXVME
Master/Master nnu Master/Slave. Cete-
BOW MPOBO/, UCMOJb3YETCH B KAYECTBE
COEAVHUTENBHOrO MPOBOAA A1 BbIXOA-
HOro pasbema.

N = Hy/IEBOW NMPOBOL, (HaLLe BCEro CUHWI)

PE = MPOBOL, 3a3eMIIEHVS (3ENEHbI/ >Ken-
TblIl)

YkasaHue:

[MpoBoA 3a3eMeHns A1 3TOrO USAENS MOAKITIO-
YaTb He TpebyeTcs.

Lnarpamma noakntodeHust Master/Slave (puc. 4.2)
[narpamma nogktodeHnst Master/Master

(puc. 4.3)

Lnarpamma nogxntodeHnst Slave (puc. 4.4)

BaxHo:

HenpaBunbHOEe NpUCOeANHEHE MPOBOAOB B CBE-
TOANOAHOM MPOXEKTOPE UMW B PACNPERennUTENb-
HOM SILLMKE C MPEAOXPAHUTENSMIU MOXKET MPUBECTU
K KOPOTKOMY 3aMblkaHWio. B Takom cnyyae peko-
MEH[YETCS ellle pa3 NPOBEPUTL MPOBOAA M 3aHOBO
MOAKIIOYUTD UIX.

l/ICTOYHVK CBETa 3TOr0 CBETOANOAHOMO MPOXKEK-
TOpa He NOANEXMUT 3aMeHe. [pn HEOBXOANMOCTH
3aMeHbl MICTOYHMKa CBETa (HanmpuMep, B KOHLIE ero
Cpoka cry»x6bl), HEO6XOAVMO 3aMEHUTb BECH CBE-
TOOVIOAHbIV MPOXXEKTOP.

5. MoHTaX

¢ [lpoBepuTb BCE KOHCTPYKTVBHbIE AETAIN Ha
NMPEAMET MOBPEXAEHNS.

e [py NOBPEXAEHNAX HE BKIOHATL CBETOAVOA-
HbIN MPOXEKTOoPA.

e Bbibpartb Nogxoasilee MecTo Anst MOHTaka C
YYETOM pagnyca AeiCTBUS 1 perucTpaLmmn
OBvKeHun. (puc. 5.1/5.2/5.3)

¢ BbipaBHVBaHVE CBETOAVIOAHOMO MPOXKEKTOPA.
(puc. 5.4)

[ns obecneveHns HagexxHoM paboTbl CBETOANOA-
HOro MPOXXEKTOpPa CreayeT MOHTUMPOBATL Tak, YTo-
Obl MPOBOANMACH PEMMCTPALIMS ABVKYLLIMXCS MUMO
OBBEKTOB, a TaKXKe VCKITIOHYaTb BCE 3arpakaato-
Lme O6beKTbI (HanpUMep, OepeBbs, CTEHbI U T.4.).
(puc. 5.2/5.3)

Mopsapok MoHTaXKa
o OTKOYUTL aneKkTponuTaHue. (puc. 4.1)
e OTnyCTUTb CTOMOPHbIE BUHTLI. (pUC. 5.5)
e OtcoenmHnTb kopnyc (B) oT kpoHLwTerHa (C).
(puc. 5.6)
e OTCOEAVHUTL KOHTAKTHbIA 32>KVM OT KPOHLUTEN-
Ha. (puc. 5.7)
® HametuTtb OTBEPCTUS NS CBEPSIEHVIS.
— HacTeHHbI MOHTaXX C KPOHLLTENHOM
(puc. 5.8)
e [lpocBepnuTb OTBEPCTVIA 1 BCTABUTL AHO6ENN.
(puc. 5.9)
Bcrasbte ynnotHutenu. (puc. 5.10)
— [MNopsopn kabens CKpbITOM MPOBOAKON.
(puc. 5.11)
— [Mopsopn kKabenst OTKPLITON MPOBOAKOW C
pacnopkamu. (puc. 5.12)
o [ToOKMOUUTE COEAUHUTENBHBIN Kabesb.
— XLED PRO 240 (puc. 5.13)
KN 1 L'/N MOXXHO JOMOSHUTENBHO MOAKIO-
YTb BHELLHIOK Harpy3kKy.
— XLED PRO 240 Slave (puc. 5.14)
CoeaVHNTL KOHTaKTHbIA 3axk1M. (puc. 5.15)
HapeTb kopryc Ha KpOHLTEVH. (puc. 5.16)
BKpyTuTb KpenexxHbIn BUHT. (puc. 5.17)
BkntounTb anekTponutanue. (puc. 5.17)
BbInonHnTb perynmpoBky.
=» "6. dkcnnyartauyms"
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6. OkcnnyaTtauus
XLED PRO 240 S

3aBofcKue HacTPOWKu

[MpoJomKUTENBEHOCTL BKIKOYEHWS (E): 8 cekyH
YcTaHoBKka cymepeyHoro BktodeHus (F): 2.000 ik,
OHEBHOW PEXINM

o CHATb AeKopaTuBHYIO GrieHay ¢ CEHCOPHOro
yana. (puc. 6.1)

YcTaHoBKka cyMepeyHoro BkntoveHus (puc. 6.2/E)
2Kenaembi Nopor cpabarbiBaHNsi CBETOLNOLHOMO
MPOXXEKTOPA MOXXHO YCTAHOBUTL M1aBHO OT MPUM.
2 0o 2.000 nk.
— Perynsrop, ycTaHOBNEHHbIV Ha
= PEX1M OHEBHOIO OCBELLIEHNS

(HE32BNCUMO OT SPKOCTW)
— YCTaHOBOYHbIV PErynsTop, YCTaHOBMEHHbIN Ha

G = PEXNM CYMEPEYHOro OCBELLIEHNST (OK. 2 JK)

MpoaomknTenbHOCTb BKIIOYeHUs (puc. 6.2/F)
Heobxoanmoe Bpemsi OCBELLEHNSA CBETOAMOOHOMO
MPOXXEKTOPA MOXET ObITb YCTAHOB/IEHO MaBHO

B Avanal3oHe OT NpuM. 8 cek. Ao Makc. 15 MUH.
Kaxkpgoe 3aperncTprpoBaHHoe ABVXKEHME [0 UC-
TEYEHNS STOrO BPEMEHI 3aHOBO HaYMHaET OTCHET
BPEMEHU.

— YCTaHOBOYHbIN PErYNSTOp Ha + = OK. 15 MUH.
— YCTaHOBOYHbIN PErYNSTOP — = OK. 8 CeK.

IMpn ycTaHOBKE 30HbI OGHAPYXKEHS 1 MPW MPO-
BEOEHNN SKCMITyaTalMOHHOrO TecTa Mpy OHEBHOM
CBETE YCTAHOBOYHbIV PEMYNISTOP AOMKEH ObITh
yCTaHOBMEH Ha i}

YkasaHue:

[py HaCTPOWKE 30HbI OBHAPYXKEHMS PEKOMEHY-
€TCS YCTaHOBUTb MUHMaSTbHYKO NPOAOMKUTENb-
HOCTb.

YkasaHue:

[Nocne kKaxxaoro NpoLiecca OTKMOYEHNS CBETOAN-
0OHOro MPOXXEKTOpa 06HAPY>KEHNE HOBOMO ABMXKE-
HUS NpepbIBaeTCs NpuM. Ha 1 cekyHay. Tonbko Mo
VICTEYEHWUM 3TOMO BPEMEHM CEHCOPHbIN MPOXXEKTOP
MOXXET CHOBa BK/tOYaTb CBET MPW OABVXKEHMN.

e YCTaHOBWTb AEKOPATVIBHYIO 6ieHy Ha CeHCop-
HbI1 y3ern. (puc. 6.3)

Mpovyee:
30oHa NMoBopoTa rofIoBKK NpoXkekTopa (puc. 6.4)

3acnoHku (puc. 6.5)

Monychepunyeckasn 3acnoHka npeagHasHavaeTcst
[Ns 3aCNoHa CErMeHTOB NH3bI, T.e. A1 YMeHb-
LeHNs paauyca AeNCTBUSA B KaXKOAOM OTAENbHOM
crnyyae. VicknoyatoTcs oLMGOYHbIE MEPEKtoYe-
HWSt AN OCYLLIECTBAETCS LieneHanpasieHHbIin
KOHTPOSIb 3a OracHbIMK MecTamu. (puc. 6.6)

HacTpoiika akcnnyatauum
— HacTpolika nocpeacTBOM YCTaHOBOYHOTO
perynaropa

YkasaHue:

[OEVICTBYIOT HACTPOVIKI, KOTOPbIE BbIN BbIMOS-
HeHbl Ha MocneaHeM NCMONb30BaHHOM aNieMEHTE
yrpaBneHust.

7. OKcnnyaTtauus n yxop,

CBeTOAMOAHbI MPOXEKTOP He MpeaHasHaqeH o1s
MPVIMEHEHVS B KAYECTBE OXPaHHOW CUrHanM3aLum,
T.K. HE UMEET TPEBYEMOW rapaHTUM NCKITKOHEHNS
caboTaxa. [orogHble yCnoBust MOryT BAUSTb Ha
paboTy CBETOAVMOAHOrO NpoXeKTopa. [1pn cuib-
HbIX MOPbIBax BETPa, METENW, OOKAE, TPAAE MOXET
MPON3OMTY OLLMBOYHOE BKITIOHEHME, MOCKOMbKY
CEHCOpP He CNOCOBEH OT/INYaTb PE3KOE U3MEHEHMNE
TeMMnepaTtypbl NP1 PE3KOM U3MEHEHNI MOrOAHbIX
YCNOBUI OT ABVXEHNS CTOYHVKA TEMIOBOIO 13y~
YEHUS OBVKYLLVXCSH OOBEKTOB.

3arpsasHeHns Ha PErMCTPUPYIOLLEN IMH3E MOXKHO
YOANATb BAAXKHBIM CYKHOM (HE MCMOJb3ys MOOLLIME
CpencTsa).

BaxkHo: Pabouyee nsnenne 3amMeHnTb Henb3s.
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8. Ytunnsauyus VIHdhopMaLmo 0 TOM, Kak 3asiBUTb O rapaHTUAHOM
cny4ae, Bbl HaNOeTe Ha Hallen JoMallHen

ONeKTPoNpPUOOPbI, KOMMIEKTYIOLLIME 1 YIAKOBKY CcTpaHiLe www.steinel-russland.ru
criefyeT HanpaBNATb HA SKOMOMMYHYIO BTOPUHHYHO
nepepatoTKy. Ecnmn y Bac HacTynun rapaHTUiAHbIN Cryyar
VN IMEIOTCSA BOMPOChHI MO BaLLEMy 3OS0,
He Bb|6paCb|BaTb SﬂeKTpOI'IpI/IGOpr B Bbl MOXXETE B Nt060e BpeEMA NMO3BOHUTL B
GbITOBbIE OTXOAB!! Cny>x0y TEXHNHECKOW MOAOEPXKKIM MO TENeOHyY
+7(495) 230 31 32.

Tonbko gnsa ctpaH EC:

CornacHo AencTByroLLEN EBponencKon aMpexkTBe
rMo 0TPaboTaHHOMY 3MEKTPUHECKOMY U SNIEKTPOH-
HOMy 060PY[0OBaHMIIO 1 e peann3aLim B HaLy-
OHaUlbHbIX 3aKOHOOATENTbCTBaX OTpa6OTaHHbIe
3NEKTPOMNPUGOPBI LOMKHBLI COBMPATECS OTAENBHO U
HaMpPaBNATLCA Ha 3KOMOMMHHYO BTOPUYHYIO nepe-
pPaboTKy.

9. MpaHTNA nponssoguTens

lMapaHTus nponsBogutens STEINEL GmbH,
Dieselstrae 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
[epmaHus

Bbl, kak mokynaTenb, MMeeTe MpeayCMOTPEHHbIE
3aKOHOM Mpasa B OTHOLLIEHNV MPoAasLa. Ecnm
TaKve Mpasa CyLLECTBYIOT B Ballel CTpaHe, TO
Halla rapaHTVst He COKPALLAET 1 He OrpaHnYmMBaeT
1x. Mbl mpegocTaBnsem Bam 5-neTHIO0 rapaHTuio
Ha 6e3ynpeyHble XapakTEPUCTUKM 1 HAANeXaLLlyto
paboTy Ballero ceHcopHoro nagenua STEINEL
Professional. Mbl rapaHTVpyem, YTo 9TO 13aenve
He VMeeT AeheKToB MaTepuana, KOHCTRYKLMM

1 MPON3BOACTBEHHOrO 6paka. Mbl rapaHTpyem
pPaboTOCMOCOBHOCTb BCEX SNEKTPOHHbIX
KOHCTPYKTVBHbIX 3IEMEHTOB 1 Kabenew, a Takxke
OTCYTCTBUE [EPEKTOB BO BCEX MCMOMNB30BaHHbIX
mMarepuanax n Ha 1x MOBEPXHOCTY.

MpeabsaBneHne Tpe6oBaHMiA:

Ecnn Bbl xoTuTe 3a8BUTb peknaMaumio no Ballemy
N3[enno, OTNpaBkTe U3AENNE B COBPaHHOM 1
yMakoBaHHOM BWAE BMECTE C MPUIOXEHHBIM
KaCCOBbIM YEKOM W KBUTAHLIEN C JaTomn
MPOLAKN 1 YKa3aHNEM HaMEHOBaHWS N3aeNns
BalLleMy OUepy U HEMOCPELACTBEHHO HaM

no agpecy: REAL.Electro, 109029, Mockga,

yn. CpeaHss KanutHKoBCKas, a. 26/27.

[Mo3TOMYy Mbl PEKOMEHAYEM BaM COXPaHUTb
KaCCOBbIN YeK UM KBUTaHLMIO O Mpodayke [0
NCTEYEHNS rapaHTUMHOro cpoka. KomnaHust
STEINEL He HeceT puckm 1 pacxofbl Ha
TPaHCMOPTVPOBKY B pamKax Bo3BpaTa U3aenus.
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10. TexHn4eckue gaHHble

XLED PRO 240 S
HEUTPaJIbHbIN 6enblii

XLED PRO 240 S
TENNbIA Genbii

XLED PRO 240

[abapuTHble pasmMepsl
BxLWxT)

221 x 180 x 161 Mm 221 x 180 x 161 Mm

199 x 180 x 161 Mm

CeteBoe Hanps>keHne

220-240 ~B /50/60 Iy,

[NoTpebnsemas 19,30 Bt 19,30 Bt 19,30 Bt

MoLLHOCTb (P, )

AhdhekTBHOCTL 110 nm/BT 110 nm/BTt 110 nm/Bt

CBETOBOW MOTOK/APKOCTb | 2.124 nim 2.124 nm 2.124 nm

Standby (ceHcop) (P,) 0,50 Bt 0,50 Bt -

Bec 0,620 kr 0,620 kr 0,480 kr

TemnepaTtypa LeTta 4.000 K (HerTpanbHbIn 3.000 K (rermnbin 6enbi) | 3.000 K (tennbin 6enbiii)
6enbin)

[MpoeLumpoBaHHas Bug cnepegu: 316,2 cm? Bug cnepegwn: 274,1 cm?

MOBEPXHOCTb Bug cboky: 115 cm? Bug cboky: 86,3 cm?

CeTeBoW TOK 103 MA

KoahnupmeHT MoLLHOCTH 0,74

KoadhdnumeHT R,=82

LiBeTOMNEpenaYn

CpeoHun pacyeTHbI
CPOK CITy>KObl

L70B50 npu 25°C: >60.000 4

KoHcucTeHUms LseTa
SDCM

HavanbHoe 3HaveHve: 3

[on. BK/. MOLLHOCTb

Harpyaka namn HakanmBaHus/

rafloreHHbIX 1amn 1.000 Bt
JlomMuHecLeHTHbIe Namnbl SMPA 350 Bt
JItoMUHECLEHTHbIE Nammbl, HekKoMneHCnpoB. 500 BA
JTloMUHECLIEHTHBIE NaMribl C

NPOLOSILHOM KOMMNEHcaLven 500 BA
JIloMUHECLIEHTHBIE NaMribl C

napannensbHon KoMmeHcaumen 500 BA
HW3KOBOSBTHbBIE FraoreHHble nammbl 1.000 BA
cha< 2Bt 100 Bt
2Br<Cl < 8BT 125 Bt
chg > 8Bt 350 BT
EMKoCTHas Harpyska 88 MKD

Pacnpenenervie cunbl
cBeTa

CeHcopHas TexHuKa

[NaccuBHbI MK

Panwyc nencteus

Makc. 12 M
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XLED PRO 240 S XLED PRO 240 S XLED PRO 240
HenTpasbHbl 6enbIi TENNbIN 6enbIn
Yron oxeara 240° -
Bpewmsi BkntoyeHns 10 cek.—15 MuH. -
YcTaHoBKa CyMEpEYHOro 2-2.000 nk -
BKJTIOYEHNS
IP/Knacc sawmhbl IP44 /I
11. Henonapgku npu akcnayartauum
HapyweHne MpuunHa YctpaHeHne
CeToavoaHbii ceHcopHbii M [ledekT npenoxpaHuTens, B 3ameHnTb NpenoxpaHnTenb,
MPOXXEKTOP 6E3 HAMPSPKEHNS  HE BKITOYEH, HENCMPaBHOCTb BKJIIOYUTb CETEBOV BbIKIOHATENb,
npoBofa NPOBEPUTL MPOBOA, MHAVKATOPOM
HanpshxeHNs
B KopoTkoe 3amblkaHve W [TpoBepUTL NOAKNOHEHNS

CBeToaVOaHbI CEHCOPHbI
MPOXEKTOP He BKITHOYAETCS

M [Npv gHeBHOM pexxnme, yctaHoBka Ml [poV3BECTY HOBYHO PErynnMpoBKY
CyMEpEeYHOro nopora ycTaHoBneHa
B HOYHOW PEXMM
M BbikntoveH ceteBon Bbikntodatens M Bkiountb
B [lechbexT NnpenoxpaHnTens M [TocTaBUTb HOBBbIV NMPEAOXPaHN-
Tenb, NPY HEOBXOAMMOCTH,
MPOBEPUTL COEANHEHNE
B HenpasunnbHo ycTaHoBneHa 3oHa M [povsBECTY HOBYHO PErynnMpoBKY

OBHapy»XeHnst
CeetoanoaHbii ceHcopHbIi M [OCTOSIHHOE ABWXKEHWE B 30HE M [poBePUTL 30HY 1, MPU HEOBXO-
MPOXXEKTOP HE BbIKIIKOYAETCS  OOHaPY>KEHVIS OMOCTU, MPOU3BECTN HOBYIO

PErynMPOBKY U YCTaHOBKY
3aC/IOHOK

CBeToaVOaHbI CEHCOPHbIN
MPOXXEKTOP MOCTOSIHHO

M B 30He 06Hapy>KeHWss HaxoasATCs M [TOBEPHYTb CEHCOP BbILLIE NN
>KNBOTHbIE N3MEHUTb MOSIOXKEHNE 3aCIIOHOK,

nepekntovaetcs BKIT/BbIKJT orpaguTb 30HY U USMEHUTb

MNoNoXXeHre 3aC/I0HOK

HexxenatensHoe BktoveHe M B 30He ABVKEHNS NPOUCXOANT B //I3MEHNTb 30HY
CBETOANOAHOO CEHCOPHOIro OBVKEHVIE NePEBLEB 1 KyCTOB

MPOXKeKTOpa

W Bknovaetca B peaynsrate aske- M /ISMeHUTb 30HY
HVSi @aBTOMALLIMH Ha Jopore

M B pesynsrare HeOXXMaaHHOrO M //I3MEHNTb 30HY OBHAPY>XKEHNS,
nepenaga Temneparyp npu M3MeHe-  MPOV3BECTU MOHTaXK CBETUSIbHMKA
HWUW Norofpl (BETEP, AOXKOb, CHE) Ha HOBOM MEeCTe

NN MOTOKa BO3AyXa U3 BEHTUNALM-
OHHOW CUCTEMbI, OTKPbITBIX OKOH.

W CBETOANOAHBIN CEHCOPHbIN NPO- B CBeTOANOAHBIV CEHCOPHBINA
JKEKTOP KONEBNETCH (OBVKETCS), NPOXKEKTOP YCTaHOBUTb Ha
Harmpumep, NPy NopbiBax BETPa UK MPOYHYIO MOBEPXHOCTb
CUNbHbIX OCaaKax
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STEINEL GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact
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